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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
léndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose qé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét e moshés nga 3 deri né 8 vje¢ dhe
personat me aftési shumé té médha dhe komplekse té
kufizuara lejohen té ngarkojné dhe shkarkojné pajisjen me
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kusht gé té jené udhézuar si¢ duhet. Feémijét mé té vegjél
se 3 vje¢ duhet té€ mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur
mbikéqyren né ményré té vazhdueshme.

Fémijét duhet té mbikqyren pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetem pér mbajtjen e ushqgimeve dhe té

pijeve.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té

brendshém.

Kjo paisje mund té pérdoret né: zyra, dhoma hoteli, dhoma

bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té ngjashme ku

pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit

shtépiak.

Pér té shmangur kontaminimin e ushgimit, respektoni

udhézimet e méposhtme:

— mos e hapni derén pér periudha té gjata;

— pastroni rregullisht sipérfaget gé mund té bien né kontakt
me ushqgimin dhe sistemet e aksesueshme té shkarkimit;

— ruajeni mishin e pagatuar dhe peshkun né ené té
pérshtatshme né frigorifer, qé t&€ mos bien né kontakt me
ushgimet e tjera ose t€ mos pikojné mbi ushqgimet e tjera.

PARALAJMERIM: Mbajini pa pangesa vrimat e ajrimit né

kasén e pajisjes ose né strukturén inkaso.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete

té tjiera pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes, pérveg

atyre té rekomanduara nga prodhuesi.

PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e ftohésit.

PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda

ndaréseve té ruajtjes sé ushqgimeve té pajisjes, pérveg nése

jané lloji i rekomanduar nga prodhuesi.
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* Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar

pajisjen.

» Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjenté neutralé. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

» Kur pajisja lihet bosh pér periudha té gjata kohe, fikeni,
shkrijeni, pastrojeni, thajeni dhe léreni derén té hapur pér té
mos lejuar zhvillimin e mykut brenda pajisjes.

* Mos mbani substanca shpérthyese si kanage aerosoli me
|IEndé djegése té ndezshme né kété pajisje.

« Pér té shmangur rreziget, nése kordoni elektrik éshté e
démtuar, duhet zévendésuar nga prodhuesi, gendra e
autorizuar e shérbimit ose persona me kualifikim té

ngjashém.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

/\ PARALAJMERIM!

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

Higni té gjithé paketimin.

* Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

* Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta
instaloni né strukturén inkaso pér arsye
sigurie.

* Ndigni udhézimet e veganta pér instalimin
e pajisjes dhe ndérrimin e kahut té derés
né dispozicion né fagen toné ueb.

*  Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

+ Sigurohuni gé ajri t&¢ mund té qarkullojé
rreth pajisjes.

» Pas instalimit t& paré ose pas ndryshimit
té kahut té derés, prisni té paktén 4 oré
pérpara se ta lidhni pajisjen me energjiné
elektrike. Kjo béhet pér té lejuar qé vaji té
rriedhé pérséri né kompresor.
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Pérpara se té kryeni ndonjé lloj veprimi né
pajisje (p.sh. ndryshimi i kahut té derés),
higni spinén nga priza e energjisé.

Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve
apo sobave, furrave apo pianurave,
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit.

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj shiut.

Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité té
drejtpérdrejté dielli.

Mos e instaloni kété pajisje né zona gé
kané shumé lagéshtiré ose gé jané shumé
té ftohta.

Kur e |évizni pajisjen, ngrijeni nga buza e
pérparme pér t& shmangur gérvishtjen e
dyshemesé.

Mbroni dyshemené nga gérvishtjet kur
ndérroni krahun derén e pajisjes.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.




/N\ PARALAJMERIM!

Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni qé
kordoni i energjisé t&€ mos ngecé ose
démtohet.

/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

+ Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

* Pajisja duhet tokézuar.

» Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar t&

instaluar si duhet.
* Nése priza e linjés elektrike e shtépisé

s’éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé

tokézim té vecanté né pérputhje me

rregulloret aktuale, duke u konsultuar me

njé elektricist té kualifikuar.

» Sigurohuni gé t& mos démtoni elementét

pérbérés elektriké (p.sh. spinén e rrjetit,

kabllon e rrjetit, kompresorin). Kontaktoni
Qendrén e autorizuar t€ shérbimit ose njé

elektrigist pér t& ndryshuar elementét
pérbérés elektrike.

» Kablloja e rrjetit duhet té& géndrojé nén
nivelin e spinés.

+ Pajisjen futeni né prizé€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

* Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné

térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik 1éndimi, djegiesh, goditjeje
elektrike ose zjarri.

Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur
né temperaturén e ambientit qé shkon nga
16°C deri né 38°C. Diapazoni i specifikuar
i temperaturés garanton funksionimin e
duhur té pajisjes.

Mos vendosni pajisje elektrike (p.sh.
prodhues té akulloreve) né pajisje pérveg
nése ato deklarohen té pérdorshme nga
prodhuesi.

Nése ndodh démtim i qarkut té ftohésit,
sigurohuni qé té mos keté flaké dhe
burime té ndezjes né dhomé. Ventiloni
dhomén.

Mos lejoni gé objektet e nxehta té prekin
pjesét plastike té pajisjes.

Mos vendosni pije jo-alkolike né ndarjen e
ngrirésit. Kjo do té krijojé presion mbi enén
e pijeve.

Mos mbani gaz dhe |Iéng té ndezshém né
pajisje.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Jané té nxehté.

Mos higni dhe mos prekni artikujt nga
ndarja e ngrirésit nése i keni duart té
lagura ose té njoma.

Mos e ngrini pérséri ushqgimin qé éshté
shkriré.

Respektoni udhézimet e ruajtjes qé
gjenden tek ambalazhimi i ushqgimit té
ngriré.

Mbéshtillini ushgimet me material
mbéshtjellés pérpara se t'i fusni né
ndarjen e ngrirjes.

Mos lejoni gé ushqgimi té bjeré né kontakt
me sipérfaqget e brendshme té ndarjeve té
pajisjes.

2.4 Ndrigimi i brendshém

APajisja pérmban gaz té€ ndezshém,

izobutan (R600a), njé gaz natyror me nivel té
larté pajtueshmérie me mjedisin. Béni kujdes
té mos shkaktoni démtime te qarku i agjentit

ftohés qé pérmban izobutan.

* Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
» Ndalohet rreptésisht ¢do pérdorim i
produktit inkaso mé vete.

/N\ PARALAJMERIM!
Rrezik goditjeje elektrike.

Ky produkt pérmban njé apo mé shumé
burime drite t€ kategorisé té efikasitetit té
energjisé G.

Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
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elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndri¢cim né ambiente shtépiake.

2.5 Kujdesi dhe pastrimi

/N\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

Pérpara mirémbaijtjes, caktivizoni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza.

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésiné e ftohjes. Mirémbajtja dhe
rimbushja i njésisé€ duhet té€ béhet vetém
nga njé person i kualifikuar.

2.6 Shérbimi

Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.
Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme rezervé jané té
disponueshme pér té paktén 7 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit:
termostatet, sensorét e temperaturés,
garget, burimet e drités, dorezat e dyerve,
menteshat e dyerve, vasketat dhe koshat.

3. INSTALIMI

Guarnicionet e dyerve jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga garkullimi t& modelit. Afati
mund té jeté mé i gjaté né vendin tuaj. Pér
informacion té métejshém, vizitoni fagen
toné té internetit.

e Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.

2.7 Hedhja e mbeturinave

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve té sigurisé.
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« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
elektrik.

« Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
bllokimin brenda pajisjes té fémijéve dhe
té kafshéve shtépiake.

* Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit t&
késaj pajisjeje nuk ndikojné tek ozoni.

¢ Shkuma izoluese pérmban gaz té
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e
bashkisé€ suaj pér t'u informuar mbi
ményrén e duhur té hedhjes sé pajisjes.

* Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes qé éshté afér shkémbyesit t&
nxehtésisé.



3.1 Pérmasat
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3.2 Vendndodhja

Pér té siguruar funksionimin mé té miré té
pajisjes, nuk duhet ta instaloni pajisjen né njé
vend me ekspozim té drejtpérdrejté ndaj
diellit. Mos e instaloni pajisjen prané burimit
té nxehtésisé (furré, soba, radiatoré, pajisje
gatimit, pianura ose pianura té nxjerrjes)
pérveg kur specifikohet ndryshe né
udhézimet e instalimit. Sigurohuni gé ajri té
garkullojé lirisht rreth e qark pjesés sé pasme
té dollapit.

Kjo pajisje duhet té instalohet né ambient té
brendshém né njé vend té thaté dhe té
ajrosur miré.

Kjo pajisje éshté prodhuar pér t'u pérdorur né
temperaturé ambienti qé varion nga 16°C deri
né 38°C.

@

Funksionimi i sakté i pajisjes mund té
garantohet vetém brenda diapazonit té&
specifikuar té temperaturés.

@

Nése keni dyshime se ku mund ta
instaloni pajisjen, konsultohuni me
shitésin, shérbimin toné té klientit apo me
gendrén mé té afért té servisit té
autorizuar.

@

Pajisja duhet té shképutet lirisht nga
korrenti. Pér kété arsye spina duhet té
jeté lehtésisht e arritshme pas instalimit.

3.3 Lidhja elektrike

* Pérpara se ta fusni né prizé, sigurohuni qé
voltazhi dhe frekuenca e treguar né
pllakén e karakteristikave té jené né
pérputhje me linjén elektrike té shtépisé.

« Pajisja duhet té lidhet me tokézimin. Spina
e kabllove té linjés elektrike éshté e
pajisur me njé kontakt pér kété géllim.
Nése priza e linjés elektrike e shtépisé
s'éshté e tokézuar, lidheni pajisjen me njé
tokézim té vecanté né pérputhje me
rregulloret aktuale, duke u konsultuar me
njé elektricist té kualifikuar.

* Prodhuesi nuk mban pérgjegjési nése nuk
respektohen masat e mésipérme té
sigurisé.

3.4 Kérkesat pér ventilim

Lévizja e ajrit mbrapa pajisjes duhet té jeté e
mjaftueshme.

SHQIP 7



min. —

-
40 mm | L min. 200 cm2

min. J—
T e—_e—

40 mm_| S ¢ min.
)= 200 cm2

Vi 2

f—>_>_>_>_>_>_>_>_>_>\

4. FUNKSIONIMI
4.1 Paneli i kontrollit

/\ KUJDES!

Pér instalimin, shikoni udhézimet e
instalimit.

3.5 Ndryshimi i drejtimit té hapjes
sé derés
Ju lutemi, referojuni dokumentit t&€ vecanté

me udhézime mbi instalimin dhe ndryshimin e
krahut té derés.

/\ KUJDES!

Né ¢do fazé té ndryshimit té krahut té
derés, mbroni dyshemené nga gérvishtjet
me njé material rezistent.

B ] l.—;.é..—i.é.él [ oo
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Butoni Rregulloni
Tregues té temperaturés
Butoni Regjimi

Treguesi Regjimi Ngrirje
Butoni Smart

4.2 Rregullimi i temperaturés

Ndarja e frigoriferit paraqet nivelet e 5
temperaturés: Niveli 1 €shté mé i ftohti dhe
Niveli 5 éshté mé i ngrohti.

Cilésimet e rekomanduara té temperaturés:
* Veré: Niveli 2 - 4,

» Kushte mesatare: Niveli 4,

* Dimér: Niveli 4 - 5.

1. Shtypni butonin Regjimi pér té futur
cilésimin e pérdoruesit.

2. Shtypni butonin Rregulloni né ményré té
pérséritur pér té kaluar ndérmjet Niveleve
1-5.
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Treguesit e temperaturés tregojné nivelin e
caktuar té temperaturés.

@

Temperatura e caktuar arrihet brenda 24
oréve. Pas ndérprerjes sé€ energjiseé,
vazhdon té ruhet.

Temperatura e ngrirésit komandohet
automatikisht dhe mbahet né -18 °C.

4.3 Funksioni Regjimi Ngrirje

Regjimi Ngrirje pérshpejton ngrirjen e
ushgimeve té freskéta dhe mbron ushgimin e
ruajtur nga ngrohja.

Pér té ngriré ushqgime té freskéta, aktivizoni
modalitetin té& paktén 24 oré pérpara
vendosjes s€ ushqgimit né pajisje.




Pér té aktivizuar ose c¢aktivizuar funksionin,
Regjimi Ngrirje shtypni butonin Regjimi. Ky
modalitet ndalon automatikisht pas 54 orésh.

4.4 Smart Modaliteti

Shtypni butonin Regjimi pér té aktivizuar
Smart Modalitetin. Pajisja rregullon
automatikisht temperaturén e saj bazuar né
temperaturén e ambientit rrethues.

4.5 Ndezja dhe fikja

Pér té ndezur pajisjen, shtypni dhe mbani té
shtypur butonin Rregulloni pér 5 sekonda.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

5.1 Vendosja e rafteve té derés

Pér té lejuar ruajtjen e paketimeve me
ushqim té pérmasave té ndryshme, raftet e
derés mund té vendosen né lartési té
ndryshme.

1. Ngrijeni raftin gradualisht lart derisa té
lirohet.
2. Ripozicionojeni sipas nevojés.

t

5.2 Raftet lévizése

Paretet e frigoriferit jané té& pajisura me shina.

Mund té ndryshoni pozicionin e rafteve.

Pér té fikur pajisjen, shtypni dhe mbani té
shtypur butonin Rregulloni pér 5 sekonda.
4.6 Alarmi i hapjes sé derés

Nése dera e frigoriferit éshté IEéné hapur pér
aférsisht 90 sekonda, aktivizohet alarmi.
Gjaté alarmit, dégjohet tingulli.

Alarmi ndalon pas mbylljes sé derés.

@

Mos e higni raftin prej xhami mbi sirtarin
e zarzavateve pér té siguruar garkullimin
e sakté té ajrit.

5.3 Treguesi i temperaturés

Nése OK éshté shfaqur (A), vendosni ushgim
té freskét né pjesén e treguar nga simboli.
Nése jo (B), prisni t& paktén 12 o dhe
kontrolloni pérséri. Nése nuk éshté ende OK
(B), cilésoni njé temperaturé mé té ftohté.

a0k < | @) &

5.4 Ngrirja e ushqimit té freskét

Seksioni i ngrirjes éshté i pérshtatshme pér
ngrirjen e ushqgimit té freskét dhe ruajtjen e
ushqimit té€ ngriré dhe shumé té ngriré pér
kohé té gjaté.

Ruajini ushgimet e freskéta duke i
shpérndaré né ményré té njétrajtshme né

SHQIP 9



ndarjen ose sirtarin e paré dhe té dyté nga
lart.

Sasia maksimale e ushgimit gé¢ mund té
ngrihet pa shtuar ushgime té tjera té freskéta
gjaté 24 oréve, specifikohet né pllakén e
specifikimeve (njé etiketé gé ndodhet né
brendési té pajisjes).

Kur procesi i ngrirjes pérfundon, pajisja
kthehet né temperaturén e cilésuar mé paré.
Referojuni "Regjimi Ngrirje funksionit”.

Pér mé shumé informacion, referojuni
seksionit "Késhilla pér ngrirje".

5.5 Ruajtja e ushqimit té ngriré

Sirtarét e frigoriferit béjné t€ mundur gé té
gjeni shpejt dhe lehté paketén ushqgimore gé
déshironi. Nése do té ruhen sasi t&¢ médha
ushqimi, higini té gjithé sirtarét dhe vendoseni
ushqimin né rafte. Léreni sirtarin e fundit né
vend pér té siguruar garkullim té€ miré té ajrit.

6. NDIHME DHE KESHILLA

6.1 Si té kursejmé energjiné

+ Ngrirja: Konfigurimi i brendshém i pajisjes
éshté ai qé siguron pérdorimin mé efikas
té energjisé.

» Ftohja: Sigurohet pérdorimi mé efikas i
energjisé né konfigurimin me sirtarét né
pjesén e poshtme té pajisjes dhe raftet t&
shpérndara né ményreé té njétrajtshme.
Pozicioni i koshéve té dyerve nuk ndikon
né konsumin e energjisé.

* Mos e hapni shpesh derén ose mos e lini
hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

* Ngrirja: Sa mé té ftohta parametrat e
temperaturés, ag meé i larté konsumi i
energjisé.

» Ftohja: Mos e vendosni temperaturén
shumeé té larté pér té kursyer energji,
pérvec rastit kur kété gjé e kérkojné
karakteristikat e ushqgimit.

* Nése temperatura e ambientit éshté e
lartg, rregullatori i temperaturés éshté
caktuar té japé temperaturé té ulét dhe
pajisja éshté e mbushur plot, kompresori
mund té punojé pa ndérprerje duke
shkaktuar formimin e brymés ose akullit
né aparatin e avullimit. Né kété rast,
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/\ KUJDES!

Né rast té njé shkrirjeje aksidentale, pér
shembull si pasojé e ndérprerjes sé
rrymés elektrike dhe nése kjo ndérprerje
ka zgjatur mé shumé se vlera e shfaqur
né pllakézén e specifikimeve te “koha né
rritje”, ushqgimi i shkriré duhet té
konsumohet shpejt ose té€ gatuhet
menjéheré, mé pas té ftohet dhe té

rivendoset né ngrirje.

5.6 Shkrirja

Pérpara se té pérdoren, ushgimet e ngrira
ose tepér té ngrira mund té shkrihen né
frigorifer ose né temperaturé dhome né varési
té kohés né dispozicion pér kété proces.

Copézat e vogla té ushgimit mund té gatuhen
edhe ndérsa jané ende té ngrira direkt nga
ngrirési, né kété rast gatimi do té zgjasé mé
shumé.

vendoseni rregullatorin e temperaturés né
njé temperaturé mé té larté pér té lejuar
shkrirjen automatike dhe pér té kursyer
energjiné né kété ményré.

« Sigurohuni gé té keté ventilim t& miré. Mos
i mbuloni rrjetén ose vrimat e ventilimit.

6.2 Késhilla pér ngrirjen

* Pérpara ngrirjes, mbéshtilleni dhe izolojeni
ushqimin né: letér alumini, letér ose gese
plastike, kuti hermetike me kapak.

* Pér ngrirje dhe shkrirje mé efikase ndajini
ushqgimet né porcione té vogla.

* Rekomandohet qé té gjitha ushgimeve té
ngrira t'u vendosni etiketa dhe data. Me
kété do té mund té identifikoni ushgimet
dhe do té dini se kur duhet té pérdoren
pérpara se té prishen.

* Ushqgimet duhet té jené té freskéta
pérpara se té ngrijné pér té ruajtur cilésiné
e miré té ushqgimit. Veganérisht, frutat dhe
zarzavatet duhet té ngrihen pasi té
mblidhen pér té ruajtur té gjitha vierat e
tyre ushqgyese.

* Mos i ngrini shishet ose kénaget me
Iéngje, vecanérisht pijet & pérmbajné



dyoksid karboni - ato mund té shpérthejné

gjaté ngrirjes.

* Mos vendosni ushgim té& nxehté né
ndarjen e ngrirésit. Ftoheni né
temperaturé dhome pérpara se ta fusni
brenda ndarjes.

» Pér té shmangur rritjen né temperaturé té
ushgimeve té ngrira tashmé, mos
vendosni ushgime té freskéta té pa ngrira
direkt prané tyre. Vendoseni ushgimin né
temperaturé dhome né pjesén e ndarjes
sé ngrirésit ku nuk ka ushqgime té ngrira.

* Mos hani kuba akulli, akull ose Iépirése

akulli menjéheré pasi i nxirrni nga ngrirési.

Rrezik atrofizimi.

* Mos e ngrini pérséri ushqimin e shkriré.
Nése ushqgimi éshté shkriré, gatuajeni,
ftoheni dhe mé pas ngrijeni.

6.3 Ruajtja e ushqimit té ngriré

* Ndarja e ngrirjes éshté ajo e shénuar me

» Parametrat mé té larta té temperaturés
brenda pajisjes mund té sjellin shkurtimin
e jetégjatésisé sé ushqimit.

» E gjithé ndarja e ngrirésit éshté e

pérshtatshme pér ruajtien e produkteve té

ngrira ushgimore.
» Lini hapésiré té mjaftueshme rrotull

ushqimit pér té lejuar qarkullimin e lirshém

té ajrit.

» Pér té ditur si té ruani ushgimin né ményré
té sakté, referojuni etiketés sé paketimit té

ushqimit pér té paré jetégjatésiné e
ushgimit.

» Eshté e réndésishme qé ta mbéshtillni
ushgimin né ményré té tillé qé té
parandalojé hyrjen e ujit, lagéshtirés ose
kondensimit.

6.4 Késhilla pér blerjet
Pas blerjes sé ushgimeve:

+ Sigurohuni gé paketimi t& mos jeté
démtuar, sepse ushgimi mund té jeté
prishur. Nése paketimi éshté i fryré ose i
lagur, mund té mos jeté ruajtur né kushte
optimale dhe mund té keté filluar shkrirja.

» Pér té kufizuar procesin e shkrirjes blijini
mallrat e ngrira né fund té blerjes sé
ushgimeve dhe transportojini ato brenda
njé cante termike dhe té izoluar.

« Futini ushgimet e ngrira menjéheré né
ngrirés pasi té ktheheni nga dyqani.

* Nése ushqgimi éshté shkriré qofté edhe
pjesérisht, mos e ngrini pérséri.
Konsumojeni sa mé shpejt t& mundeni.

» Respektoni datén e skadencés dhe
informacionin mbi ruajtien né paketim.

6.5 Jetégjatésia né raft pér ndarjen
e ngrirésit

Lloji i ushqimit Jetégjaté
sia (muaj)

Buké 3

Frutat (pérveg agrumeve) 6-12

Zarzavate 8-10

Ushgimet e mbetura, pa mish 1-2

Bulmeti:

Gjalp 6-9

Djathi i buté (p.sh. mocarela) 3-4

Djathé i forté (p.sh. parmixhano, cedar) 6

Fruta deti:

Peshk me yndyré (p.sh. salmon, 2-3

skumbri)

Peshk pa yndyré (p.sh. merluc, gjuhéz) 4 -6

Karkaleca deti 12
Guaska dhe midhje 3-4
Peshk i gatuar 1-2
Mishi:

Shpezé 9-12
Mish lope 6-12
Mish gengji 6-9
Salsice 1-2
Ushgimet e mbetura, me mish 2-3

6.6 Si té mbajmé ushqgimet té
freskéta né frigorifer

« Cilésimi mé i larté i temperaturés brenda
pajisjes mund té sjellé shkurtimin e
jetégjatésisé sé ushqimit.

* Mbulojeni ushgimin me paketim pér té
ruajtur freskiné dhe aromén e tij.
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» Gjithmoné pérdorni ené té& mbyllura pér
Iéngjet dhe ushqgimin, pér t& shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

»  Pér té shmangur kontaminimin mes
ushqimit t&€ gatuar dhe té pagatuar,
mbulojini ushgimet e gatuara dhe ndajini
ato nga ato té pagatuarat.

» Rekomandohet gé ta shkrini ushqimin
brenda frigoriferit.

* Mos vendosni ushgim té& nxehté brenda né
pajisje. Sigurohuni gé té jeté ftohur né
temperaturé dhome pérpara se ta fusni.

» Thani frutat dhe zarzavatet pérpara sesa
t'i vendosni né ndarjen e frigoriferit.

» Pér té mos lejuar vajtien dém té
ushgimeve, ushgimet e reja duhet té
vendosen prapa té vjetrave.

6.7 Si té mbajmé ushqimet né
frigorifer

» Seksioni i ushgimeve té freskéta éshté ai i
shénuar (né pllakén e specifikimeve) me

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve té sigurisé.

7.1 Paralajmérime té pérgjithshme

/\ KUJDES!

Shképuteni nga korrenti pajisjen pérpara
se té kryeni ¢cdo veprim mirémbaijtjeje.

« Frutat dhe perimet: pastrojini plotésisht
(eliminoni dheun) dhe vendosini né njé
sirtar t& veganté (sirtari i perimeve).

* Késhillohet gé t& mos mbani fruta ekzotike
si bananet, mangot, papajat etj. né
frigorifer.

« Perimet si domatet, patatet, gepét dhe
hudhrat nuk duhet t&€ mbahen né frigorifer.

* Gijalpi dhe djathi: vendosini né njé kuti
hermetike ose t& mbéshtjella né letér
alumini ose geska prej polietileni pér té
lejuar brenda sa mé pak ajér té jeté e
mundur.

» Shishet: mbyllini me kapak dhe vendosini
né raftin e shisheve né derén e pajisjes
ose (nése éshté e disponueshme) né
mbaijtésen e shisheve.

* Gjithmoné referojuni datés sé skadencés
sé produkteve pér té ditur sa gjaté t'i
mbani.

7.2 Pastrimi i pjesés sé brendshme

Pérpara pérdorimit té pajisjes pér heré té
paré, pjesa e brendshme dhe té gjitha
aksesorét e brendshém duhen pastruar me
ujé té vakét dhe pak detergjent neutral pér té
hequr erén tipike té produkteve té reja, pastaj
duhen té thahet plotésisht.

®

Kjo pajisje pérmban hidrokarbure brenda
njésisé ftohése; pér kété arsye,
mirémbaijtja dhe rimbushja duhet té
kryhen vetém nga tekniké té autorizuar.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni detergjenté, pluhura
gérryes, klor apo pastrues me bazé vaji,
pasi kéta pastrues mund té démtojné
sipérfaqget e |lémuara.

®

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk
duhet té€ lahen né enélarése.

/\ KUJDES!

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk jané
té pérshtatshme pér larje né lavastovilje.
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/\ KUJDES!

Pastroni panelin e kontrollit me njé copé
té njomé. Mos pérdorni ndonjé
detergjent. Pas pastrimit, thajeni panelin

e kontrollit me njé copé té buté.




7.3 Pastrimi i kullimit

Pastroni rregullisht vrimén e zbrazjes pér té
parandaluar ujin nga pérmbytja dhe pikimin
né frigorifer. Vrima e zbrazjes ndodhet
mbrapa ndarjes sé frigoriferit.

7.4 Shkrirja e akullit té dollapit té
ngrirjes

2. Hiqini ushgimet qé mund té keté brenda,
mbéshtilleni me disa fleté gazete dhe
vendoseni né njé vend té freskét.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni kurré mjete t& mprehta
metalike pér pastrimin e brymés nga
avulluesi pasi mund ta démtoni.

Mos pérdorni pajisje mekanike apo mjete
artificiale pér té pérshpejtuar procesin e
shkrirjes (pérveg atyre té rekomanduara
nga prodhuesi).

/\ KUJDES!

Rritja e temperaturés sé pakove té
ushqimit t& ngriré gjaté shkrirjes
mund té shkurtojé jetégjatésiné e
ruajtjes sé ushqimit.

Mos i prekni me duar té lagura
ushgimet e ngrira. Kéto ushgime

®

Rreth 12 oré para shkrirjes, caktoni
temperaturé mé té ulét, né ményré gé té
formohet njé rezervé e mjaftueshme
ftohjeje né rast ndérprerjeje né
funksionim.

Shkrijeni ndarjen e ngrirésit kur shtresa e
brymés té arrijé njé trashési prej 3-5 mm.

Pér té shkriré ndarjen e ngrirésit:

1. Fikni pajisjen ose higni spinén elektrike
nga priza.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

mund t'ju ngrijné duart.

3. Léreni derén té hapur. Mbroni
dyshemené nga uji i shkrirjes, p.sh. me
njé lecké ose njé ené té sheshté.

4. Pér té pérshpejtuar procesin e shkrirjes,
vendosni njé goté ujé té ngrohté né
ndarjen e ngrirésit. Pérveg késaj, higni
copézat e shképutura té akullit pérpara se
té keté pérfunduar shkrirja.

5. Kur té pérfundojé procesi i shkrirjes, thani
plotésisht pjesén e brendshme té pajisjes.

6. Ndizni pajisjen dhe mbylini derén.

7. Vendoseni rregullatorin e temperaturés
né pozicionin e ftohtésisé maksimale dhe
|€reni pajisjen té& punojé pér tri oré me
kété parametér.

Vetém pas késaj kohe futeni ushqimin pérséri

né ndarjen e ngrirésit.

Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja

Pajisja nuk punon. Pajisja éshté e fikur. Ndizni pajisjen.
Spina e pajisjes nuk éshté lidhur sic  Futeni né prizé si¢ duhet spinén e
duhet me prizén e rrjetit. pajisjes.
Nuk ka tension né prizén e rrjetit. Lidhni njé pajisje tjetér elektrike né

prizén e rrjetit. Kontaktoni njé
elektricist t& kualifikuar.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja éshté e zhurmshme.

Pajisja nuk mbéshtetet si¢ duhet.

Kontrolloni nése pajisja géndron e
fiksuar.

Dhénia e kubave prej akulli ose
akullit té thérmuar.

Kjo éshté normale. Zhurma e
thyerjes ose shkérmogjes sé akullit
éshté pjesé e procesit té prodhimit
té akullit.

Kompresori punon vazhdimisht.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Funksionimi" .

Tepér shumé ushqim éshté
vendosur né pajisje té njéjtén kohé.

Prisni disa oré e mé pas kontrolloni
sérish temperaturén.

Temperatura e dhomés éshté
shumé e larté.

Referojuni kapitullit "Instalimi" .

Produktet ushgimore té vendosura
né pajisje jané tepér té ngrohta.

Ftohni produktet ushgimore pérpara
ruajtjes.

Dyert nuk jané mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Dera éshté e pakalibruar ose
pengon skarén e ventilimit.

Pajisja nuk éshté e niveluar.

Referojuni udhézimeve té instalimit.

Dera nuk hapet lehté.

Pérpigeni té rihapni derén
menjéheré pas mbylljes.

Prisni pak sekonda mbas mbylljes
dhe rihapjes sé derés.

Llamba nuk punon.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Mbylini dhe hapni derén.

Llamba éshté me defekt.

Kontaktoni Qendrén mé té afért té
Shérbimit té Autorizuar.

Ka shumé brymé dhe akull.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Guarnicioni éshté i deformuar ose i
ndotur.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Produktet ushgimore nuk jané
mbéshtjellé si¢ duhet.

Mbéshtillini produktet ushgimore si¢
duhet.

Temperatura éshté vendosur gabim.

Referojuni kapitullit "Funksionimi" .

Pajisja éshté mbushur plotésisht
dhe éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit
"Funksionimi" .

Temperatura e vendosur né pajisje

éshté tepér e ulét dhe temperatura e

ambientit &shté tepér e larté.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté. Referojuni kapitullit
"Funksionimi" .

Uji rrjedh né pllakén e pasme té
frigoriferit.

Gjaté procesit automatik té shkrirjes
sé akullit, bryma shkrihet né pllakén
e pasme.

Kjo éshté e sakté. Thajeni ujin me
njé lecké té buté.

Né paretin e pasmé té frigoriferit ka
shumé ujé té kondensuar.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém kur éshté e
nevojshme.

Dera nuk éshté mbyllur plotésisht.

Sigurohuni gé dera té jeté mbyllur
plotésisht.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Ushqimi i ruajtur nuk éshté
mbéshtjellé.

Mbéshtilleni ushgimin né paketime
té pérshtatshme pérpara se ta ruani
né pajisje.

Uji rrjedh né dysheme.

Shkarkuesi i ujit té& shkrirjes nuk
éshté i lidhur me enén e avullimit
poshté kompresorit.

Vendosni shkarkuesin e ujit t&
shkrirjes né enén e avullimit.

Temperatura né pajisje éshté tepér
e ulét ose tepér e larté.

Temperatura nuk éshté vendosur
si¢ duhet.

Vendosni njé temperaturé mé té
larté/mé té ulét.

Dera nuk éshté mbyllur si¢ duhet.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Temperatura e produkteve
ushgimore éshté tepér e larté.

Ftohni produktet ushgimore pérpara
ruajtjes.

Jané ruajtur shumé produkte
ushgimore njékohésisht.

Ruani mé pak produkte ushgimore
njékohésisht né pajisje.

Dera éshté hapur shumé shpesh.

Hapeni derén vetém nése éshté e
nevojshme.

Nuk ka garkullim té ajrit t€ ftohté né
pajisje.

Sigurohuni gé té keté qarkullim té
ajrit té ftohté né pajisje. Referojuni
kapitullit "Ndihmé dhe késhilla" .

Paretet e anés té pajisjes jané té
nxehta.

Pajisja krijon nxehtési ndérsa
prodhon ajér té ftohté.

Kjo éshté normale. Pérdorni doreza
qé i rezistojné nxehtésisé nése keni
nevojé té prekni panelet e anés.

®

Nése problemi ende vazhdon, telefonojini 2
Qendrés mé té afér t& Shérbimit té ’

Autorizuar.

8.2 Ndérrimi i llambés

Pér zévendésimin e llambés, kontaktoni
Qendrén e shérbimit té autorizuar.

8.3 Mbyllja e derés

1. Pastroni guarnicionet e derés.

Nése éshté e nevojshme, rregulloni
derén. Referojuni kapitullit "Instalimi" .

3. Nése éshté e nevojshme, zévendésoni
guarnicionet me defekt té derés. Pér té
marré mé shumeé informacion, kontaktoni
Qendrén shérbimit té autorizuar.
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9. ZHURMA

b

Ho

y

10. TE DHENAT TEKNIKE

Informacioni teknik ndodhet né pllakén e
specifikimeve né anén e brendshme té
pajisjes dhe né etiketén e energjisé.

Kodi QR né etiketén e energjisé té€ dhéné me
pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e
pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé bashku
me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera gé ofrohen me kété
pajisje.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni
gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
https://eprel.ec.europa.eu, si dhe emrin e
modelit dhe numrin e produktit gé gjeni né
pllakén e specifikimeve té pajisjes.

Shikoni lidhjen www.theenergylabel.eu pér
informacion té detajuar rreth etiketés sé
energjisé.

11. INFORMACION PER INSTITUTET E TESTIMIT

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjes pér ¢farédo
verifikimi EcoDesign duhet té jeté né
pérputhje me EN 62552 (EU). Kérkesat pér
ventilimin, dimensionet e zgavrés dhe
hapésirat minimale té pasme duhet té jené
si¢ pércaktohet né kété “Manual pérdorimi” te

12. SHQETESIME MJEDISORE

Ricikloni materialet me simbolin L/.\‘-)
Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit
dhe té shéndetit t& njeriut duke ricikluar

16 SHQIP

"Instalimi". Ju lutemi kontaktoni me
prodhuesin pér ¢do informacion té
métejshém, duke pérfshiré edhe planet e
ngarkimit.

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

me simbolin E me mbeturinat shtépiake.



Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporuc¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat nelspravnog postavljanja
ili koristenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeci u
dobi od 3 do 8 godina i osobama s vrlo velikim i slozenim
invaliditetom dopusteno je puniti i prazniti uredaj pod
uvjetom da su dobili odgovarajuée upute. Djecu mladu od 3
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godine treba drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

1.2 Opca sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za spremanje namirnica

i napitaka.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim

smjestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,

sobama za goste s doruc¢kom, seoskim ku¢ama za goste i

drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne

prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Da biste izbjegli zagadivanje hrane, pridrzavajte se

sljedecih uputa:

— ne drzite vrata otvorena tijekom duzeg razdoblja

— redovito Cistite povrsine koje mogu doéi u dodir s hranom
i biti dostupne sustavima odvodnje;

— sirovo meso i ribu pohranite u prikladne posude u
hladnjaku da ne budu u kontaktu s drugom hranom ili da
ne kapaju po drugoj hrani.

UPOZORENJE: Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili

ugradbenom elementu ne smiju biti blokirani.

UPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili bilo koja

sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih

koje preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: Ne ostecujte sklop rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Ne koristite elektricne uredaje unutar

odjeljka za ¢uvanje hrane uredaja, osim ako nisu vrste koje

je preporucio proizvodac.

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
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Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom. Koristite samo
neutralne deterdZente. Nikada ne Kkoristite abrazivna
sredstva, abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne
predmete.

Kad je uredaj duze vrijeme prazan, iskljucite ga, odmrznite,
o istite, osusite i ostavite otvorena vrata da sprijeCite razvoj

plijesni unutar uredaja.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa
zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

» Ako je kabel napajanja oStec¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servisni centar ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

» Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

» Zbog sigurnosti, ne koristite uredaj prije
postavljanja u ugradbeni ormarié.

» Slijedite posebne upute za postavljanje
uredaja i promjenu smjera otvaranja vrata
koje su dostupne na naSem web mjestu.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.
» Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja
vrata, pricekajte najmanje 4 sata prije
spajanja uredaja na napajanje. To
omogucuje povratak ulja natrag u

kompresor.

» Prije provodenja bilo kakvih radnji na
uredaju (npr. okretanja vrata), osdpojite
utika¢ od uti¢nice.

» Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora,
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje,
osim ako nije drugacije navedeno u
uputama za postavljanje.

* Ne izlazite uredaj kisi.
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« Uredaj nemojte instalirati na mjestima s
izravnom suncevom svjetlosti.

« Uredaj nemojte instalirati na prevlaznim ili
prehladnim mjestima.

« Prilikom pomicanja uredaja, podignite ga
za prednji rub kako bi se izbjeglo grebanje
poda.

« Zastitite pod od ogrebotina prilikom
okretanja vrata uredaja.

2.2 Elektricni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

Prilikom postavljanja uredaja, pripazite
da se strujni kabel ne prignjeci ili osteti.

/\ UPOZORENJE!

Nemojte upotrebljavati adaptere s visSe
utikaca i produzne kabele.

* Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

« Uredaj mora biti uzemljen.

» Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

» Ako va$a kucna elektri¢na uti¢nica nije
uzemljena, spojite uredaj na odvojeno



uzemljenje u skladu s vaze¢im propisima,
pri Cemu savjet potrazite od kvalificiranog
elektricara.

+ Pripazite da ne ostetite elektricne dijelove
(npr. strujni utika¢, mrezni kabel,
kompresor). Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar ili elektriCara za promjenu
elektricnih dijelova.

 Strujni kabel mora biti ispod razine
strujnog utikaca.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.

Provijerite postoji li nakon montaze pristup

utikacu.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

A Uredaj sadrzi zapaljivi plin, izobutan
(R600a), prirodni plin s visokom razinom
ekoloske kompatibilnosti. Pazite da ne
izazovete oStecenje u rashladnom sustavu
koji sadrzi izobutan.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

» Svaka upotreba ugradbenog proizvoda
kao samostojeceg strogo je zabranjena.

» Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na
sobnoj temperaturi u rasponu od 16°C do

38°C. Navedeni temperaturni raspon jamdi

ispravan rad uredaja.

» Ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za pripremu sladoleda) u uredaj
osim ako proizvodac nije naznacio da su
prikladni za to.

» Ukoliko se osteti sklop rashladnog
sredstva, pripazite da u prostoriji nema
plamena ni izvora zapaljenja. Prozracite
prostoriju.

* Ne dopustite da vruci predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

» Ne stavljajte bezalkoholna pi¢a u odjeljak

zamrzivaca. Ovo ¢e stvoriti pritisak u boci/

limenci pica.
* Ne Cuvajte zapaljivi plin ni tekucinu u
uredaju.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

Ne dirajte kompresor ni kondenzator.
Vrudi su.

Ne uklanjajte ni ne dirajte predmete u
odjeljku zamrzivaca ako su vam ruke
vlazne ili mokre.

Ne zamrzavajte ponovno odmrznutu
hranu.

Slijedite upute za pohranu na pakiranju
zamrznute hrane.

Prije stavljanja hrane u odjeljak
zamrziva¢a omotajte je s bilo kojim
materijalom koji moze doci u dodir s
hranom.

Ne dopustajte da namirnice dodu u
kontakt s unutrasnjim stjenkama odjeljaka
uredaja.

2.4 Unutarnje osvjetljenje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od elektricnog udara.

Ovaj proizvod sadrzi jedan ili viSe izvora
svjetlosti klase energetske ucinkovitosti G.
Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
ku¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.5 Odrzavanje i €iS¢enje

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

Prije zahvata odrzavanja, iskljucite uredaj i
iskopCajte utikac iz utiCnice za napajanje.
Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana
osoba moze odrzavati i ponovno puniti
jedinicu.
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2.6 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

* Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

+ Sljedeci rezervni dijelovi su dostupni
najmanje 7 godina nakon ukidanja
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetla, ru¢ke na
vratima, Sarke vrata, ladice i koSare. Brtve
na vratima dostupne su najmanje 10
godina nakon ukidanja modela. Trajanje u
vasoj zemlji moze biti dulje. Za viSe
informacija posjetite nasu internetsku
stranicu.

* Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim

3. INSTALACIJA

serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

2.7 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

« Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

* Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

« Skinite vrata kako biste sprijecili da se
djeca i ku¢ni ljubimci zatvore u uredaj.

« Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

* lzolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Za informacije o pravilnom odlaganju
uredaja kontaktirajte komunalnu sluzbu.

* Nemojte prouzrociti oStecenje dijelova
jedinice hladenja u blizini izmjenjivaca
topline.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Dimenzije

ﬁ:ﬁi m
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3.2 Mjesto

Kako biste osigurali najbolju funkcionalnost
uredaja, ne biste ga trebali postaviti na
mjesto s izravnim suncevim svjetiom. Uredaj
ne postavljajte u blizini izvora topline
(peénica, Stednjaka, radijatora, kuhala, napa,
plo¢a za kuhanje ili uredaja za izvlacenje
pare na ploci za kuhanje) osim ako nije
drugacije navedeno u uputama za
postavljanje. Uvjerite se da zrak slobodno
cirkulira oko straznjeg dijela ormarica.

Ovaj uredaj treba biti postavljen na suhom,
dobro ventiliranom unutarnjem prostoru.




Ovaj je uredaj namijenjen uporabi na sobnoj
temperaturi u rasponu od 16°C do 38°C.

®

Ispravan rad uredaja moze se jamditi
samo unutar navedenog raspona
temperature.

@

Ako imate bilo kakve sumnje gdje
postaviti uredaj, obratite se dobavljacu,
nasoj korisnickoj sluzbi ili najblizem
ovlastenom servisnom centru.

®

Mora biti omoguceno iskopavanije
uredaja iz elektricne mreze. Stoga, utikac
nakon postavljanja, mora biti lako
dostupan.

3.3 Elektricni prikljuc¢ak

» Prije spajanja, provjerite odgovaraju li
napon i frekvencija na natpisnoj plocici
elektricnom napajanju u vasem domu.

+ Uredaj mora biti uzemljen. Utika¢ kabela
napajanja isporucen je s kontaktom za tu
svrhu. Ako vasa kuéna elektri¢na uti¢nica
nije uzemljena, spojite uredaj na odvojeno
uzemljenje u skladu s vaze¢im propisima,
pri Cemu savjet potrazite od kvalificiranog
elektricara.

* Proizvodac odbija svaku odgovornost ako
gornje sigurnosne mjere opreza nisu
poduzete.

3.4 Zahtjevi u vezi ventilacije

Iza uredaja mora postojati dovoljan protok
zraka.

4. OPERACIJA
4.1 Upravljacka ploca

min. —=
40 mm — min. 200 cm2
Z
t
t
t
t
t
t
t ;
t
min. ! ——
40mm_\te=——y _ min.
i = 200 cm2
Vi
/\ OPREZ!
Za postavljanje, pogledajte upute za
instaliranje.

3.5 Reverzibilnost vrata

Pogledajte odvojeni dokument s uputama o
postavljanju i promjeni smjera otvaranja
vrata.

/\ OPREZ!

Tijekom svakog preokretanja vrata
zastitite pod od ogrebotina izdrzljivim
materijalom.

[ 1 [ ] l.—;.é..—i.é.é.l [ oo

) smart+
) super-
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Podesavanije tipka
Indikatori temperature
Nacin rada tipka

Nacin zamrzavanja indikator
Pametno tipka

4.2 PodeSavanje temperature

Odjeljak hladnjaka sadrzi 5 razine
temperature: Razina 1 je najhladnija, a razina
5 najtoplija.

Preporuc¢ene postavke temperature:
* Ljeto: razina 2 - 4,

Blagi uvjeti: razina 4,

* Zima: Razina 4 - 5.

1. Pritisnite tipku Nacin rada za unos
korisnickih postavki.

2. Pritisnite tipku PodeSavanje viSe puta za
prebacivanje izmedu razina 1-5.

Indikatori temperature pokazuju postavljenu

razinu temperature.

®

Postavljena temperatura je postignuta u
roku od 24 sati. Nakon nestanka struje
ostaje pohranjena.

Temperatura zamrzivaca se automatski
kontrolira i odrzava na -18 °C.
4.3 Funkcija Naéin zamrzavanja

Funkcija Nac¢in zamrzavanja ubrzava
zamrzavanje svjeze hrane i stiti pohranjenu
hranu od zagrijavanja.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

5.1 Postavljanje polica za vrata

Kako bi se omogucilo skladistenje paketa
hrane razli¢itih veli€ina, police na vratima
mogu se postaviti na razli¢ite visine.

1. Postupno povlacite policu dok se ne
oslobodi.
2. Premjestite prema potrebi.
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Za zamrzavanje svjezih namirnica ukljucite
funkciju najmanje 24 sata prije stavljanja
namirnica u ureda;.

Za ukljucivanije ili iskljucivanje funkcije Nacin
zamrzavanija, pritisnite tipku Nacin rada. Ovaj
nacin rada automatski se zaustavlja nakon 54
sati.

4.4 nacin rada Pametno

Pritisnite tipku Nacin rada za aktiviranje
nacina rada Pametno. Uredaj automatski
prilagodava temperaturu na temelju okolne
temperature.

4.5 Ukljucivanje i iskljucivanje

Za ukljucivanje uredaja pritisnite i drzite tipku
PodeSavanje u trajanju od 5 sekundi.

Za isklju€ivanje uredaja, zadrzite pritisnut
gumb PodesSavanije (uklj./isklj.) na 5 sekundi.
4.6 Alarm vrata otvorena

Ako vrata hladnjaka ostanu otvorena priblizno
90 sekundi, alarm se ukljuéuje. Tijekom
alarma zvuk je ukljucen.

Alarm prestaje nakon $to zatvorite vrata.



At

5.2 Pomicne police

Stijenke hladnjaka opremljene su vodilicama.

MozZete promijeniti poloZaj polica.

x >

®

Ne pomicite staklenu policu iznad ladice
za povrcée kako biste osigurali ispravnu
cirkulaciju zraka.

5.3 Indikator temperature

Ako OK prikazuje (A), stavite svjezu hranu u
podrucje oznaceno simbolom . Ako nije (B),
pricekajte barem 12 h i ponovno provijerite.
Ako i dalje nije OK (B), postavite nizu
temperaturu.

a0k < | @) <&

5.4 Zamrzavanje svjeze hrane

Prostor za zamrzavanje pogodan je za
zamrzavanje svjeze hrane i dugotrajno

skladistenje smrznute i duboko zamrznute
hrane.

Spremite svjeze namirnice ravhomjerno
rasporedene u prvi i drugi odjeljak ili gornju
ladicu.

Maksimalna koli¢ina hrane koja se moze
zamrznuti bez dodavanja druge svjeze hrane
tijekom 24 sata navedena je na natpisnoj
plocici (naljepnica se nalazi unutar uredaja).

Kad je postupak zamrzavanja zavr$en, uredaj
se vraca na prethodno postavljenu
temperaturu. Pogledajte poglavlje " Funkcija
Nacin zamrzavanja".

Za vise informacija pogledajte odjeljak
"Savjeti za zamrzavanje".

5.5 Skladistenje zamrznute hrane

Ladice za zamrzavanje osiguravaju brz i
jednostavan pronalazak zeljenog paketa
hrane. Ako se pohranjuju velike koli¢ine
namirnica, izvadite sve ladice i spremite
hranu na police. Ostavite donju ladicu na
svom mjestu kako biste osigurali dobru
cirkulaciju zraka.

/\ OPREZ!

U slu€aju nezeljenog odmrzavanja, na
primjer uslijed nestanka elektricne
energije, ako je napajanje prekinuto dulje
od vremena prikazanog na nazivnoj
plocici pod "vrijeme odgovora",
odmrznute namirnice trebate ubrzo
konzumirati ili odmah skuhati, zatim
ohladiti i ponovno zamrznuti.

5.6 Otapanje

Prije uporabe duboko smrznuta ili zamrznuta
hrana moze se otopiti u hladnjaku ili na
sobnoj temperaturi, ovisno o vremenu
dostupnom za taj postupak.

Male komade mozete kuhati i smrznute,
izravno iz zamrzivaca: u tom ¢e slucaju
kuhanje trajati duze.
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6. SAVJETI | POMOC

6.1 Savjeti za usStedu energije

ZamrzivaC: Unutarnja konfiguracija
uredaja je ona koja osigurava
najucinkovitije koristenje energije.
Hladnjak: Najefikasnija potroSnja energije
osigurana je u konfiguraciji s ladicama u
donjem dijelu uredaja, i ravhomjerno
rasporedenim policama. Polozaj ladica na
vratima ne utjeCe na potroSnju energije.
Nemojte Cesto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duZze no $to je potrebno.
Zamrzivag: Sto je hladnija postavka
temperature, to je veéa potroSnja energije.
Hladnjak: Ne postavljajte previsoku
temperaturu da biste ustedjeli energiju
osim ako to zahtijevaju karakteristike
hrane.

Ako je temperatura okoline visoka i
kontrola temperature postavljena na nisku
temperaturu, a uredaj je potpuno
napunjen, kompresor moze raditi
neprekidno, uzrokujuéi formiranje inja ili
leda na isparivacu. U tom sluc¢aju podesite
kontrolu temperature na viSu temperaturu
kako bi se omogucilo automatsko
odmrzavanje i uSteda energije.

Osigurajte dobru ventilaciju. Ne prekrivajte
ventilacijske resetke ili rupe.

6.2 Savjeti za zamrzavanje

Prije zamrzavanja zamotajte i zatvorite
svjezu hranu u: aluminisjku foliju, prozirnu
foliju ili plasti¢ne vrecice, hermeticki
zatvorene posude s poklopcem.

Za ucinkovitije zamrzavanje i odledivanje
hranu podijelite na male porcije.
Preporucuje se stavljanje naljepnica i
datuma na svu vasu smrznutu hranu. Ovo
¢e vam pomoci prepoznati hranu i znati
kada je treba iskoristiti, prije propadanja.
Za oCuvanje dobre kvalitete, kada se
zamrzava hrana bi trebala biti svjeza.
Osobito voce i povrce treba zamrznuti
nakon branja kako bi se sacuvali svi
hranjivi sastojci.

Ne zamrzavajte boce ili limenke s
teku¢inom, posebno pica koja sadrze
ugljiéni dioksid - tijekom zamrzavanja
mogu eksplodirati.
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Ne stavljajte vruéu hranu u zamrzivac.
Ohladite je na sobnu temperaturu prije
stavljanja u odjeljak.

Da biste izbjegli porast temperature vec
smrznute hrane, nemojte neposredno uz
nju stavljati svjezu nesmrznutu hranu.
Hranu sobne temperature stavite u dio
odjeljka za zamrzavanje u kojem nema
smrznute hrane.

Ne jedite kockice leda, led od slatke vode
ili ledene sladolede odmah nakon $to ih
izvadite iz zamrzivaca. Rizik od
smrzavanja.

Odmrznutu hranu nemojte ponovno
zamrzavati. Ako se hrana odmrznula,
skuhaijte je, ohladite i zamrznite.

6.3 Savjeti za skladiStenje
zamrznute hrane

Odjeljak zamrzivaca je onaj oznacen

B

ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraceg roka trajanja.
Cijeli odjeljak zamrziva¢a pogodan je za
skladistenje smrznutih prehrambenih
proizvoda.

Ostavite dovoljno prostora oko hrane kako
bi se omogucilo slobodno cirkuliranje
zraka.

Za adekvatno skladistenje, na naljepnici
pakiranja pogledajte rok trajanja hrane.
Vazno je zamotati hranu na takav nacin da
sprecite da voda, vlaga ili kondenzacija
udu unutra.

6.4 Savjeti za kupovinu

Nakon kupovine namirnica:

Pazite da ambalaza nije oStec¢ena - hrana
se moze pokvariti. Ako je ambalaza
napuhana ili viazna, mozda nije bila
pohranjena u optimalnim uvjetima, a
odmrzavanje je mozda ve¢ zapocelo.

Da biste ograniCili postupak odmrzavanja,
kupite smrznutu robu na kraju svoje
kupovine i transportirajte je u termickoj i
izoliranoj hladnoj vredici.

Nakon $to se vratite iz trgovine, smrznutu
hranu stavite odmah u zamrzivac.



Ako se hrana odmrznula, ¢ak i djelomi¢no,
nemojte je ponovno zamrzavati.
Konzumirajte je Sto je prije moguce.
Postujte datum isteka i podatke o
skladistenju na pakiranju.

6.5 Rok trajanja za odjeljak

zamrzivaca
Vrsta jela Rok traja-
nja (mje-
seci)
Kruh 3
Voce (izuzev citrusa) 6-12
Povrce 8-10
Ostaci hrane bez mesa 1-2
Mlije¢na hrana:
Maslac 6-9
Meki sir (npr. mozzarella) 3-4
Tvrdi sir (npr. parmezan, cheddar) 6
Plodovi mora:
Masna riba (npr. losos, skusa) 2-3
Nemasna riba (npr. bakalar, iverak) 4-6
Skampi 12
Ociséenje skoljke i dagnje 3-4
Kuhana riba 1-2
Meso:
Perad 9-12
Govedina 6-12
Janjetina 6-9
Kobasice 1-2
Ostaci hrane s mesom 2-3

6.6 Savjeti za hladenje svjeze hrane

ViSa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kraéeg roka trajanja
hrane.

Prekrijte hranu da biste sacuvali njezinu
svjezinu i aromu.

Uvijek koristite zatvorene posude za
tekuéine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.

Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.
Preporucuje se odmrznuti hranu u
hladnjaku.

Ne stavljajte vru¢u hranu unutar uredaja.
Prije umetanja provijerite je li se ohladila
na sobnu temperaturu.

Posusite voce i povrée prije stavljanja u
odjeljak hladnjaka.

Da bi se sprijecilo bacanje hrane, nove
zalihe hrane uvijek trebaju biti smjestene
iza stare.

6.7 Savjeti za hladenje hrane

Odjeljak za svjezu hranu oznacen je (na

nazivnoj plocici) sa <,

Voce i povrce: temeljito oCistite (uklonite
zemlju) i stavite u posebnu ladicu (ladicu
za povrée).

Preporucljivo je ne Cuvati u hladnjaku
egzoti¢no voce poput banana, manga,
papaje, itd.

Povrc¢e poput rajcice, krumpira, luka i
¢eSnjaka ne treba Cuvati u hladnjaku.
Maslac i sir: stavite u zabrtvljeni spremnik,
omotajte aluminijskom folijom ili stavite u
polietilensku vrecicu kako biste §to je viSe
moguce iskljucili prisustvo zraka.

Boce: zatvorite ih ¢epom i stavite na policu
za boce u vratima (ako postoji) ili na stalak
za boce.

Pridrzavajte se roka valjanosti proizvoda
kako biste znali koliko dugo ih treba
Cuvati.
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7. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Opc¢a upozorenja

/\ OPREZ!

Uredaj iskljucite iz elektricne mreze prije
bilo kakvih radova na odrzavanju.

7.3 Ciséenje odvoda

Redovito Cistite otvor za ispustanje kako biste
sprijecili da se voda prelije i kaplje u hladnjak.
Otvor za ispustanje vode nalazi se na
straznjem dijelu odjeljka hladnjaka.

7.4 Odmrzavanje zamrzivaca

®

Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici; odrzavanje i ponovo
punjenje mora izvrsiti isklju€ivo ovlasteni
tehnicar.

®

Pribor i dijelovi uredaja ne mogu se prati
u perilici posuda.

7.2 Ciséenje unutrasnjosti

Prije prve uporabe uredaja, unutrasnjost i svu
unutarnju dodatnu opremu treba oprati
mlakom vodom i neutralnim sredstvom za
CiScenje kako bi se uklonio tipi¢an miris
potpuno novog proizvoda, a zatim temeljito
osusiti.

/\ OPREZ!

Nikada nemojte koristiti oStre metalne
alate za struganje inja s isparivaca jer
biste ga mogli ostetiti.

Nemoijte Kkoristiti mehanicki uredaj ili bilo
koja umjetna sredstva za ubrzavanje
postupka odmrzavanja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

@

Oko 12 sati prije odmrzavanja postavite
nizu temperaturu kako bi se nakupilo
dovoljno rezervne hladnoce u slucaju bilo

/\ OPREZ!

Nemoijte koristiti deterdzente, abrazivne
praske, sredstva za €iS¢enje na bazi
klora ili ulja jer oStec¢uju povrsinski sloj.

/\ OPREZ!

Dodatna oprema i dijelovi uredaja nisu
prikladni za pranje u perilici posuda.

/\ OPREZ!

Ocistite upravljacku plo¢u vlaznom
krpom. Ne koristite nikakave deterdzente.
Nakon CiS¢enja, obriSite upravljacku
ploéu mekom krpom.
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kakvog prekida rada.

Odmrzavanje odjeljka zamrzivac¢a uradite kad
sloj inja dosegne debljinu od oko 3-5 mm.

Za odmrzavanje odjeljka zamrzivaca:

1. Iskljucite uredaj ili izvucite utikac iz zidne
utiénice.

2. Uklonite svu pohranjenu hranu, umotajte
je u nekoliko slojeva novinskog papira i
stavite na hladno mjesto.

/\ OPREZ!

Rast temperature pakiranja
zamrznute hrane tijekom
odmrzavanja moze skratiti njihov
siguran rok ¢uvanja.

Smrznute namirnice nemojte dirati
vlaznim rukama. Ruke se mogu
smrznuti za namirnice.

3. Ostavite vrata otvorena. Zastitite pod od
vode od odmrzavanja, npr. krpom ili
ravnom posudom.

4. Kako biste ubrzali proces odmrzavanja,
stavite lonac tople vode u odjeljak
zamrzivaca. Osim toga, uklonite komade




leda koji se odvoje prije nego se

odmrzavanje zavrsi.

5. Po zavrsetku odmrzavanja, temeljito

posusite unutrasnjost.

6. Ukljucite uredaj i zatvorite vrata.
7. Postavite regulator temperature tako da
postignete najvisi stupanj hladnoce i

8. RIESAVANJE PROBLEMA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

8.1 Sto uéiniti ako...

ostavite uredaj da radi tri sata s tim
postavkama.
Tek nakon tog vremena vratite hranu nazad u
odjeljak zamrzivaca.

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi.

Uredaj je iskljucen.

Ukljucite uredaj.

Utika¢ nije spojen na uti¢nicu za
elektricnu mrezu.

Ispravno prikljucite utika€ u uti€nicu
elektricne mreze.

U mreznoj uti€nici nema napona.

Na uti€nicu prikljucite drugi elektricni
aparat. Obratite se kvalificiranom
elektricaru.

Uredaj je bucan.

Uredaj nije pravilno niveliran.

Provjerite stoji li uredaj stabilno.

Kockice leda ili ispustanje droblje-
nog leda.

To je sasvim normalno. Zvuk od pu-
canja ili lomljenja leda je dio postup-
ka stvaranja leda.

Kompresor neprestano radi.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje "Operacija".

Previ$e hrane je stavljeno istovre-
meno u uredaj.

Pricekajte nekoliko sati, a zatim po-
novno provjerite temperaturu.

Temperatura prostorije je previsoka.

Pogledajte poglavlje "Instalacija".

Namirnice stavljene u uredaj su
pretople.

Ohladite namirnice prije spremanja.

Vrata su nepravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Vrata nisu pravilno postavljena ili se
sudaraju s ventilacijskom reSetkom.

Uredaj nije dobro niveliran.

Pogledajte upute za postavljanje.

Vrata se ne otvaraju lagano.

Poku$avate ponovno otvoriti vrata
odmah nakon zatvaranja.

Prije zatvaranja i ponovnog otvara-
nja vrata pricekajte nekoliko sekun-
di.

Svjetilika ne radi.

Svijetiljka je u stanju pripravnosti.

Zatvorite i otvorite vrata.

Svijetiljka nije ispravna.

Obratite se najblizem ovlastenom
servisu.

HRVATSKI 29



Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ima previse inja i leda.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Brtva je deformirana ili prijava.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Namirnice nisu ispravno umotane.

Bolje umotajte namirnice.

Temperatura nije ispravno postavlje-
na.

Pogledajte poglavlje "Operacija".

Uredaj je potpuno napunjen i po-
stavljen na najnizu temperaturu.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje "Operacija".

Temperatura postavljena na uredaju
je preniska, a okolna temperatura
previsoka.

Postavite viSu temperaturu. Pogle-
dajte poglavlje "Operacija".

Na straznjoj plo¢i hladnjaka tece vo-
da.

Za vrijeme automatskog procesa
odmrzavanja inje se otapa na straz-
njoj ploci.

To je ispravno. Vodu posusite me-
kanom krpom.

Na straznjoj stjenki hladnjaka ima
previ$e kondenzirane vode.

Vrata su se precesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

Vrata nisu bila potpuno zatvorena.

Uvijerite se da su vrata potpuno za-
tvorena.

Pohranjena hrana nije bila umotana.

Hranu umotajte u odgovaraju¢u am-
balazu prije nego $to je pohranite u
uredaj.

Voda te¢e na pod.

Otvor za otopljenu vodu nije spojen
na pliticu za isparavanje iznad kom-
presora.

Pri¢vrstite otvor za topljenu vodu na
pliticu evaporatora.

Temperatura u uredaju je preniska
ili previsoka.

Temperatura nije postavljena isprav-
no.

Postavite viSu/nizu temperaturu.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Pogledajte poglavlje "Zatvorite vra-
ta".

Temperatura namirnica je previso-
ka.

Ohladite namirnice prije spremanja.

Odjednom ste spremili puno namir-
nica.

Istodobno stavljajte manje namirni-
ca.

Vrata su se Cesto otvarala.

Vrata otvarajte samo kad je potreb-
no.

U uredaju nema strujanja hladnog
zraka.

Provjerite da u uredaju postoji stru-
janje hladnog zraka. Pogledajte po-
glavlje "Savjeti i pomoc".

Bocne stijenke uredaja su vruce.

Uredaj proizvodi toplinu dok proizvo-
di hladan zrak.

To je sasvim normalno. Ako trebate
dodirivati bo¢ne ploce, koristite ru-
kavice otporne na toplinu.
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@ 8.3 Zatvorite vrata
Ak blem i dali aviui 1. Ocistite brtve na vratima.
0 sgt pro .;T.' 2|3J§t pojaviuje, 2. Po potrebi podesite vrata. Pogledajte
nazovite najblizi ovlasteni servis. poglavlje "Instalacija”.
8.2 Zami . li 3. Ako je potrebno, zamijenite neispravne
-£ Lamjena zaruije brtve na vratima. Za viSe informacija
Za zamjenu Zarulje kontaktirajte ovlasteni kontaktirajte ovlateni servisni centar.
servisni centar.
9. BUKA
— _——

by

[

5

10. TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plocici na unutarnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu Cuvajte za referencu
zajedno s korisni¢kim priruénikom i svim
ostalim dokumentima koji se isporucuju s
ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u
pomocu poveznice htfps.://eprel.ec.europa.eu.
Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA ISPITNE USTANOVE

Postavljanje i priprema uredaja za potvrdu
bilo kojeg Eco dizajna (EcoDesign) mora biti
u skaldu s EN 62552 (EU). Zahtjevi
ventilacije, dimenzije otvora i minimalne
udaljenosti sa straznje strane moraju biti kako

je navedeno u "Instalacija" ovog korisnickog
prirunika. Za sve dodatne informacije,
uklju€ujuci planove utovara, obratite se
proizvodacu.
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12. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C/.\l) Ne odlazite uredaje oznacene simbolom i s
Ambalazu za recikliranje odloZite u kuéanskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajuce spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.

Rady k pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace o servisu a
opravach ziskate na:
www.electrolux.com/support

Zmeény vyhrazeny.
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1. /A BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v dusledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti ve véku od tfi do osmi let a osoby s velmi rozsahlym a
tézkym zdravotnim postizenim mohou tento spotrebic plnit
a vyprazdnovat, pokud byly nalezité pouceny. Déti mladsi
tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu spotrebice.

CESKY 33



Zabrante détem, aby si hraly se spotfebiCem .

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebite by nemély
provadét déti bez dozoru.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikviduijte.

1.2 VSeobecné bezpecénostni informace

Tento spotrebi€ je urCen pouze k uchovavani potravin a

napoju.

Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti v béznému domacimu

pouziti.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych

pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych

ubytovacich zafizenich, kde vyuZiti nepresahuje

(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Aby se zabranilo kontaminaci potravin, fidte se

nasledujicimi pokyny:

— neotevirejte dvere na delSi dobu;

— pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s
potravinami a pfistupnymi vypoustécimi systémy;

— syrové maso a ryby uchovavejte v chladni¢ce ve
vhodnych nadobach, aby nepfisly navzajem do styku
nebo nekapaly na jiné potraviny.

VAROVANI: Ve skfini spotiebie nebo ve vestavéné

konstrukci udrzujte vétraci otvory volné prichodné.

VAROVANI: K urychlenl odmrazovani nepouzwejte

mechanické ani jiné pomocné prostredky, které nejsou

doporuceny vyrobcem.

VAROVANI: Neposkozujte chladici okruh.

VAROVANI: V oddilech spotiebite pro uloZeni potravin

nepouzivejte elektrické pristroje, pokud se nejedna o typ

doporuceny vyrobcem.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

Spotrebic Cistéte vihkym mékkym hadrem. Pouzivejte

pouze neutralni myci prostfedky. Nepouzivejte prostfedky
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s drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovové

predmety.

» Pokud nechate spotrebi€ prazdny na delSi dobu, vypnéte
jej, odmrazte, vycistéte, vysuste a nechte dvere oteviené,
abyste zabranili vzniku plisni ve spotrebici.

» Ve spotrebiCi neuchovavejte vybusné smeési, jako napfr.
aerosoloveé spreje s hoflavym hnacim plynem.

 Jestlize je poSkozeny napajeci kabel, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoba
s podobnou pfislusnou kvalifikaci, aby se predeSlo rizikiim.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVANI!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Odstrante veskery obalovy material.

» Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Z ddvodu bezpecénosti spotfebic
nepouzivejte, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

» Postupujte podle samostatnych pokynu
pro instalaci spotfebi¢e a zménu sméru
otevirani dvefi, které jsou k dispozici na
nasich webovych strankach.

» Pfi pfemist'ovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

+ Presvédcte se, ze vzduch muze okolo
spotrebice proudit.

» Pfi prvni instalaci nebo zméné sméru
otevirani dvefi pockejte alespon Ctyfi
hodiny, nez spotfebic pfipojite k napajeni.
To umozni oleji natéct zpét do
kompresoru.

» Pred kazdou Cinnosti na spotrebici (napf.
zmeéna sméru otevirani dvefi) vytahnéte
zastréku ze sitoveé zasuvky.

» Neinstalujte spotfebi¢ v blizkosti topidel,
sporakd, trub ¢i varnych desek, pokud
neni v instalacnich pokynech uvedeno
jinak.

* Nevystavujte spotiebi¢ desti.

* Spotrebi¢ neinstalujte tam, kde bude
vystaven pfimému slune¢nimu svitu.

» Neinstalujte spotfebic v pfili§ vihkych €i
prilis chladnych mistech.

» P¥i pfemistovani spotfebice jej
nadzdvihnéte za predni okraj, abyste
zabranili poSkrabani podlahy.

* PFi zméné sméru otevirani dvefi
spotrebiCe chrarite podlahu pred
poskrabanim.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

/\ VAROVANI!

PFi instalaci spotfebice se ujistéte, ze
neni napajeci kapel nikde zachyceny ¢&i
poskozeny.

/\ VAROVANI!
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani

prodluzovaci kabely.

« Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

* Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Pokud domaci elektricka zasuvka neni
uzemnéna, pripojte spotrebic k
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samostatnému uzemnéni v souladu s
platnymi pfedpisy a poradte se s
kvalifikovanym elektrikarem.

» Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické
soucasti (napf. sitové zastrcky, sitovy
kabel, kompresor). Potfebujete-li vyménit
elektrické soudasti, obratte na
autorizované servisni stfedisko nebo
elektrikare.

» Napdjeci kabel musi zUstat pod Urovni
sitové zastrcky.

» Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

» Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

2.3 Pouzijte

« Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi€¢ neumist'ujte hoflavé pfedméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

» Nedotykejte se kompresoru ani
kondenzatoru. Jsou horké.

* Predméty z mraziciho oddilu nevyndavejte
ani se jich nedotykejte, mate-li mokré i
vlhké ruce.

* Rozmrazené potraviny znovu
nezmrazuijte.

» Dodrzujte skladovaci pokyny uvedené na
baleni mrazenych potravin.

« Potraviny pfed vlozenim do mraziciho
oddilu zabalte do jakéhokoli vhodného
materialu pro kontakt s potravinami.

» Ukladejte potraviny tak, aby se nedotykaly
vnitfnich stén prihradek spotfebice.

2.4 Vnitini osvétleni

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

/\ VAROVANI!

Nebezpedi urazu elektrickym proudem.

A Spotrebi¢ obsahuje hoflavy plyn
isobutan (R600a) - zemni plyn, ktery je dobfe
snasen zivotnim prostfedim. Dbejte na to,
abyste neposkodili chladici okruh obsahujici
isobutan.

+ Neménte technické parametry spotrebice.

» Jakékoli pouziti vestavéného produktu
jako volné stojiciho je pfisné zakazano.

» Tento spotfebi€ je ur€en k pouziti pfi
okolni teploté od 16°C do 38°C. Uvedeny
teplotni rozsah zarucuje spravny provoz
spotrebice.

» Do spotrebice nevkladejte elektrické
pristroje (napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou schvaleny vyrobcem.

» Pokud dojde k poskozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, ze v mistnosti nejsou
zadné plameny ani zdroje vzniceni.
Mistnost vyvétrejte.

« Zabrarite kontaktu horkych pfedmétu
s plastovymi ¢astmi spotfebice.

» Do mraziciho oddilu nevkladejte
nealkoholické napoje. Vytvarely by tlak na
zasobnik na napoje.

» Ve spotfebici neskladujte hoflavé plyny a
kapaliny.
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» Vyrobek obsahuje jeden nebo vice
svételnych zdroju s tfidou energetické
ucinnosti G.

* Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebi¢i a samostatné prodavaneé
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace i
vlhkost, nebo jsou urCeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.5 Cisténi a udrzba

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

« Pred udrzbou spotfebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

* V chladici jednotce spotiebice jsou
obsazeny uhlovodiky. Udrzbu a doplnéni
jednotky smi provadét pouze kvalifikovana
osoba.




2.6 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

» Upozorhujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

» Nasledujici nahradni dily budou dostupné
minimalné 7 let od ukonceni vyroby tohoto
modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje
osvétleni, dverni kliky, dverni zavésy,
nadobky a koSe. Tésnéni dvefi budou
dostupna minimalné 10 let od ukonceni
vyroby tohoto modelu. Ve vasi zemi maze
byt doba dostupnosti delSi. Dalsi
informace naleznete na nasich webovych
strankach.

» Upozornujeme, zZe nékteré z téchto
nahradnich dilu jsou dostupné pouze

3. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Rozméry

ﬁ:ﬁi m

profesionalnim opravarim a Ze ne
vSechny dily jsou vhodné pro vSechny
modely.

2.7 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci Urazu ¢i uduseni.

* Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.

« Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.

« Odstranite dvere, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvifat ve
spotrebici.

* Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotiebiCe neskodi ozonoveé vrstve.

» lzola¢ni péna obsahuje hoflavé plyny. Pro
informace ohledné spravné likvidace
spotfebiCe se obratte na mistni Ufady.

* Neposkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vyméniku tepla.
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3.2 Umisténi

Aby spotfebi¢ fungoval co nejlépe,
neinstalujte ho na misté s pfimym slune¢nim
svétlem. Spotfebi€ neinstalujte v blizkosti
zdroje tepla (trouby, sporaku, radiatord,
varicd, digestofi, varnych desek nebo
odsavacu par), pokud neni v pokynech

k instalaci uvedeno jinak. Dbejte na to, aby
kolem zadni stény skfiné spotfebi¢e mohl
volné proudit vzduch.

Tento spotfebi¢ by mél byt instalovan na
suchém, dobre vétraném misté ve vnitfnich
prostorach.
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Tento spotiebic je ur€en k pouziti pfi okolni
teploté od 16°C °C do 38°C °C.

®

Spravny provoz spotrebice Ize zarudit
pouze v ramci stanoveného teplotniho
rozsahu.

®

Pokud mate jakékoliv pochybnosti o
misté instalace spotfebice, obratte se
prosim na prodejce, na nas zakaznicky
servis nebo na nejblizsi autorizované
servisni stfedisko.

@

Spotfebi¢ musi byt mozné odpojit od
elektrické sité. Zastrcka proto musi byt i
po instalaci dobre pfistupna.

3.3 Pripojeni k elektrické siti

» Pred zapojenim se ujistéte, ze napéti a
frekvence uvedené na typovém Stitku
odpovidaji napajeni ve vasi domacnosti.

» Spotrebi¢ musi byt uzemnén. Pro tento
ucel je zastrCka napajeciho kabelu
opatfena kontaktem. Pokud domaci
elektricka zasuvka neni uzemnéna,
pfipojte spotfebi¢ k samostatnému
uzemnéni v souladu s platnymi pfedpisy a
poradte se s kvalifikovanym elektrikarem.

» V pfipadé nedodrzeni vySe uvedenych
bezpecnostnich opatfeni vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost.

3.4 Pozadavky na vétrani

Za spotrebi¢em musi dochazet
k dostate€nému proudéni vzduchu.

4. PROVOZ
4.1 Ovladaci panel

min. —=
40 mm — min. 200 cm2
7
t
t
t
t
t
t
t J
t
min. ! ——
40 mm,_ === min.
7 I n/>// 200 cm2
7
/\ POZOR!
PFi instalaci se fidte pokyny k montazi.

3.5 Zména smeéru otvirani dvirek

Informace o instalaci a zméné sméru otvirani
dvefi naleznete v samostatném dokumentu s

pokyny.

/\ POZOR!

Béhem celého postupu zmény sméru
otvirani dvefi chrante podlahu pred

poskrabanim odolnym materialem.

[ 1 [ ] l.—;.é..—i.é.é.l [ oo

) smart+
) super-
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Tlacitko Upravit
Kontrolky teploty
Tlacitko Rezim

Ukazatel Rezim zmrazeni
Tlagitko Inteligentni

4.2 Regulace teploty

Chladici oddil je vybaven 5 stupni teploty:
Stupen 1 je nejchladnéjsi a stupen 5 je
nejteplejsi.

Doporucena nastaveni teploty:

» Léto: Stupen 2 - 4,

* Mirné podminky: Stupen 4,

* Zima: Stupen 4 - 5.

1. Pro vstup do uzivatelského nastaveni
stisknéte tlacitko Rezim.

2. Opakovanym stisknutim tlacitka Upravit
mUzete prepinat mezi stupni 1-5.

Ukazatele teploty zobrazuji nastaveny

teplotni stupern.

®

Nastavené teploty se dosahne do
24 hodin. Po vypadku proudu zUstane
uloZena.

Teplota mraznicky je automaticky fizena a
udrzovana na -18 °C.

5. DENNi POUZIVANI

5.1 Umisténi dveinich polic

Dverni police Ize umistit do riznych vysek,
coz umoznuje uskladnit balicky potravin
rdznych velikosti.

1. Postupné vytahujte polici smérem
nahoru, dokud se neuvolni.
2. Umistéte je na pozadované misto.

4.3 Funkce Rezim zmrazeni

Funkce Rezim zmrazeni urychluje
zmrazovani Cerstvych potravin a chrani
ulozené potraviny pred ohfatim.

Chcete-li zmrazit Cerstvé potraviny, zapnéte
rezim alespon 24 hodin pred vlozenim
potravin do spotfebice.

Funkci Rezim zmrazeni zapnete nebo
vypnete stisknutim tlaCitka Rezim. Tento
rezim se automaticky zastavi po hodinach 54.
4.4 Rezim Inteligentni

Stisknutim tlaCitka Rezim aktivujte rezim
Inteligentni. Spotfebi¢ automaticky upravuje
teplotu podle okolni teploty.

4.5 Zapnuti a vypnuti

Abyste spotiebi¢ zapnuli, stisknéte a podrzte
tlacitko Upravit na 5 sekundy.

Abyste spotiebi€ vypnuli, stisknéte a podrzte
tlacitko Upravit na 5 sekundy.
4.6 Vystraha otevienych dvirek

Pokud jsou dvefe chladniCky oteviené po
dobu priblizné 90 sekund, aktivuje se alarm.
Béhem alarmu je zapnuty zvuk.

Vystraha se ukon¢i po zavfeni dvefi.

5.2 Premistitelné police

Stény chladnicky jsou vybaveny drazkami.
Polohu polic mizete zménit.
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®

Sklenéna police nad zasuvkou na
zeleninu musi ale vzdy zlstat na svém
misté k zajisténi spravného obéhu
vzduchu.

5.3 Ukazatel teploty

Pokud se zobrazi OK (A), vlozte Cerstvé
potraviny do oblasti oznac¢ené timto
symbolem. Pokud ne (B), poCkejte alespon
12 h a provedte kontrolu znovu. Pokud se
stale nezobrazi OK (B), nastavte nizsi
teplotu.

a0k <3| @) <&

5.4 Zmrazovani ¢erstvych potravin

Mrazici oddil se hodi pro zmrazovani
Cerstvych potravin a pro dlouhodobé ulozeni
zmrazenych a hluboce zmrazenych potravin.

Cerstvé potraviny uchovavejte rovnomérné
rozlozené v prvnim a druhém oddilu nebo
zasuvce odshora.

Maximalni mnozstvi potravin, které Ize bez
pfidavani dalSich Cerstvych potravin zmrazit

6. TIPY A RADY

6.1 Tipy pro usporu energie

» Mrazni¢ka: Vnitfni konfigurace spotfebice
predstavuje tu, ktera zajistuje
nejusporngjsi vyuziti energie.

+ Chladni¢ka: Nejuspornéjsi vyuziti energie
je zajisténo v konfiguraci s rovhomeérné
rozlozenymi zasuvkami ve spodni Casti
spotrebice a policemi. Poloha dvefnich
koSl neovliviiuje spotfebu energie.

40 CESKY

béhem 24 hodin, je uvedeno na typovem
Stitku (Stitek nachazejici se uvnitf spotfebice).

Kdyz je zmrazovani potravin dokon&eno,
spotrebic se vrati na predchozi nastavenou
teplotu. Viz ,funkce Rezim zmrazeni*.

Dalsi informace naleznete v ¢asti , Tipy pro
zmrazovani“.

5.5 Skladovani mrazenych potravin

Zasuvky mraznicky zajistuji rychly a snadny
pfistup k balickim potravin, které potfebujete.
Pokud chcete uskladnit velké mnozstvi
potravin, vyjméte vSechny zasobniky a
potraviny ulozte na police. Spodni zasobnik
ponechejte na misté, aby byla zajisténa
dobré cirkulace vzduchu.

/\ POZOR!

V pfipadé neumysiného rozmrazeni,
naptiklad z ddvodu vypadku proudu
trvajiciho déle, nez je uvedeno v na
typovém $titku jako ,Doba narustu
teploty”, je nutné rozmrazené potraviny
rychle spotfebovat nebo ihned uvafit ¢i
upéct, poté zchladit a opét zmrazit.

5.6 Rozmrazovani

Hlubokozmrazené nebo zmrazené potraviny

je mozné pred pouzitim rozmrazit v chladicim
oddilu nebo pfi pokojové teploté, podle toho,

kolik mate Casu.

Malé kousky Ize dokonce tepelné upravovat
jesté zmrazené, pfimo z mraznicky: v tom
pripadé bude tepelna Uprava trvat déle.

* Neotvirejte Casto dvere ani je
nenechavejte oteviené déle, nez je nutné.

¢ Mrazni¢ka: Cim chladnéjsi nastaveni
teploty, tim vySSi spotfeba energie.

» Chladni¢ka: Nenastavujte pfili§ vysokou
teplotu, abyste Setfili energii, pokud to
nevyzaduji vlastnosti potravin.

« Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je nastaven na chladnéjsi teplotu a
spotiebic je zcela zaplnény, mlze



kompresor béZet nepretrzité a zplsobit, ze
se na vyparniku tvofi ndmraza nebo led. V
takovém pfipadé nastavte regulator
teploty na vysSi teplotu, abyste umoznili
automatické odmrazovani, a uSetfili tak
energii.

Zajistéte dobré vétrani. Nezakryveijte
vétraci mfizky nebo otvory.

6.2 Tipy pro zmrazovani potravin

Pfed mrazenim potraviny zabalte a
utésnéte v: hlinikové folii, plastové folii
nebo saccich, vzduchotésnych nadobach
s vickem.

EfektivnéjsSiho zmrazovani a rozmrazovani
potravin dosahnete, kdyz je rozdélite na
malé porce.

Doporuc€uje se vSechny vase mrazené
potraviny opatfit Stitky a daty. PomU(iZete si
tak s identifikaci potravin a se zjistovanim,
kdy by se mély pouzit, nez se zkazi.
Potraviny by meély byt Cerstve, kdyz jsou
zmrazovany, aby se uchovala jejich dobra
kvalita. Ovoce a zelenina by se méla
obzvlasté zmrazovat po sklizni, aby se
zachovaly vSechny jejich Ziviny.
Nezmrazujte lahve nebo plechovky s
tekutinami, obzvlasté pak napoje s oxidem
uhli¢itym - mohou béhem zmrazovani
explodovat.

Do mraziciho oddilu nedavejte horka jidla.
Ochladte je na pokojovou teplotu, nez je
vlozite dovnitf oddilu.

Aby nedoslo ke zvyseni teploty jiz
zmrazenych potravin, neumistujte pfimo
vedle nich Cerstvé nezmrazené potraviny.
Potraviny pfi pokojové teploté ukladejte do
¢asti mraziciho oddilu, kde nejsou zadné
zmrazené potraviny.

Ledové kostky nebo zmrzliny nejezte
ihned poté, co je vyjmete z mraznicky.
Hrozi nebezpeci omrznuti.

Rozmrazené potraviny opét nezmrazuijte.
Pokud se potraviny rozmrazily, uvarte je,
zchladte a poté opét zmrazte.

6.3 Tipy pro skladovani mrazenych
potravin

Mrazici oddil je oznacen .
Vys$Si nastaveni teploty uvnitf spotfebice
mUze vést ke krat$i dobé pouzitelnosti
potravin.

« Cely mrazici oddil je vhodny k uchovavani
mrazenych potravin.

« Ponechte kolem potravin dostatek mista,
aby mohl volné proudit vzduch.

» Informace o adekvatnim uchovavani a
dobé pouzitelnosti potravin naleznete na
Stitku jejich baleni.

» Potraviny je dulezité zabalit takovym
zpUsobem, ktery brani proniknuti vody,
vlhkosti nebo kondenzace.

6.4 Tipy pfi nakupovani
Po nakupu potravin:

« Ujistéte se, ze baleni neni poSkozené -
potraviny by mohly byt znehodnoceny.
Pokud je baleni nafouknuté nebo vihkeé,
nemuselo byt uchovavano pfi optimalnich
podminkach a mohlo se zacit
rozmrazovat.

* Abyste omezili proces rozmrazovani,
mrazené potraviny nakupujte na konci
vaseho nakupovani a prepravujte je v
termoizolacni chladici tasce.

* Mrazené potraviny vlozte po navratu z
obchodu okamzité do mraznicky.

« Pokud se potraviny byt jen Castec¢né
rozmrazily, jiz je nezmrazujte. Co nejdfive
je zkonzumuite.

* Ridte se datem spotfeby a informacemi o
uchovavani na baleni potravin.

6.5 Doba pouzitelnosti potravin v
oddilu mrazni¢ky

Druh potravin Doba
pouzitel-
nosti (mé-
sice)

Chléb 3

Ovoce (kromé citrus() 6-12

Zelenina 8-10

Zbytky bez masa 1-2

MléEné vyrobky:

Maslo 6-9
Mékky syr (napf. mozzarella) 3-4
Tvrdy syr (napf. parmazan, ¢edar) 6

Morské plody:
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Druh potravin Doba
pouzitel-
nosti (mé-
sice)

Tucéné ryby (napf. losos, makrela) 2-3

Libové ryby (napr. treska, platys) 4-6

Krevety 12

Vyloupnuté musle a slavky 3-4

Varené ryby 1-2

Maso:

Dribez 9-12

Hovézi 6-12

Jehnéci 6-9

Klobasa 1-2

Zbytky s masem 2-3

6.6 Tipy pro chlazeni €erstvych
potravin

» VySSi nastaveni teploty uvnitf spotfebice
muze vést ke kratSi dobé pouzitelnosti
potravin.

» Potraviny zakryjte obalem, abyste
zachovali jejich Cerstvost a aroma.

* Na tekutiny a na potraviny vzdy pouzivejte
uzaviené nadoby, abyste zabranili Sifeni
vUni a pacha v oddilu.

» Abyste zabranili vzajemné kontaminaci
mezi uvarenymi a syrovymi potravinami,
zakryjte uvarené potraviny a oddélte je od
syrovych.

7. CISTENI A UDRZBA

« Potraviny se doporucuje rozmrazovat
uvnitf chladnicky.

« Do spotiebiCe nevkladejte horké potraviny.
Ujistéte se, ze vychladly na pokojovou
teplotu, nez je vlozite dovnitf.

« Ovoce a zeleninu pred ulozenim do
chladiciho oddilu osuste.

* Abyste zabranili plytvani potravinami,
nové potraviny by mély byt ulozeny vzdy
za starSimi.

6.7 Tipy pro chlazeni potravin
» Oddil pro Cerstvé potraviny je oznacen (na

typovém Stitku) symbolem @)

* Ovoce a zelenina: ddkladné vycistéte
(odstrante znecisténi) a vliozte do
specialni zasuvky (zasuvka na zeleninu).

* V chladni¢ce se nedoporucuje uchovavat
exotické ovoce, jako jsou banany, mango,
papaja, apod.

e Zelenina, jako jsou raj¢ata, brambory,
cibule a ¢esnek, by se neméla uchovavat
v chladnicce.

* Maslo a syr: vlozte do vzduchotésneé
nadoby nebo zabalte do hlinikové félie Ci
do polyetylénového sacku, aby k nim mél
vzduch co nejméné pfistup.

« Lahve: uzavrete je vickem a ulozte je bud
do police na lahve ve dvefich spotfebice,
nebo do stojanu na lahve (je-li souc¢asti
vybavy).

» Vzdy si prostudujte datum spotieby
potravin, abyste védéli, jak dlouho je Ize
uchovavat.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Obecna varovani

/\ POZOR!

Pfed kazdou udrzbou nebo ¢isténim
spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.
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Tento spotiebi¢ obsahuje plynné
uhlovodiky v chladicim okruhu; udrzbu a
doplnéni smi tedy provadét pouze
opravnény a kvalifikovany technik.

@

PrisluSenstvi a souc¢asti spotiebice
nejsou vhodné pro myti v my¢ce nadobi.




7.2 Cisténi vnitrku spotiebice

PFed prvnim pouzitim spotrebice je nutné
vnitfek a vesSkeré vnitini pfisluSenstvi omyt
vlaznou vodou s trochou neutralniho Eisticiho
prostfedku, aby se odstranil typicky pach
nového vyrobku, a pak dukladné vytfit
dosucha.

@

Asi 12 hodin pfed odmrazovanim
nastavte nizsi teplotu, aby se vytvofila
dostate¢na zasoba chladu pro pfipad

preruseni provozu spotrebice.

/\ POZOR!

Nepouzivejte Cistici prostfedky, abrazivni
prasky, CistiCe na bazi chléru nebo ropy,

které mohou poskodit povrch spotfebice.

/\ POZOR!

PrisluSenstvi a souc¢asti spotiebice
nejsou vhodné pro myti v my¢ce nadobi.

/\ POZOR!

Ovladaci panel ocCistéte vihkym
hadfikem. Nepouzivejte zadné Cistici
prostredky. Po vycisténi otfete ovladaci
panel do sucha mékkym hadfikem.

7.3 Cisténi odtoku

Vypoustéci otvor pravidelné Cistéte, aby voda
nemohla pretékat a kapat do chladnicky.
Vypoustéci otvor je umistén na zadni strané
chladiciho oddilu.

7.4 Odmrazovani mraznicky

/\ POZOR!

K odstranovani namrazy z vyparniku
nikdy nepouzivejte ostré kovové nastroje,
protoZe byste ho mohli poskodit.

K urychleni odmrazovani nepouzivejte
mechanické nebo jiné pomocné
prostiedky, které nejsou doporuceny
vyrobcem.

8. ODSTRANOVANI ZAVAD

/N\ VAROVANiI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

Mrazici oddil odmrazujte, kdyz vrstva
namrazy dosahne tloustky kolem 3-5 mm.

Odmrazovani mraziciho oddilu:

1. Vypnéte spotiebi¢ nebo vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

2. Vyjméte vSechny ulozené potraviny,
zabalte je do nékolika vrstev novin a
ulozte je na chladné misto.

/\ POZOR!

Zvyseni teploty zmrazenych potravin
béhem odmrazovani mlze zkratit
dobu jejich skladovani.

Nedotykejte se zmrazenych potravin
mokryma rukama. Ruce by vam
mohly k potravinam pfimrznout.

3. Nechte dvitka oteviena. Zabezpecte
podlahu pfed rozmrazovanou vodou napf.
pomoci hadru nebo ploché nadoby.

4. Chcete-li odmrazovani urychlit, vlozte do
mraziciho oddilu hrnec s teplou vodou.
Odstrariujte také kusy ledu, které
odpadnou jesté pred dokoncenim
odmrazovani.

5. Po skon&eni odmrazovani dukladné
vysuste vnitini prostor.

6. Zapnéte spotiebiC a zavrete dvirka.

nastaveni a nechte spotfebic takto bézet
tfi hodiny.
Teprve poté vliozte potraviny zpét do
mraziciho oddilu.
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8.1 Co délat, kdyz...

Problém

Mozna pri¢ina

Reseni

Spotiebi¢ nefunguje.

Spotiebic je vypnuty.

Zapnéte spotiebic.

Sitova zastrcka neni spravné pfipo-
jena do zasuvky.

Spravné pripojte sitovou zastréku
do zasuvky.

Zasuvka neni pod napétim.

Do zasuvky pripojte jiny elektricky
spotiebi¢. Obrat'te se na kvalifikova-
ného elektrikare.

Spotfebi€ je hluény.

Spotfebi¢ neni spravné podepren.

Zkontrolujte, zda je spotfebic stabil-
ni.

Davkovani kostek ledu nebo drce-
ného ledu.

To je normalni jev. Hluk pfi lamani
nebo drceni ledu je souéasti proce-
su vyroby ledu.

Kompresor funguje nepretrzité.

Teplota neni nastavena spravné.

Viz kapitola ,Provoz".

Do spotfebice bylo najednou vioze-
no pfili§ mnoho potravin.

Pockejte nékolik hodin a pak znovu
zkontrolujte teplotu.

Teplota v mistnosti je pfili§ vysoka.

Viz kapitola ,Instalace”.

Vlozili jste do spotiebice prili§ teplé
potraviny.

Pred skladovanim potraviny ochlad*-
te.

Dvefe jsou nespravné zaviené.

Viz oddil ,Zavfeni dvefi".

Dvirka nejsou zarovnana nebo si
pfekazi s ventilaéni mfizkou.

Spotfebi¢ neni vyrovnany.

Viz pokyny k instalaci.

Dvitka nelze snadno otevfit.

Pokusili jste se znovu otevrit dvitka
ihned po jejich uzavreni.

Vyckejte nékolik sekund po zavieni
dvifek, nez je znovu otevrete.

Osvétleni nefunguje.

Osvétleni je v pohotovostnim rezi-
mu.

Zavrete a otevrete dvifka.

Zarovka je vadna.

Obratte se na nejbliz§i autorizované
servisni stfedisko.

Ve spotfebici je pfili§ mnoho namra-
zy a ledu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz oddil ,Zavreni dvefi".

Tésnéni je zdeformované nebo zne-
cisténé.

Viz oddil ,Zavieni dvefi".

Potraviny nejsou fadné zabalené.

Zabalte potraviny Iépe.

Teplota neni nastavena spravné.

Viz kapitola ,Provoz".

Spotiebic je zcela naplnény a je na-
staven na nejnizsi teplotu.

Nastavte vyssi teplotu. Viz kapitola
LProvoz".

Teplota nastavena ve spotfebici je
pfili§ nizka a okolni teplota je pfilis
vysoka.

Nastavte vyssi teplotu. Viz kapitola
,Provoz*.

Po zadni sténé chladnicky tec¢e vo-
da.

Béhem automatického rozmrazova-
ni se na zadni sténé rozpousti na-
mraza.

To je v pofadku. Vodu vysuste mék-
kym hadfikem.
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Problém

Mozna pri€ina

Reseni

Na zadni sténé chladnicky je prilis
mnoho kondenzované vody.

Dvirka byla otvirana pfilis ¢asto.

Dvirka otevirejte jen v pfipadé po-
treby.

Dvitka nejsou zcela doviena.

Ujistéte se, Ze jsou dvitka zcela do-
viena.

UloZené potraviny nebyly zabalené.

Pred uloZzenim do spotfebice potra-
viny zabalte do vhodného obalu.

Na podlahu te¢e voda.

Vyvod pro vodu vzniklou rozpousté-
nim neni pfipojen k odpafovaci mis-
ce nad kompresorem.

PFipojte vyvod rozpusténé vody do
odparovaci misky.

Teplota ve spotfebii je pfili$ nizka
nebo pfili§ vysoka.

Teplota neni spravné nastavena.

Nastavte vyssi/nizsi teplotu.

Dvitka nejsou spravné zaviena.

Viz oddil ,Zavreni dvefi".

Teplota potravin je pfili§ vysoka.

Pred skladovanim potraviny ochlad*-
te.

Ulozili jste pfilis velké mnoZstvi po-
travin najednou.

Najednou ukladejte mensi mnozstvi
potravin.

Dvitka byla otvirana pfili§ ¢asto.

Dvirka otevirejte jen v pfipadé po-
treby.

Ve spotfebii neobiha chladny
vzduch.

Ujistéte se, ze ve spotrebici obiha
chladny vzduch. Viz kapitola , Tipy a
rady”.

Boc¢ni stény spotrebice jsou horké.

Spotiebi€ vytvari teplo, protoze vy-
tvari studeny vzduch.

To je normalni jev. Pokud se potfe-
bujete dotykat bocnich panelt, pou-
Zijte tepelné odolné rukavice.

®

Pokud problém pretrvava, obratte se na 2
nejblizsi autorizované servisni stfedisko. ’

8.2 Vyména zarovky

Ohledné vymeény zarovky kontaktujte
autorizované servisni stredisko.

8.3 Zavreni dveri

1. Vycistéte tésnéni dvifek.

V pfipadé potreby sefidte dvitka. Viz
kapitolu ,Instalace”.

3. V pfipadé potieby vyménte vadna tésnéni
dvirek. Chcete-li ziskat vice informaci,
obrat'te se na autorizované servisni
stredisko.
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10. TECHNICKE UDAJE

Technické informace jsou uvedeny na
typovém stitku umisténém na vnitfni strané
spotrebiCe a na energetickem Stitku.

QR kod na energetickém Stitku dodaném se
spotfebi¢em nabizi internetovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebice v
databazi EU EPREL. Uchovejte si
energeticky Stitek pro referenéni potreby s
navodem k pouziti a vSemi ostatnimi
dokumenty dodanymi s timto spotiebicem.

11. INFORMACE PRO ZKUSEBNY

Instalace a pfiprava tohoto spotrebice pro
jakékoliv ovéfovani EcoDesign musi
vyhovovat normé EN 62552 (EU). Pozadavky
na vétrani, rozméry vyklenku a minimalni
vzdalenosti zadni ¢asti od stén musi

Tyto informace Ize rovnéz nalézt v databazi
EPREL prostfednictvim odkazu
https://eprel.ec.europa.eu a pomoci ndzvu
modelu a vyrobniho &isla, které naleznete na
typovém Stitku spotrebice.

Pro podrobné informace o energetickém
Stitku viz www. theenergylabel.eu.

odpovidat hodnotam uvedenym v navodu
k pouziti v kapitole ,Instalace®. O dalsi
informace véetné planl plnéni pozadejte
obrat'te na vyrobce.

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznaené symbolem C/:'-)
Obaly k recyklaci ulozte do prislusnych
odpadnich kontejnert. Pomahejte chranit
zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklujte
odpad z elektrickych a elektronickych
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spotiebicl. Spotiebi¢e oznacené symbolem

= nelikvidujte s domovnim odpadem.
Spotrfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
dvore nebo kontaktujte mistni urad.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1&bi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnduete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. 3 kuni 8
aasta vanustel lastel ning vaga ulatuslike ja keerukate
puuetega inimestel on lubatud seadet laadida ja maha
laadida, kui neid on nduetekohaselt juhendatud. Alla 3-
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aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult toiduainete ja jookide

sailitamiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide

kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,

talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,

kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)

kodumajapidamise kasutuskoormusi.

Valtimaks toidu riknemist jargige jargmisi juhiseid:

— arge jatke ust liiga kauaks lahti;

— puhastage regulaarselt toiduga kokkupuutuvaid pindu
ning juurdepaasetavaid tuhjendussusteeme;

— hoidke kulmikus varsket liha ja kala sobivates ndudes, nii
et need ei puutuks kokku teiste toiduainetega.

HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisval

kui ka sisseehitatud seadmel.

HOIATUS: Arge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks

mehhaanilisi ega mingeid muid vahendeid peale tootja

soovitatud tarvikute.

HOIATUS: Valtige kilmaainesusteemi kahjustamist.

HOIATUS: Arge kasutage toiduainete hoidmiseks ette

nahtud kambrites elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja

soovitatud tadpi.

Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega

aurupuhastit.

48 EESTI



« Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kuurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

» Kui seade jaab pikaks ajaks tuhjaks, lUlitage see valja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke uks lahti, et valtida
seadme sisemuses hallituse tekkimist.

» Arge hoidke selles seadmes plahvatusohtlikke esemeid,
naiteks tuleohtlikku propellenti sisaldavaid

aerosooliballoone.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse mottes valja
vahetada tootja poolt, tema volitatud hooldekeskuses voi

kvalifitseeritud isiku poolt.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

» Eemaldage koik pakkematerjalid.

+ Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

» Ohutuse tagamiseks arge kasutage
seadet enne, kui see on kd66gimooblisse
paigaldatud.

» Jargige meie veebisaidil olevaid eraldi
juhiseid seadme paigaldamise ja ukse
Umberpddramise kohta.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
tookindaid ja kinnisi jalanousid.

* Veenduge, et seadme Umber on tagatud
vaba 6huringlus.

» Esmakordsel paigaldamisel voi ukse
avamissuuna muutmisel oodake enne
elektrivorku thendamist vahemalt 4 tundi.
See on vajalik, et 8li valguks
kompressorisse tagasi.

* Enne mis tahes toimingute labiviimist (nt
ukse avamissuuna muutmine) eemaldage
toitejuhe seinakontaktist.

+ Arge paigaldage seadet radiaatorite voi

pliitide, ahjude voi pliidiplaatide l1ahedusse,

valja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes
on margitud teisiti.

+ Arge jatke seadet vihma kétte.

* Arge paigaldage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

* Arge paigaldage seda seadet liiga
niiskesse voi liilga kiilma kohta.

» Seadme teise kohta viimisel tdstke seda
esiservast, et valtida pdranda
kriimustamist.

* Seadme ukse Umberpddramisel kaitske
porandat kriimustuste eest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht.

/\ HOIATUS!

Seadme paigaldamisel veenduge, et
toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks
vigastatud.

/\ HOIATUS!
Arge kasutage harupistikuid ega

pikendusjuhtmeid.

« Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu néitajatele.

* Seade peab olema maandatud.

« Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud

elektriohutut pistikupesa.
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» Kui koduse toiteallika pistikupesa pole
maandatud, thendage seade kehtivate
eeskirjade kohaselt eraldi maandusega,
konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.

» Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada
elektrilisi osi (nt toitepistikut, toitejuhet,
kompressorit). Elektriliste osade
vahetamiseks poorduge volitatud
teeninduskeskusse voi elektriku poole.

» Toitejuhe peab jaama toitepistikust
allapoole.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

» Seadet vooluvdrgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Kasutamine

« Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

* Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

» Arge votke stigavkilmkamobrist toiduaineid
ega puudutage neid, kui teie kded on
mérjad voi niisked.

« Arge kulmutage juba Ulessulatatud
toiduaineid uuesti.

« Jargige kulmutatud toiduainete pakenditel
olevaid sailitamisjuhiseid.

* Enne toidu sligavkilmkambrisse panemist
pakkige see mistahes toiduga
kokkupuutuvasse materjali.

» Arge laske toiduainetel kokku puutuda
seadme sektsioonide siseseintega.

2.4 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!

Vigastuse, poletuse, elektrildogi voi
tulekahjuoht!

/\ HOIATUS!

Elektrilodgi oht.

A Seade sisaldab isobutaani (R600a),
millel puudub oluline keskkonnamdju. Olge
ettevaatlik, et te isobutaani sisaldavat
kilmutusaineststeemi ei vigastaks.

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

+ Sisseehitatud toote eraldi kasutamine on
rangelt keelatud.

+ See seade on ette ndhtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on
vahemikus 16°C kuni 38°C. Seadme
nduetekohane toéotamine on tagatud ainult
maaratud temperatuurivahemikus.

+ Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisemasinat), kui
see pole tootja poolt ette nahtud.

» Kui kiilmaainesusteemil tekib kahjustusi,
siis veenduge, et ruumis ei oleks leeki ega
stlteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

» Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

» Arge asetage karastusjooke
sligavkilmkambrisse. See tekitab
joogianumas réhku.

» Arge hoidke seadmes tuleohtlikke gaase
ega vedelikke.
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« See toode sisaldab Uhte v6i enamat
energiatdhususe G klassi valgusallikat.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi mutdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.5 Hooldus ja puhastamine

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

« Enne hooldustoiminguid lllitage seade
vélja ja lahutage toitepistik pistikupesast.

« Selle seadme jahutussusteem sisaldab
susivesinikke. Stisteemi tohib hooldada ja
laadida ainult kvalifitseeritud tehnik.

2.6 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.



» Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise vOi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

» Parast mudeli tootmise |6petamist on
7 aasta jooksul saadaval jargmised
varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trikkplaadid,
valgusallikad, uksekaepidemed,
uksehinged, kipsetusplaadid ja korvid.
Uksetihendid on saadaval vahemalt
10 aasta jooksul parast mudeli tootmise
I6petamist. Kestus voib teie riigis olla
pikem. Lisateabe saamiseks vaadake
meie veebisaiti.

» Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

3. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatiikke.

3.1 Mootmed

1763

2.7 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

* Eemaldage seade vooluvorgust.

« Loigake toitekaabel seadme kuljest lahti ja
visake ara.

« Eemaldage uksekaepide, et valtida laste
ja loomade seadmesse |6ksujaamist.

« Selle seadme kilmutusagensi siisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisdbralikud.

» Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme 0Oige korvaldamise kohta
saate tdpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Arge vigastage soojusvaheti laheduses
paiknevat jahutusiksust.

541
l 1059

+—540— oo
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3.2 Asukoht

Seadme parima funktsionaalsuse tagamiseks
arge paigaldage seadet otsese
paikesevalguse katte. Arge paigaldage
seadet soojusallikate (ahjude, pliitide,
radiaatorite, kiipsetusseadmete,
tdmbekappide, pliidiplaatide voi
Ohupuhastusega pliidiplaatide) lahedusse,
valja arvatud juhul, kui paigaldusjuhistes on
margitud teisiti. Jalgige, et 6hk saaks ka
seadme taga vabalt liikuda.

Seade tuleb paigaldada kuiva,
hastiventileeritavasse siseruumi.
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See seade on ette nahtud kasutamiseks
siseruumis, mille temperatuur on vahemikus
16°C kuni 38°C.

®

Seadme nduetekohane t66 on tagatud
ainult ettenahtud temperatuurivahemikus.

®

Kui teil on kahtlusi seadme
paigalduskoha suhtes, pd6rduge tarnija,
meie klienditeeninduse voi lahima
volitatud hoolduskeskuse poole.

®

Seadet peab olema voimalik
vooluvorgust lahutada. Seetottu peab
pistik olema kergesti ligipdasetav ka
parast paigaldamist.

min. —

-
40 mm | /-, min. 200 cm2

— = = — — — —b —> —b ~

min. ——F
40 mm_ |\t T min.
— —

-
// I i 200 cm2

3.3 Elektrilihendus

* Enne vooluvorku Ghendamist veenduge,
et andmesildil ndidatud pinge ja sagedus
vastavad teie kodusele toiteallikale.

» Seade peab olema maandatud.
Toitekaabli pistik on selleks otstarbeks
varustatud kontaktiga. Kui koduse
toiteallika pistikupesa pole maandatud,
Uhendage seade kehtivate eeskirjade
kohaselt eraldi maandusega,

konsulteerides kvalifitseeritud elektrikuga.

» Tootja loobub mistahes vastutusest, kui
Ulaltoodud ettevaatusabindusid ei jargita.

3.4 Nouded ventilatsioonile

Seadme taga peab olema piisav 6huvool.

4. TOOTAMINE
4.1 Juhtpaneel

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamise instruktsioonid leiate
paigaldusjuhistest.

3.5 Ukse avamissuuna muutmine

Juhised paigaldamise ja ukse avamissuuna
muutmise kohta leiate eraldi dokumendist.

/\ ETTEVAATUST!

Ukse avamissuuna igakordsel muutmisel
asetage pdranda kaitsmiseks maha

vastupidav materjal.

) smart—
) super-)

BEE

1 2 3 4 5
— Adjust D ||:||:||:||:||:|| D Mode

Reguleerimine nupp
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Reziim nupp
Kulmutusreziim indikaator
Nutikas nupp

4.2 Temperatuuri reguleerimine

Kilmikusektsioonil on 5 temperatuuritaset:
Tase 1 on koige kilmem ja tase 5 kdige
soojem.

Soovitatavad temperatuurisatted:
e Suvi: Tase 2 -4,

* Moddukad olud: Tase 4,

* Talv: Tase 4 -5.

1. Kasutajasatte sisestamiseks vajutage
nuppu Reziim.

2. Vajutage korduvalt nuppu Reguleerimine,
et tasemete 1-5 vahel umber lilitada.
Temperatuuri indikaatoritel kuvatakse seatud

temperatuuritaset.

®

Valitud temperatuur saavutatakse 24
tunni jooksul. Toitekatkestuse korral
peetakse see meeles.

Sligavkilmiku temperatuuri reguleeritakse ja
hoitakse automaatselt temperatuuril -18 °C.
4.3 Kiilmutusreziim funktsioon

Funktsioon Kllmutusreziim kiirendab varske
toidu kilmutamist, valtides samal ajal

5. IGAPAEVANE KASUTUS

5.1 Ukseriiulite paigutamine

Erineva suurusega toidupakendite
hoiustamiseks saab ukseriiuleid paigutada
erinevatele korgustele.

1. Tdmmake riiulit Glespoole, kuni see lahti
tuleb.
2. Paigutage oma soovide jargi.

kilmikus juba hoitavate toiduainete
soojenemist.

Varske toidu kilmutamiseks lulitage reziim
sisse vahemalt 24 tundi enne toidu
sugavkilmasektsiooni panemist.

Funktsiooni Kilmutusreziim aktiveerimiseks
vOi inaktiveerimiseks vajutage nuppu Reziim.
See reziim lUlitub 54 tunni parast
automaatselt valja.

4.4 Reziim Nutikas

Vajutage nuppu Reziim, et aktiveerida reziim
Nutikas. Seade reguleerib automaatselt oma
temperatuuri imbritseva keskkonna
temperatuuri jargi.

4.5 Sisselvalja lilitamine

Seadme sisselilitamiseks hoidke nuppu
Reguleerimine 5 sekundit allavajutatuna.

Seadme valjalllitamiseks hoidke nuppu
Reguleerimine 5 sekundit allavajutatuna.
4.6 Ukse avamise alarm

Kui kilmiku uks on umbes 90 sekundit
avatud, aktiveeritakse hoiatus. Hoiatusega
kaasneb helisignaal.

Signaal vaikib, kui te ukse sulgete.
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5.2 Teisaldatavad riiulid

Kilmkapi seinad on varustatud juhikutega.
Riiulite asukohta saate muuta.

x :

®

Oige dhuringluse tagamiseks &drge
eemaldage klaasriiulit, mis asub
kodgiviljasahtli kohal.

kilmutada saab, on toodud seadme sisekiiljel
asuval andmesildil.

Kui kiilmutusprotsess on I6ppenud, lilitub
seade automaatselt tagasi eelmisele
temperatuurisattele. Vt jaotist ,Funktsioon
Kilmutusreziim®.

Lisateavet vt jaotisest ,Nouanded
kilmutamiseks".

5.5 Kiilmutatud toiduainete
sdilitamine

Sigavkilmiku sahtlid tagavad soovitud
toiduainepakendi kiire ja holpsa leidmise. Kui
soovite sailitada suurt kogust toitu,
eemaldage koik sahtlid ja pange toiduained
riiulitele. Jatke alumine sahtel oma kohale, et
tagada hea 6huringlus.

5.3 Temperatuuri indikaator

Kui OK kuvab (A), asetage varsked
toiduained simboliga tahistatud piirkonda.
Kui ei ole (B), siis oodake vahemalt 12 h ja
kontrollige uuesti. Kui see ei ole endiselt OK
(B), seadke kiilmem temperatuur.

A—OK- <& B—-‘ &

5.4 Varske toidu kiilmutamine

Sugavkilmasektsioon on ette néhtud varske
toidu kiilmutamiseks ning sligavkilmutatud ja
kilmutatud toiduainete pikaajaliseks
sailitamiseks.

Jaotage varsked toiduained Uhtlaselt Ulevalt
esimesse ja teise sektsiooni voi sahtlisse.

Maksimaalne toidu kogus, mida uusi
toiduaineid lisamata 24 tunni jooksul

6. VIHJED JA NAPUNAITED

6.1 Napunaiteid energia
sdastmiseks

« Sugavkilmik: Seadme sisemine
konfiguratsioon tagab koige efektiivsema
energiakasutuse.

» Kilmik Koige efektiivsem energiakasutus
on tagatud sellega, kui sahtlid paiknevad
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/\ ETTEVAATUST!

Sulamisprotsessi tahtmatul kaivitumisel,
naiteks elektrikatkestuse tottu, kui seade
on olnud toiteta kauem kui andmeplaadil
toodud "tempreatuuri tdusu aeg" seda
lubab, tuleb sulatatud toit kiiresti ara
tarvitada voi koheselt kiipsetada ning
seejarel jahutada ja uuesti kilmutada.

5.6 Sulatamine

Sligavkllmutatud voi kiilmutatud toitu voib
sulatada kas kulmikusektsioonis voi hoopis
toatemperatuuril, olenevalt sellest, kui palju
aega selleks on.

Vaikseid tukke voib kiipsetada ka kohe parast
stigvakllmikust votmist, kui need on veel
kilmunud: sellisel juhul vétab toidu valmimine
lihtsalt rohkem aega.

seadme allosas ja riiulid on paigutatud
Uhtlaste vahedega. Ukseriiulite paigutus
energiatarbimist ei mgjuta.

* Arge avage ust sageli ega jatke seda lahti
kauemaks kui vaja.



Sigavkulmik: Mida madalamaks on
temperatuur seatud, seda suurem on
energiatarbimine.

Kulmik Arge valige energia sdastmiseks
liga korget temperatuuri, kui toiduainete
kirjelduses ei ole 6eldud teisiti.

Kui seade on tais ja seda imbritsev
temperatuur on korge voi temperatuur on
seatud madalaks, voib kompressor
pidevalt tootada, pohjustades harmatise
voi jaa tekkimist aurustil. Sellisel juhul
seadke temperatuur kdrgemaks, et
vbimaldada automaatsulatust ja sel viisil
energiat kokku hoida. )

Tagage hea ventilatsioon. Arge katke
ventilatsiooniavasid ega -voret kinni.

6.2 Napunaiteid
siigavkiilmutamiseks

Enne kilmutamist massige toit kindlalt:
fooliumisse, toidukilesse voi kilekotti,
ohukindlasse kaanega aumasse.
Kllmutamise ja sulatamise
hdlbustamiseks jaotage toiduained
vaiksemateks portsjoniteks.

Kaigile kiilmutatud toidupakkidele on
soovitatav kleepida sildid. See aitab teil
toitu &ra tunda ja otsustada, millises
jarjekorras seda tarvitada.

Kvaliteedi tagamiseks peaks kulmutatav
toit olema taiesti varske. See kehtib
eeskatt puu- ja juurviljade puhul, mis
tuleks kilmutada kohe parast korjamist.
Arge kulmutage vedelikke sisaldavaid
purke, eriti aga susihappegaasiga jooke,
sest need voivad kilmutamise ajal
plahvatada.

Arge pange siigavkiilmikusse sooja toitu.
Enne hoiule panekut laske toidul jahtuda
toatemperatuurini.

Et valtida juba kilmutatud toidu
temperatuuri tdusu, arge paigutage

varsket kiilmutamata toitu otse selle vastu.

Pange toatemperatuuril olev toit
stugavkllmuti sellesse ossa, kus pole juba
kilmunud toiduaineid.

Arge s60ge jaakuubikuid, mahlajaad voi
jadkomme kohe parast stigavkulmikust
valjavotmist. Kilmakahjustuse oht.
Sulanud toitu ei tohi uuesti kiilmutada. Kui
toit on sulanud, tuleb see keeta voi
kiipsetada, jahutada ja alles siis
kdlmutada.

6.3 Napunaiteid kiilmutatud
toiduainete sailitamiseks

Sligavkulmiku sektsioon on tahistatud

Ex]

Kdrgem temperatuur kilmikus voib toidu
sailivusaega lihendada.

Kulmutatud toiduainete sailitamiseks sobib
kogu stigavkilmikusektsioon.

Jatke toiduainete Umber veidi vaba ruumi,
et Ohk paaseks vabalt likuma.

Oigete sailitusnduete teadasaamiseks
vaadake kindlasti pakendil toodud teavet.
Tahtis on pakkida toiduained nii, et vesi,
niiskus voi kondensvesi ei paase
pakendisse.

6.4 Ostunéuanded
Parast sisseoste:

Kontrollige, ega pakend pole katki - selline
toit voib olla riknenud. Kui pakend on
paisunud vOi marg, voib see viidata
valedele sailitustingimustele ja sellele, et
sulamine voib olla juba alanud.

Et piirata kilmutatud toiduainete
sulamahakkamist, ostke need alati kdige
viimasena ja kasutage transportimisel
termoisolatsiooniga kilmakotti.

Poest koju joudes asetage kulmutatud
toiduained kohe stgavkulmikusse.

Kui mérkate, et toit on kasvdi osaliselt
sulanud, arge seda uuesti kiilmutage.
Tarvitage see ara esimesel voimalusel.
Jalgige aegumiskuupaeva ja muud
pakendil olevat sailitusinfot.

6.5 Sailivusaeg
siigavkiilmasektsioonis

Toiduaine tiitip Sailivus-
aeg
(kuud)
Sai 3
Puuviljad (vélja arvatud tsitruselised) 6-12
Kéogiviliad 8-10
Jarelejaanud toit, lihata 1-2
Piimatooted
Voi 6-9
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Toiduaine tiitip Sailivus-
aeg
(kuud)

Pehme juust (nt mozzarella) 3-4

Kova juust (nt parmesan, tSedar) 6

Mereannid

Rasvane kala (nt I6he, makrell) 2-3

Lahja kala (nt tursk, lest) 4-6

Krevetid 12

Puhastatud merekarbid ja rannakarbid 3 - 4

Kipsetatud kala 1-2
Liha

Linnuliha 9-12
Veiseliha 6-12
Lambaliha 6-9
Vorst 1-2
Jarelejaanud toit, lihaga 2-3

6.6 Nouanded varske toidu
jahutamiseks

» Korgem temperatuur kilmikus voib
toiduainete sailivusaega lihendada.

» Toidu varskuse ja I6hna sailitamiseks
katke see kinni.

» Hairiva I6hna valtimiseks tuleb nii
vedelikke kui ka muid toiduaineid sailitada
kiImikus suletud anumates.

» Toorete toiduainete ja valmistoidu
ristsaastumise arahoidmiseks katke

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

valmistoit kinni ja hoidke seda tooretest
toiduainetest eraldi.

» Kulmutatud toiduaineid soovitatakse
sulatada kulmikus.

« Arge pange killmikusse sooja toitu. Enne
kilmikusse panekut jahutage toit
toatemperatuurini.

« Kuivatage puu- ja kddgiviljad enne kui
need kilmikusse panete.

« Toidu raiskamise valtimiseks asetage
uuemad toiduained alati tahapoole.

6.7 Napunaiteid toidu sailitamiseks
kiilmikus

« Varske toidu sektsioon on (andmeplaadil)

tahistatud &

¢ Puu- ja kodgiviljad: puhastage pohjalikult
(eemaldage muld) ja asetage
spetsiaalsesse sahtlisse
(kddgiviljasahtlisse).

« Eksooatilisi puuvilju (banaane, mangosid,
papaiat jms) pole soovitatav kilmikusse
panna.

» Kulmikus ei tohiks hoida selliseid
kddgivilju nagu tomatid, kartulid, sibulad ja
kiuslauk.

* Vai ja juust: pange 6hukindlasse ndusse
vOi massige alumiiniumfooliumi voi
polletuleenkotti ning suruge sealt
véimalikult palju 6hku valja.

« Pudelid: keerake pudelile kork peale ja
asetage see ukseriiulile voi pudelirestile
(kui see on olemas).

* Vaadake alati toiduainete
sailituskuupéeva, et leida teavet
sailitamise kestuse kohta.

/\ HOIATUS!
Vt ohutuse peatlkke.

7.1 Uldised hoiatused

/\ ETTEVAATUST!

Eemaldage seade vooluvérgust enne
igasuguste hooldustdode tegemist.
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@

Seadme jahutusslisteem sisaldab
susivesinikke; stisteemi voivad hooldada
ja taita ainult volitatud tehnikud.

@

Seadme tarvikuid ega osi ei tohi pesta
ndudepesumasinas.




7.2 Sisemuse puhastamine

Enne seadme esmakordset kasutamist tuleb
sisemust ja koiki sisemisi tarvikuid pesta leige
vee ja neutraalse pesuvahendiga, et
eemaldada uuele tootele iseloomulik [6hn
ning seejarel pdhjalikult kuivatada.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage pesuaineid,
abrasiivpulbreid, kloori- voi 6lipdhiseid
puhastusvahendeid, sest need voivad
seadme pinda kahjustada.

/N\ ETTEVAATUST!

Seadme tarvikuid ja osi ei tohi pesta
ndudepesumasinas.

/\ ETTEVAATUST!

Puhastage juhtpaneeli niiske lapiga. Arge
kasutage mistahes pesuaineid. Parast
puhastamist kuivatage juhtpaneel pehme
lapiga.

7.3 Aravooluava puhastamine

Puhastage aravooluava regulaarselt, et
véltida vee Uleajamist ja tilkumist kilmikusse.
Aravooluava asub kilmikusektsiooni
tagaseinal.

7.4 Siigavkiilmiku sulatamine

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage kunagi aurustilt harmatise
mahakraapimiseks teravaid metallist
tooriistu, sest niimoodi voite seda
kahjustada.

Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega mingisuguseid
muid kunstlikke meetodeid, mida tootja
pole soovitanud.

8. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

@

Ligikaudu 12 tundi enne sulatamist valige
madalam temperatuur, et luua piisav
kilmareserv katkestuse ajaks.

Sulatage stigavkilmasektsiooni, kui
harmatisekihi paksus on umbes 3-5
millimeetrit.

Sligavkllmasektsiooni sulatamine:

1. Lulitage seade vélja vboi eemaldage
toitepistik seinakontaktist.

2. Eemaldage koik sailitatavad toiduained,
pakkige need ajalehepaberisse ning viige
kilma kohta.

/\ ETTEVAATUST!

Kllmutatud toiduainete temperatuuri
tous sulatamise ajal voib lihendada
nende kolblikkusaega.

Arge puudutage kilmutatud tooteid
margade katega. Kéed vdivad
kilmutatud toodete kilge kinni jaada.

3. Jatke uks avatuks. Kaitske pdrandat
sulamisvee eest, asetades seadme ette
lapi vOi lameda ndu.

4. Sulatusprotsessi kiirendamiseks asetage
suigavkilmasektsiooni pott kiilma veega.
Enne sulatamise 16ppu eemaldage ka
lahti murdunud jaatakid.

5. Kui sulatamine on I16ppenud, kuivatage
sisemust hoolikalt.

6. Lilitage seade sisse ja sulgege uks.

7. Seadke temperatuuriregulaator
maksimaalse kilma asendisse ja laske
seadmel selle seadistusega kuni kolm
tundi té6tada.

Alles siis pange toiduained

stigavkilmasektsiooni tagasi.
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8.1 Mida teha, kui...

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Seade ei toota.

Seade on valja lulitatud.

Lulitage seade sisse.

Pistik ei ole pistikupesaga tihenda-
tud.

Uhendage pistik nduetekohaselt pis-
tikupesaga.

Pistikupesas puudub pinge.

Uhendage méni teine seade pistiku-
pessa. Votke Gihendust kogemuste-
ga elektrikuga.

Seade tekitab mra.

Seade on valesti toetatud.

Kontrollige seadme stabiilsust.

Jaakuubikute voi purustatud jaa val-
jastamine.

See on normaalne. Jaa purustamise
mura on jaa valmistamise protsessi
osa.

Kompressor té6tab kogu aeg.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake peatikki "Té6tamine".

Seadmesse pandi korraga liiga palju
toitu.

Oodake méni tund, seejarel kontrol-
lige uuesti temperatuuri.

Ruumi temperatuur on liiga korge.

Vaadake peatiikki "Paigaldamine".

Seadmesse pandud toit oli liga soe.

Laske toidul enne kiilmikusse pane-
mist maha jahtuda.

Uksed on valesti suletud.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

Uks on kdver voi takistab 6hutusa-
va.

Masin pole loodis.

Vt paigaldusjuhiseid.

Uks avaneb raskelt.

Uritasite ust uuesti avada liiga kii-
resti parast selle sulgemist.

Parast ukse sulgemist ja enne selle
uuesti avamist oodake moni sekund.

Lamp ei to6ta.

Lamp on ootereZiimis.

Sulgege voi avage uks.

Lamp on defektne.

Vétke Ghendust I1&hima volitatud tee-
ninduskeskusega.

Kilmikus on liiga palju harmatist ja
jaad.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

Tihend on deformeerunud v6i maar-
dunud.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

Toiduained ei ole korralikult paken-
datud.

Pakendage toiduained korralikult.

Temperatuur on valesti seatud.

Vaadake peatikki "Té6tamine".

Seade on taiesti tais ja valitud on
madalaim temperatuur.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke peatlkki "Todtamine".

Seatud temperatuur on liiga madal
ja Umbritsev temperatuur on liiga
korge.

Valige kérgem temperatuur. Vaada-
ke peatlikki "To6tamine".

Vesi voolab kiilmiku tagaplaadil.

Tagaplaadil sulab automaatse sula-
tusprotsessi kaigus jaa.

See on normaalne. Eemaldage vesi
pehme lapiga.

Kilmiku tagaseinal on liiga palju
kondensvett.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Uks polnud téielikult suletud.

Kontrollige, kas uks on korralikult
suletud.

Toit ei ole korralikult sisse pakitud.

Enne toiduainete kllmikusse aseta-
mist pange need sobivasse paken-
disse.

Vesi voolab pdrandale.

Sulamisvee véljalase ei ole ihenda-
tud kompressori kohal asuva aurus-
tusalusega.

Uhendage sulamisvee véljalase au-
rustusalusega.

Temperatuur on seadmes liiga ma-
dal vdi korge.

Temperatuur on seatud valesti.

Seadke kdrgem/madalam tempera-
tuur.

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Vaadake jaotist "Ukse sulgemine".

Toidu temperatuur on liiga kérge.

Laske toidul enne kiilmikusse pane-
mist maha jahtuda.

Hoiustasite korraga liiga palju toi-
duaineid.

Pange kilmikusse samaaegselt va-
hem toiduaineid.

Ust on avatud liiga tihti.

Avage uks ainult vajadusel.

Seadmes puudub kiilma 8hu ring-
lus.

Veenduge, et seadmes on kiilma
6hu ringlus. Vaadake peatukki "Vih-
jed ja napunaited".

Seadme kiilgseinad on kuumad.

Seade eraldab kiilma dhku tekitades
soojust.

See on normaalne. Kasutage kuu-
makindlaid kindaid, kui peate kulg-
paneele puudutama.

®

Kui probleem kordub, pdéérduge volitatud 2

hoolduskeskusesse.

8.2 Lambi vahetamine

Lambi asendamiseks pdorduge volitatud

teeninduskeskuse poole.

8.3 Ukse sulgemine

1. Puhastage uksetihendid.

Vajadusel reguleerige ust. Vaadake
peatiikki "Paigaldamine”.

3. Vajadusel asendage defektsed
uksetihendid. Lisateabe saamiseks votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega.
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9. HELID

b

Ho

y

10. TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed asuvad seadme sisekiiljel
oleval andmesildil ning energiamargisel.

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt
leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i
andmebaasis kirjeldatule. Hoidke
energiamargis alles koos kasutusjuhendiga ja
kdigi muude dokumentidega, mis seadmega
kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on véimalik leida ka
lingilt Attps://eprel.ec.europa.eu, kasutades
mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud
andmesildil.

Tapsemat teavet energiamargisel toodud
andmete kohta leiate aadressilt
www.theenergylabel.eu.

11. TEAVE KATSEASUTUSTELE

Selle seadme paigaldamine ja
ettevalmistamine 6kodisaini kinnituse
saamiseks peab vastama normile EN 62552
(EU). Ventilatsiooninduded, paigaldusnisi
mootmed ja minimaalne kaugus tagaseinast

12. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel

on simbol C/:) Ringlussevotuks pange
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jéatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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on toodud kdesoleva kasutusjuhendi jaotises
.Paigaldamine®. Lisateavet (sh infot taitmise
kohta) saate tootjalt.

mis on tahistatud simboliga E
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku jaatmesortimispunkti voi poorduge
abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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1. A\ DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérni vecuma no 3-8 gadiem
un personas ar |oti plaSu un sarezgitu invaliditati var ievietot
priekSmetus iericé un iznemt tos, ja vini ir atbilstosi
apmaciti. Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu
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nesasniegusiem bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek
pastavigi uzraudziti.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

.2 Vispariga drosiba

ST ierice ir paredzéta tikai partikas un dzérienu glabasanai.
St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numurinos,

pansiju viesu numurinos, lauku viesu majas un citas lidzigas

uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Lai izvairitos no partikas produktu piesarnosanas, ieverojiet

Ssadus noradijumus:

— neatstajiet durvis atvéertas ilgstosi;

— regulari tiriet virsmas, kas var saskarties ar partiku un
pieejamam nopludes sistémam;

— glabajiet jélu galu un zivis piemérotas tvertnés
ledusskapi, lai tas nesaskartos ar vai neuzpilétu uz citiem
produktiem.

UZMANIBU: Rupégjieties, lai neaizsérétu ierices korpusa vai

iebUvetas konstrukcijas ventilacijas atveres.

UZMANIBU: Nelietojiet razotaja neieteiktas mehaniskas

ierices vai citus lidzeklus atkuSanas procesa paatrinasanai.

UZMANIBU: Nebojajiet dzesetaja kontlru.

UZMANIBU: Nelietojiet elektroierices édiena uzglabasanai

paredzétajos ierices nodalijumos, ja vien to izmantoSanu

neiesaka razotajs.

lerices tiriSanai neizmantojiet tdens smidzinataju un tvaika

tiritaju.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus

mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
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izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

 Ja ledusskapis ilgstosi paliek tukss, izslédziet to,
atkauséjiet, iztiriet, nosusiniet un atstajiet vala durvis, lai

iericé neveidotos peléjums.

* Neglabajiet iericé spragstosas vielas, pieméram, aerosolus

ar uzliesmojosu propelentu.

» Ja stravas padeves vads ir bojats, tas ir janomaina
razotajam, autorizétajam servisa centram vai kvalificétam
specialistam, lai izvairitos no nelaimes gadijuma.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

* Nonemiet visu iesainojumu.

» Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* Nelietojiet ierici, pirms ievietojat to
iebuvéta struktdra drosibas izturéSanas
del.

» Atseviski noradijumi attieciba uz ierices
instalaciju un durvju vérsanas virziena
mainu pieejami misu fimekla vietne.

» Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

» Raugieties, lai ap ierici var brivi cirkulét
gaiss.

» Péc uzstadisanas vai durvju vérsanas
virziena mainas nogaidiet vismaz 4
stundas, lidz pieslédzat ierici elektrotiklam.
Tas lauj ellai ieplust atpakal kompresora.

» Pirms jebkada darba veikSanas ar ierici
(pieméram, durvju vérsanas virziena
mainas) atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

* Neuzstadiet ierici radiatoru vai plits,
cepeskrasns, plits vai plits virsmas
tuvuma, ja vein uzstadiSanas noradés nav
noteikts savadak.

» Nepaklaujiet ierici lietus iedarbibai.

* Neuzstadiet ierici vieta, kur ta ir paklauta
tieSai saules gaismai.

* Neuzstadiet ierici parak mitras un parak
aukstas vietas.

» Parvietojot ierici, paceliet to aiz priek$€jas
malas, lai izvairitos no gridas
saskrapésanas.

* Aizsargajiet gridu pret skrapéjumiem,
mainot ierices durvju vérSanas virzienu.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

/\ BRIDINAJUMS!

Novietojot ierici, parliecinieties, ka vads
nav aizkéries vai bojats.

/\ BRIDINAJUMS!
Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu

adapterus un pagarinatajus.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« lericei jabut iezemétai.

* Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

« Ja majas elektroapgades kontaktligzda
nav sazemeéta, savienojiet ierici ar
atseviSku zeméjumu, kas atbilst paslaik
spéka esoSajiem noteikumiem,
konsultéjoties ar kvalificétu elektriki.

« Parliecinieties, ka netiek bojatas
elektrotehniskas sastavdalas (piem.,
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elektrotikla kontaktspraudnis,
elektroapgades kabelis, kompresors).
Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru vai
elektriki, lai aizstatu elektrotehniskos
komponentus.

» Elektroapgades kabelim jaatrodas zemak
par elektrotikla kontaktligzdu.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nepieskarieties kompresoram un
kondensatoram. Tie ir karsti.

* Neiznemiet saldétava ievietotus produktus
un nepieskarieties tiem, ja jusu rokas ir
slapjas vai mitras.

* Nesaldegjiet atkartoti partiku, kas jau ir
bijusi atsaldéta.

« leverojiet uz saldétas partikas iepakojuma
sniegtos uzglabasanas noradijumus.

* Pirms ievietoSanas saldétava ietiniet
partiku jebkada materiala, kas paredzeéts
saskarei ar partiku.

* Nepielaujiet édiena saskari ar ierices
nodalijumu iek§&jam sienam.

2.4 lekSejais apgaismojums

A lerice satur uzliesmojosu gazi,

izobutanu (R600a), dabasgazi, kas ir videi
praktiski nekaitiga. Rikojieties uzmanigi, lai
nesabojatu dzeséetaja shému, kas satur
izobutanu.

» Nemainiet ST produkta specifikaciju.

+ lebuveta produkta izmantoSana atseviski
stavosas ierices veida ir stingri aizliegta.

« Silierice ir paredzéta lietoSanai apkartéja
temperatura no 16°C lidz 38°C. Pareizu
ierices darbibu var garantét noraditaja
temperaturas diapazona.

* Neievietojiet ierice elektropreces (piem.,
saldéjuma gatavotajus), iznemot
gadijumus, kad razotajs ir atlavis to darit.

» Dzeseétaja kontura bojajuma gadijuma
rup€jieties, lai ierices atrasanas telpa
nebutu liesmu un aizdegSanas avotu.
Veédiniet telpu.

* Nepielaujiet uzkarstoSu priekSmetu,
pieméram, plastmasas detalu saskarsmi
ar ierici.

* Nenovietojiet gazeétus dzérienus
saldétavas nodalijuma. Tas izraisis
spiedienu dzeriena tvertne.

» Neievietojiet iericé uzliesmojoSas gazes
un Skidrumus ierice.

» Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
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/\ BRIDINAJUMS!

Elektrosoka risks.

«  Sis izstradajums satur vienu vai vairakus
gaismas avotus, kuru energoefektivitates
klase ir G.

* Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.5 Apkope un tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

« Sis ierices dzeséSanas iekarta satur
ogludenrazus. DzeséSanas iekartas
atkartotas uzpildes darbus drikst veikt tikai
sertificéts specialists.




2.6 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Ludzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét spéeku.

» Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz septinus gadus péc
modela razo$anas partrauk$anas:
termostati, temperaturas sensori,
iespiestas shémas, gaismas avoti, durvju
rokturi, durvju enges, paplates un grozi.
Durvju blives ir pieejamas vismaz
10 gadus péc modela razoSanas
partrauk$anas. Pieejamibas laiks jusu
valsti var but ilgaks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

* Ludzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalas “DroSiba”.

3.1 Izmeri

profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

2.7 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.

e lznemiet durvis, lai novérstu bérnu vai
dzivnieku ieslégSanu ierice.

« Sis ierices dzesétaja shéma un izolacijas
materiali nekaité ozona slanim.

* lzolacijas slanis satur viegli uzliesmojosu
gazi. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai
noskaidrotu, ka pareizi atbrivoties no
ierices.

» Nesabojajiet dzeséSanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.
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3.2 Novietojums

Lai ierice darbotos péc iespéjas labak, to
nedrikst uzstadit tieSu saules staru ietekmé.
Neuzstadiet ierici radiatoru vai plits,
cepeskrasns, plits vai plits virsmas tuvuma, ja
vien uzstadiSanas noradés nav noteikts
savadak. Rupéjieties, lai ap ierices aizmuguri
brivi cirkulétu gaiss.

STierice jauzstada sausa, labi védinata vieta.
STierice ir paredzéta lietosanai no 16°C lidz
38°C apkarteja temperatira.
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®

pareizu ierices darbibu var garantét,
izmantojot to tikai noteiktaja
temperaturas diapazona.

®

Saubu gadijuma par to, kur uzstadrt iefici,
lGdzu, sazinieties ar tirgotaju, klientu
apkalpo$anas dienestu vai tuvako
pilnvaroto servisa centru.

@

Jabut nodroSinatai iespéjai atvienot ierici
no elektrotikla. Tade| péc ierices
uzstadiSanas jabut iespéjai piek|at
kontaktligzdai.

3.3 Elektrotikla savienojums

« Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam,
parbaudiet, vai tehnisko datu plaksnite
minétie sprieguma un frekvences
parametri atbilst majas elektrofikla
parametriem.

+ lerice ir jasazemé. Sim noliikam
komplekta ir ieklauts elektribas padeves
vada kontaktspraudnis. Ja majas
elektroapgades kontaktligzda nav
sazeméta, savienojiet ierici ar atseviSku
zeméjumu, kas atbilst paslaik speka
esosSajiem noteikumiem, konsultéjoties ar
kvalificétu elektriki.

* Razotajs neuznemas nekadu atbildibu, ja
netiek ieveroti iepriek§ minétie drosibas
piesardzibas pasakumi.

3.4 Prasibas ventilacijai

lerices aizmuguré jabut pietiekamai gaisa
plusmai.

4. DARBIBA
4.1 Vadibas panelis

min. — =
40 mm — min. 200 cm2
Y
t
t
t
t
t
t
t :
t
min. ! ——
40mm,_ |t _ min.
y i i 200 cm2
7 o,
/\ UZMANIBU!
UzstadiSanai skatiet montazas
noradijumus.

3.5 Durvju veérS8anas virziena maina

Ladzu skatiet atseviSka dokumenta
noradijumus ierices uzstadisanai un durvju
vér§anas virziena mainai.

/\ UZMANIBU!

Durvju vérSanas virziena mainas laika
visu laiku, lietojot izturigu materialu,
sargajiet gridu no saskrapésanas.

1 I e e

) smart—
) super-)
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Tausting Pielagojiet
Temperatiras indikatori
Tausting Rezims

Indikators SasaldéSanas reZzims
Taustin$ viedi

4.2 Temperatiiras reguléSana

Ledusskapja nodalijuma ir 5 temperaturas
limeni: 1 imenis ir visaukstakais un 5 limenis
ir vissiltakais.

leteicamie temperaturas iestatijumi:

* vasara: 2 - 4 limenis,

* méreni apstakli: 4 imenis,

* ziema: 4 - 5 imenis.

1. Nospiediet pogu ReZims, lai ievaditu
lietotaja iestafijumu.

2. Atkartoti nospiediet pogu Pielagojiet, lai
parslégtos starp limeniem 1-5.

Temperaturas indikatori rada iestatito

temperaturas limeni.

®

lestatito temperaturu sasniedz 24 stundu
laika. Elektribas padeves partraukuma
gadijuma tie paliek saglabati.

Saldétavas temperatira tiek automatiski
kontroléta un uzturéta ka -18 °C.
4.3 Funkcija SasaldéSanas rezims

Funkcija SasaldéSanas rezims paatrina
svaigu produktu sasaldéSanu un vienlaikus

5. IKDIENAS LIETOSANA

5.1 Durvju plauktu izvietojums

Lai uzglabatu dazada izméra produktus
iesainojuma, durvju plauktus var novietot
dazada augstuma.

1. Pakapeniski velciet plauktu uz augsu, idz
tas vairs neatrodas fikséta pozicija.
2. Novietojiet to sev vélamaja pozicija.

aizsarga jau uzglabasanai ievietotos
produktus no sasilSanas.

Lai sasaldetu svaigus produktus, aktiviz€jiet
rezimu vismaz 24 stundas pirms produktu
ievietoSanas saldéetava.

Lai aktivizétu vai deaktivizétu Sasaldésanas
rezims funkciju, nospiediet taustinu Rezims.
Sis re#ims automatiski izslédzas péc 54
stundam.

4.4 viedi reZims

Nospiediet pogu ReZims, lai aktiviz€tu viedi
rezimu. lerice automatiski pielago
temperaturu atkariba no apkartéjas vides
temperaturas.

4.5 leslégSana un izslégSana

Lai ieslégtu ierici, nospiediet un turiet
Pielagojiet pogu 5 sekundes.

Lai izslegtu ierici, turiet nospiestu Pielagojiet
pogu 5 sekundes.

4.6 Bridinajums, ka durvis atvértas

Ja ledusskapja durvis paliek atvertas
aptuveni 90 sekundes, aktiviz€jas
bridinajuma signals. Bridinajuma signala laika
ir ieslégts skanas signals.

Skanas signals izslédzas, kad tiek aizvértas
durvis.
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5.2 Iznemamie plaukti

Ledusskapja sienas ir aprikotas ar vadiklam.
Jus varat mainit plauktu poziciju.

x :

®

Lai nodroSinatu pareizu gaisa cirkulaciju,
neiznemiet virs darzenu atvilktnes
esoSos stikla plauktus.

5.3 Temperatiras indikators

Ja OK ir redzams (A), ievietojiet simbola
noraditaja zona svaigu partiku. Ja nav (B),
uzgaidiet vismaz 12 st un parbaudiet vélreiz.
Ja tas joprojam nav OK (B), iestatiet aukstaku

temperataru..
@ &

A—OK- <&
5.4 Svaigas partikas sasaldésana
Saldétavas nodalijums ir piemérots svaigas

partikas sasaldéSanai un dzili saldétas
partikas ilgstoSai uzglabasanai.

Glabajiet svaigu partiku vienmerigi izkartota
veida pirmaja un otraja nodaljuma vai
atvilktné no augsas.

Maksimalais partikas daudzums, ko var
sasaldét 24 stundu laika nepievienojot citu

6. PADOMI UN IETEIKUMI

6.1 Padomi elektroenergijas
taupisanai

+ Saldétava. lerices iek$éja konfiguracija
nodrosina visefekfivako elektroenergijas
lietojumu.

* Ledusskapis. Visefekfivakais
elektroenergijas lietojums tiek nodrosinats
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svaigu partiku, ir noradits tehnisko datu
plaksnité (informativa zZime, kura atrodas
ierices iekSpuseé).

Kad sasaldésanas process ir pabeigts, ierice
atgriezas pie ieprieks iestatitas temperatiras.
Skatiet sadalu “Funkcija Sasaldésanas
rezims”.

Plasaka informacija pieejama sadala
“SaldeSanas padomi”.

5.5 Saldetas partikas glabasana

Saldétavas atvilktnes nodroSina iespéju atri
un érti atrast mekléto partikas iesainojumu.
Ja nepiecieSams uzglabat lielu partikas
daudzumu, iznemiet no ierices visas
atvilktnes un novietojiet partiku uz plauktiem.
Atstajiet apakséjo atvilktni vieta, lai
nodrosinatu labu gaisa cirkulaciju.

/N\ UZMANIBU!

Nejausas atkauseéSanas gadijuma,
pieméram, elektroenergdijas piegades
partraukuma dél, ja elektribas piegades
partraukuma laiks ir ilgaks par datu
plaksnité noradito vertibu
~Elektroenergijas padeves atjaunos$anas
laiks”, atkausétie produkti ir nekavéjoties
jaizmanto vai japagatavo un péc tam
jaatdzesé un atkartoti jasasaldé.

5.6 Atkausésana

Atrsaldéti vai saldéti partikas produkti pirms
lietoSanas jaatlaidina ledusskapja nodalijuma
vai istabas temperatira, atkariba no §im
procesam atvéléeta laika.

Maza izméra partikas produktu vienumus var
termiski apstradat vel saldeta veida tulit pec
iznems$anas no saldétavas — $ada gadijuma
to pagatavoSana aiznems ilgaku laiku.

konfiguracija ar ierices apakséja dala
ievietotam atvilktném un vienmerigi
izkartotiem plauktiem. Durvju plauktu
poZzicija neietekmé elektroenergijas
patérinu.

» Neviriniet biezi ierices durvis un neturiet
tas atvértas ilgak neka tas nepiecieSams.



Saldétava. Jo aukstaka iestatita
temperatira, jo lielaks elektroenergijas
paterins.

Ledusskapis. Neiestatiet parak augstu
temperatiru elektroenergijas taupiSanas
nolukos, ja vien tas nav nepiecieSams
partikai.

Ja apkartéjas vides temperatura ir augsta,
temperaturas regulators ir iestatits uz
zemu temperatdru un iericé ir ievietots
maksimals produktu daudzums, tad
kompresors, iespéjams, darbosies
nepartraukta darbibas rezima, veidojot
apsarmojumu vai ledu uz iztvaikotaja.
Sada gadijuma iestatiet temperaturas
regulatoru uz augstaku temperaturu, lai
veiktu automatisku atkauséSanu un
tadéjadi taupitu elektroenergiju.
Nodrosiniet labu ventilaciju. Neaizsedziet
ventilacijas restes un atveres.

6.2 leteikumi produktu sasaldésanai

Pirms sasaldéSanas ietiniet un ciesi
noslédziet partikas produktus: aluminija
folija, partikas pléve vai plastmasas
maisinos, hermétiskos traukos ar vaku.
Lai efektivak sasaldétu un atkausétu,
sadaliet partiku mazas porcijas.

leteicams uz sasaldétiem produktiem
piestiprinat uzlimes un noradit datumus.
Tas palidzés noskaidrot, kas ir sasaldéts
un lidz kuram laikam to vajadzétu izlietot.
Lai saglabatu labu kvalitati, produktus
vajadzetu sasaldét svaigus. It ipasi auglus
un darzenus ieteicams sasaldét uzreiz péc
novaksanas, lai saglabatu visas
uzturvielas.

Nesasaldéjiet pudeles vai skardenes ar
dzérieniem, it ipasi, ja dzeériens satur
oglekla dioksidu — sasaldésanas laika tas
var uzspragt.

Nelieciet saldetavas nodaljuma karstus
edienus. Atdzesé€jiet tos lidz istabas
temperaturai, pirms liekat nodaljuma.

Lai izvairitos no jau saldétas partikas
temperaturas paaugstinasanas,
nenovietojiet tas tuvuma svaigu, nesaldétu
partiku. levietojiet istabas temperaturas
produktus taja saldétavas nodalijuma, kur
nav saldétas partikas.

Neédiet ledus gabalinus, ledu sasaldetu
Udeni vai ledenes uzreiz péc to

iznemsanas no saldéetavas. Pastav
apsaldéjuma risks.

Nesasaldéjiet atkartoti jau atkausétus
produktus. Ja produkti ir atkauséti,
pagatavojiet tos, atdzeséjiet, tad
sasaldéjiet.

6.3 Padomi saldéetas partikas
glabasanai

Saldétavas nodalijums ir apziméts ar

Ex]

Augstaks temperatiras iestatijums iericé
var saisinat produktu deriguma terminu.
Saldétus partikas produktus var glabat
visa saldétavas nodalijuma.

Atstajiet pietiekami daudz vietas apkart
produktiem, lai ap tiem varétu brivi cirkulét
gaiss.

Lai noskaidrotu piemérotas glabasanas
noradijumus, skatiet uzlimi uz partikas
produktu iepakojuma ar informaciju par
deriguma terminu.

Produktus svarigi iesainot ta, lai tajos
neieklUtu tdens, mitrums un kondensats.

6.4 lepirkSanas ieteikumi
Péc iepirkSanas.

Gadaijiet, lai iepakojums nebutu bojats, jo
produkti var sabojaties. Ja iepakojums ir
uzblidis vai slapj$, to, iesp€jams,
neuzglabaja optimalos apstaklos un tas
jau sacis atkauseties.

Lai ierobezotu atkauséSanas procesu,
pérciet saldétus produktus pasas
iepirk§8anas beigas un parvietojiet tos
aukstiem produktiem paredzéta termiska
un izoléta maisa.

Péc atgrieSanas majas nekavéjoties
ievietojiet saldétu partiku saldetava.

Ja produkti ir pat nedaudz atkauséjusies,
nesasaldégjiet tos atkartoti. Apédiet
produktus péc iespéjas atrak.

levérojiet deriguma terminu un glabasanas
informaciju, kas noradita uz iepakojuma.
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6.5 Glabasanas laiks saldétavas « Apklajiet produktu uzglabasanas traukus,
nodalijuma lai saglabatu to svaigumu un aromatu.
« Skidrumu un édienu glabasanai vienmér

Partikas veids Deriguma izmva_ntojiet slégtus traukus, ai izvairitos no

termins gar§am un smakam nodalijuma.

(ménesi) « Lai izvairitos no pagatavota édiena un jelu

- produktu savstarpéja piesarnojuma,

Maize 3 ievietojiet pagatavoto apsegta trauka un
Augli (iznemot citrusauglus) 6-12 noskiriet to no jéliem produktiem.

— * Produktus ieteicams atkausét ledusskapr.
Darzeni 8-10 « Neievietojiet iericé karstus édienus.
Parpalikumi, ne gala 1-2 levietojiet tos tikai tad, kad tie ir atdzisusi

- - lidz istabas temperatdrai.

Piena produkti: «  Nozavéjiet auglus un darzenus pirms to
Sviests 6-9 ievietoSanas ledusskapja nodalijuma.

- - » Lai nepielautu partikas izSkérdésanu,
Miksts siers (piem., mocarella) 3-4 svaigi produkti vienmér janovieto aiz
Ciets siers (piem., parmezans vai Ce- 6 vecakiem produktiem.
deras siers) . . . .
Jaras veltes: 6.7 leteikumi partikas glabasanai

uras vettes: ledusskapi

Treknas zivis (piem., lasis, skumbrija) 2-3 . Svaigas partikas glabasanas nodaljums
Tiesas zivis (piem., menca, plekste) 4-6 (tehnisko datu plaksnité) ir atziméts ar
Garneles 12 @)

—————— — e Augli un darzeni — rupigi nofiriet
Nolobiti édamie gliemeZi un midijas 3-4 (atbrivojiet no smiltim) un ievietojiet
Termiski apstradatas zivis 1-2 Tpasaja atvilktné (darzenu atvilktné).

- * lesakam neglabat ledusskapi tadus
Gala: eksotiskus auglus ka banani, mango,
Putnu gala 9-12 papaijas, u.c.

- * Nav ieteicams ledusskapi glabat tadus
Liellopa gala 6-12 darzenus ka tomati, kartupeli, sipoli un
Jéra gala 6-9 kiploki.

- « Sviests un siers — jaievieto gaisu

Desinas 1-2 necaurlaidiga trauka vai jaiesaino

Parpalikumi, ar galu 2.3 aluminija folija vai ari polietiléna maisina,
lai tam nepieklutu gaiss.

6.6 Padomi svaigu partikas : P“d.e'tes.‘. thjzsdkr”‘{ej'a(;’a‘lc'ml’ urllt‘ o

produktu glabasanai ledusskapi novietojiet tas durviu pudelu plaukta vai (ja
pieejams) pudelu plaukta.

» Augstaks temperaturas iestatijums iericé « Vienmeér skatiet produktu deriguma

var samazinat produktu deriguma terminu. terminu, lai zinatu, cik ilgi tos uzglabat.

7. APKOPE UN TIRISANA

/) BRIDINAJUMS! 7.1 Visparigi bridinajumi

Skatiet sadalas “Drosiba”. /\ UZMANIBU!

Pirms apkopes veik3anas atvienojiet
ierici no elektrofikla.
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®

Sis ierices dzesésanas bloks satur
ogludenradi, tadel apkopi un uzladi var
veikt tikai kvalificéti specialisti.

®

lerices papildpiederumus un detalas
trauku mazgajama masina mazgat
nedrikst.

7.4 Saldéetavas atkauséSana

/\ UZMANIBU!

Neizmantojiet asus metala priekSmetus
apsarmojuma nonemsanai no
iztvaicetaja, lai neraditu tam bojajumus.
Neizmantojiet razotaja neieteiktas
mehaniskas ierices vai citus maksligus
l[dzeklus atkuSanas procesa
paatrinasanai.

7.2 lerices iekSpuses tiriSana

Lai neitralizétu izstradajuma sakotnéjo
aromatu, pirms ierices pirmas lietoSanas
reizes tas iekSpuse un iek$gjie piederumi
janomazga ar remdenu ddeni un neitralu
mazgasanas lidzekli un péc tam janozave.

/\ UZMANIBU!
Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus,

abrazivus pulverus, tirisanas lidzeklus uz
hlora vai ellas bazes, jo tie var sabojat

virséjo slani.

/\ UZMANIBU!

lerices papildpiederumi un detalas nav
piemérotas mazgasanai trauku
mazgajamaja masina.

/N UZMANIBU!

Tiriet vadibas paneli ar mitru dranu.
Nelietojiet mazgasanas lidzek|us. Péc
tisanas noslaukiet vadibas paneli sausu,
izmantojot mikstu dranu.

7.3 Udens izvadsistéemas tiriSana

Regulari tiriet ddens novades atveri, lai
noveérstu ddens parplasanu un piléSanu
ledusskapt. Udens novades atvere atrodas
ledusskapja nodalijuma aizmuguré.

@

Lai izveidotu pietiekamu aukstuma
rezervi darbibas traucéjumu gadijuma,
aptuveni 12 stundas pirms atkauséSanas
iestatiet zemaku temperatdru.

Saldétavas nodalijums ir jaatkausé, kad
sarmas kartas biezums sasniedz 3-5 mm.

Saldétavas nodalijuma atkausésana.

1. lIzslédziet ierici vai atvienojiet to no
elektrotikla.

2. Iznemiet no tas visus partikas produktus,
ietiniet tos vairakos avizu slanos un
novietojiet vésa vieta.

/\ UZMANIBU!

Atkausésanas laika paaugstinas
temperatura saldétas partikas
iepakojumos — tas var saisinat
produktu deriguma laiku.
Nepieskarieties saldétai partikai ar
mitram rokam. Jusu rokas var piesalt
pie tas.

3. Atstajiet durvis atvérta stavokl.
Aizsargajiet gridu no atkususa udens,
pieméram, apklajot to dvieli vai novietojot
uz tas plakanu tvertni.

4. Lai paatrinatu atkuSanas procesu,
ievietojiet saldétavas nodalijuma tvertni ar
siltu Gdeni. Turklat pirms pabeidzat
ierices atkauséSanas, iznemiet no tas
atseviSkos atkusu$os ledus gabalus,
izmantojot ledus skrapi.

5. Kad atkauséSana ir pabeigta, rapigi
nozaveéjiet ierices iekSpusi.

6. leslédziet ierici un aizveriet tas durvis.

7. lestatiet temperatlras regulatoru ta, lai

ierice sasniegtu maksimalu aukstumu, un

darbiniet to Saja iestatijuma tris stundas.
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levietojiet partikas produktus atpakal
saldétava tikai péc tam, kad ir pagajis
minétais aukstuma sasniegSanas laiks.

8. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko dartt, ja...

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

lerice nedarbojas.

lerice ir izslégta.

leslédziet ierici.

Elektrotikla vada spraudnis nav pa-
reizi savienots ar elektrofikla kon-
taktligzdu.

Savienojiet elektrofikla vada spraud-
ni ar elektrotikla kontaktligzdu parei-
Zi.

Elektrotikla kontaktligzda nav elektri-
ska sprieguma.

Savienojiet citu elektroierici ar elek-
trotikla kontaktligzdu. Sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

lerice rada parak daudz trok$nu.

lerice nav pareizi atbalstita.

Parbaudiet, vai ierice ir novietota
stabili.

Ledus gabalini vai sasmalcinata le-
dus dozésana.

Tas ir normali. Ledus salauSanas
vai sasmalcinasanas troksnis ir le-
dus razo$anas procesa dala.

Kompresors darbojas nepartraukti.

Temperatura ir iestatita nepareizi.

Skatiet nodalu “Darbiba”.

Vienlaikus ierice ievietots parak liels
daudzums partikas.

Pagaidiet paris stundas un péc tam
parbaudiet temperatiru atkal.

Istabas temperatura ir parak augsta.

Skatiet nodalu “Uzstadisana”.

lerice ievietotie partikas produkti ir
parak silti.

Pirms uzglabasanas atdzesé€jiet par-
tikas produktus.

Durvis ir aizvértas nepareizi.

Skatiet sadalu “Aizverot durvis”.

lerices durvis nav pareizi salagotas,

vai tas saskaras ar ventilacijas rez-
gi.

lerice nav nolimenota.

Skatiet uzstadiSanas norades.

lerices durvis neatveras viegli.

Jis méginat atkartoti atvért ierices
durvis uzreiz péc to aizvérsanas.

Pagaidiet dazas sekundes pirms at-
verat durvis péc to aizvérsanas.

Nestrada lampina.

Lampina izgaismo gaidstaves reZi-
mu.

Aizveriet un atveriet ierices durvis.

Lampina ir bojata.

Sazinieties ar tuvako pilnvarota ser-
visa centru.

lericé ir parak daudz sarmas un le-
dus.

Durvis nav aizvértas pareizi.

Skatiet sadalu “Aizverot durvis”.

Paplaksne ir deforméta vai netira.

Skatiet sadalu “Aizverot durvis”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Partikas produkti nav pareizi iesai-
noti.

lesainojiet partikas produktus ripi-
gak.

Temperatira ir iestatita nepareizi.

Skatiet nodalu “Darbiba”.

lerice ir pilniba piepildita, un ta ir ies-
tatita uz zemako temperataru.

lestatiet augstaku temperatiru. Ska-
tiet nodalu “Darbiba”.

lericé iestatita temperatlra ir parak
zema, un apkartéja temperatdra ir
parak augsta.

lestatiet augstaku temperatiru. Ska-
tiet nodalu “Darbiba”.

Uz ledusskapja aizmuguréjas plat-
nes tek Gdens.

Automatiskas atkausésanas laika
kist sarma uz aizmuguréjas plat-
nes.

Tas ir pareizi. Nosusiniet ideni ar
mikstu dranu.

Uz ledusskapja aizmuguréjas sienas
ir parak daudz Udens kondensata.

lerices durvis tika virinatas parak
biezi.

Atveriet ierices durvis tikai tad, kad
tas ir nepiecieSams.

lerices durvis nav bijusas pilniba
aizvertas.

Parliecinieties, ka durvis ir pilniba
aizvertas.

Uzglabata partika nav bijusi iesaino-
ta.

Pirms partikas uzglabasanas iericé,
iesainojiet to piemérota iepakojuma.

Uz gridas tek tdens.

Kisto$a Gdens izvads nav pievie-
nots virs kompresora novietotajai
tvaiku uztverSanas paplatei.

Savienojiet kiistosa Gdens izvadu ar
iztvaikojuma uztverSanas paplati.

lerices temperatura ir parak zema
vai parak augsta.

Temperatira nav iestatita pareizi.

lestatiet augstaku/zemaku tempera-
taru.

Durvis nav pareizi aizvértas.

Skatiet sadalu “Aizverot durvis”.

Partikas produktu temperatura ir pa-
rak augsta.

Pirms uzglabasanas atdzesé€jiet par-
tikas produktus.

lericé vienlaikus tiek uzglabats pa-
rak daudz partikas produktu.

levietojiet iericé mazak partikas pro-
duktu vienlaicigi.

lerices durvis ir tikusas parak biezi
atvértas.

Atveriet ierices durvis tikai tad, kad
tas ir nepiecieSams.

lericé necirkulé aukstais gaiss.

Parbaudiet, vai iericé cirkulé aukst-
ais gaiss. Skatiet nodalu “Padomi un
ieteikumi”.

lerices sanu sienas ir karstas.

lerice rada siltumu, radot aukstu gai-
su.

Tas ir normali. Ja nepiecieSams pie-
skarties sanu paneliem, izmantojiet
karstumizturigus cimdus.

®

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties 2
ar tuvako pilnvaroto servisa centru. ’

8.2 Spuldzes maina

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai

nomainitu lampu.

8.3 Aizverot durvis

1. Notfiriet durvju blives.

Ja nepiecieSams, noregul€jiet durvis.
Skatiet nodalu “Uzstadisana”.

3. Ja nepiecieSams, nomainiet bojatas
durvju blives. Lai iegutu papildinformaciju,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
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9. TROKSNI

b

oo

10. TEHNISKIE DATI

Tehniska informacija ir atrodama ierices
iekSpusé esosaja tehnisko datu plaksnité un
uz energoefektivitates markéjuma.

QR kods uz ierices komplektacija ieklauta
energoefektivitates markéjuma sniedz timekla
saiti uz informaciju par ES EPREL datu bazé
ieklauto ierices ekspluatacijas raksturlielumu
informaciju. Glabajiet energoefektivitates
markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un
visiem paréjiem ierices komplektacija
ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL,
atverot saiti hftps.//eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo
datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

Lai sanemtu detalizétu informacija par
energoefektivitates markéjumu, atveriet saiti
www.theenergylabel.eu.

1. INFORMACIJA PARBAUDES IESTADEM

lerices uzstadiSanai un sagatavoSanai
EcoDesign parbaudei jaatbilst EN 62552
(EU). Ventilacijas prasibam, padzilinajumu
izmériem un minimalajam aizmuguréjam
attalumam jabut tadam, ka noradits Sis

12. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/.&-) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
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Lietotaja rokasgramatas UzstadiSana. nodala.
Lddzu, sazinieties ar razotaju papildu
jautajumu gadijuma, tostarp par ielades
shémam.

iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet

ierices, kas apzimétas ar simbolu ;E kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
ar savu pasvaldibu.




Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
aptarnavima ir remonta:
www.electrolux.com/support

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Vaikams nuo 3 iki 8 mety ir rimtg ar sudétingg negalig
turintiems asmenims pakrauti ir iSkrauti prietaisg leidziamg
tik tuomet, jei jie yra gerai iSmokyti tinkamai tai daryti.
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Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisg.

Vaikus butina nuolat priziaréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty
su buitiniais prietaisais .

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezituros darby.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas skirtas laikyti tik maistg ir gérimus.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam

Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy

kambariuose, nakvynés ar sve€iy hamuose ir Kitoje

panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo intensyvumas
nevirsija jprasto buitinio naudojimo.

Laikykités Siy nurodymy, kad neuzterStuméte maisto:

— nepalikite dureliy atidaryty ilgg laika;

— reguliariai valykite pavirsius, kurie lieCiasi su maistu, ir
pasiekiamas drenazo sistemas;

— SvieZig mésgq ir zuvj laikykite tinkamoje taroje Saldytuve,
kad nesiliesty su kitu maistu arba nelaséty ant kito
‘maisto.

DEMESIO! Pasirtpinkite, kad nebuty uzkimstos

ventiliacinés angos, esancios prietaiso korpuse ar

konstrukcijoje, kurioje prietaisas jmontuotas.

DEMESIO! Norédami paspartinti atitirpinimo procesa,

nenaudokite jokiy mechaniniy ar kitokiy priemoniy, iSskyrus

gamintojo rekomenduojamas.

DEMESIO! Nepazeiskite Saldymo sistemos.

DEMESIO! Maisto produkty skyriuose nelaikykite jokiy

elektriniy prietaisy, iSskyrus gamintojo rekomenduojamus.

Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.
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 Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik
neutralius ploviklius. Nenaudokite SveiCiamujy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

 Kai prietaisas ilgg laikg stovi tuscias, iSjunkite, atitirpinkite,
iSvalykite, iSdziovinkite ir palikite dureles atviras, kad

prietaise nesusidarytq pelésio.

* Nelaikykite Siame prietaise sprogiy ar degiy medziaguy,
pavyzdziui, aerozoliniy indy su deglomls medziagomis.

+ Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jo jgaliotajam techninés priezilros centrui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Montavimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Saugumo sumetimais nenaudokite
prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

» Vadovaukités atskiromis prietaiso
montavimo ir dureliy atidarymo krypties
keitimo instrukcijomis, kurias rasite musy
svetaingje.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

» Prietaisg jrenkite taip, kad aplink jj galety
laisvai cirkuliuoti oras.

» Pirmg kartg jrengus arba pakeitus dureliy
atidarymo kryptj, palaukite bent 4
valandas, prie$ jungdami prietaisa |
maitinimo tinklg. To reikia, kad alyva
sutekeéty atgal | kompresoriy.

+ Pries atlikdami bet kokius darbus su
prietaisu (pvz., keiCiant dureliy atidarymo

krypt)), iStraukite kistukg i§ maitinimo lizdo.

* Nemontuokite prietaiso Salia radiatoriaus,
viryklés, orkaités ar kaitlentes, iSskyrus
atvejus, kai tai nurodyta prietaiso
montavimo instrukcijoje.

« Nestatykite prietaiso ten, kur ant jo galety
uzlyti.

« Nemontuokite prietaiso ten, kur jj nuolat
veikty tiesioginé saulés Sviesa.

* Nejrenkite prietaiso per daug dréegnose ar
per Saltose vietose.

* Noredami perkelti prietaisg | kitg vieta,
kilstelékite jj uz priekinio krasto, kad
nesubraizytuméte grindy.

« Keisdami dureliy puse, apsaugokite
grindis nuo jbrezimy.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

/\ |SPEJIMAS!

Kai statote prietaisa, jsitikinkite, kad
maitinimo laidas nebuty prispaustas ar
pazeistas.

/\ ISPEJIMAS!
Nenaudokite daugiakanaliy kistuky,

jungikliy ir ilginimo laidy.

« |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

* Prietaisg privaloma jzeminti.
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» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg sauguijj elektros lizda.

+ Jei buitinis maitinimo lizdas nejzemintas,
pasikonsultave su kvalifikuotu elektriku ir
laikydamiesi galiojanciy taisykliy prijunkite
prietaisg prie atskirai jrengtos jzeminimo
sistemos.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus). Jei
prireikty pakeisti kokig nors elektrine dalj,
iSsikvieskite techninés priezitros centro
specialistg arba profesionaly elektrikg.

+ Maitinimo kabelis privalo bati Zemiau
elektros kistuko lygio.

+ Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistukg baty lengva pasiekti.

» Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Naudojimas

- Saldiklyje nelaikykite jokiy gazuoty
gerimy. Skardiné ar kitoks indas gali
sprogti.

* Prietaise nelaikykite degiy dujy ar skysciy.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

* Nelieskite kompresoriaus ir
kondensatoriaus. Jie gali buti jkaite.

* Drégnomis ar Slapiomis rankomis neimkite
ir nelieskite jokiy Saldiklyje esanciy
produkty.

« Nesaldykite atSildyto maisto pakartotinai.

» Vadovaukités ant Saldyty maisto produkty
pakuociy pateiktais laikymo nurodymais.

» Suvyniokite maista bet kokia saly€iui su
maistu tinkancia medziaga, prie$ dedami j
Saldiklj.

« Pasirlpinkite, kad maistas neliesty vidiniy
prietaiso sieneliy.

2.4 Vidinis apSvietimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti, gauti elektros
smugj ar sukelti gaisra.

/\ |SPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus.

A Prietaise yra degiy izobutano (R600a)
dujy — tai gamtines ir aplinkai visiskai
nekenkiancios dujos. Bukite atsargus, kad
nepazeistuméte kopresoriaus

Saldymo grandinés, kurioje yra izobutano.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

+ Grieztai draudziama jmontuojamajj gaminj
eksploatuoti nejmontuota.

» Sis prietaisas skirtas naudoti 16°C-
38°C temperaturos aplinkoje. Nurodytas
temperaturos diapazonas uztikrins
tinkama prietaiso veikima.

» Nedekite j vidy elektriniy prietaisy (pvz.,
ledy gaminimo aparato), iSskyrus
gamintojo rekomenduojamus.

» Jeigu pazeisite SaltneSio linijg, nedekite
liepsnos ir apsaugokite aplinkg nuo bet
kokiy kity uzsiliepsnojimo Saltiniy. Gerai
iSvédinkite patalpa.

» Saugokite prietaiso plastikines dalis nuo
jkaitusiy objekty.
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« Sjame prietaise yra vienas arba keli
Sviesos Saltiniai atitinkantys G energijos
vartojimo efektyvumo klase.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.5 Prieziura ir valymas

/\ ISPEJIMAS!

Gallite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

* Prie$ vykdydami prieziuros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kistuka i$ elektros lizdo.

« Sio prietaiso Saldymo sistemoje yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés
prieziuros ir sistemos uzpildymo darbus
turi vykdyti tik atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.




2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantijg.

* Nutraukus modelio gamybg Siy atsarginiy
daliy bus galima jsigyti dar bent 7 metus:
termostaty, temperatiros jutikliy,
mikroschemy ploksc¢iy, Sviesos Saltiniy,
dureliy rankenu, vyriy, padekly ir krepsiy.
Nutraukus modelio gamybg dureliy
tarpiniy bus galima jsigyti dar bent
10 mety. Sis laikotarpis jusy Salyje gali
bati dar ilgesnis. Daugiau informacijos
rasite musy internetingje svetainéje.

+ |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

3. [RENGIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga®“.

3.1 Matmenys

1763

2.7 Seno prietaiso iSmetimas

/\ ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« |Straukite maitinimo laido kistuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite elektros laidag ir iSmeskite jj.

« ISimkite dureles, kad vaikai ir gyvunai
neuzsidaryty prietaiso viduje.

« Sio prietaiso SaltneSio grandiné ir
izoliacinés medziagos neardo ozono
sluoksnio.

« lzoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti
seng prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

* Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio
Salia Silumokaicio.

541
l 1059

~—540—~ oo
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i 560 —
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3.2 Vieta

Tam, kad prietaisas veikty optimaliai,
sumontuokite jj atokiau nuo tiesioginiy saulés
spinduliy. Nemontuokite prietaiso Salia
Silumos Saltiniy (orkaités, viryklés, radiatoriy,
kaitlentés ar gartraukio), nebent montavimo
instrukcijoje nurodyta kitaip. |sitikinkite, kad
oras gali laisvai cirkuliuoti aplink spintelés
galine dalj.

Prietaisg jrenkite sausoje ir gerai védinamoje
vietoje.
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Sis prietaisas skirtas naudoti 16°C-38°C 3.4 Reikalavimai védinimui
temperaturos aplinkoje. Oro cirkuliacija uz prietaiso turi bati
@ pakankama.
Tinkamas prietaiso veikimas uztikrinamas min, —- -
tik tuo atveju, jei nevirSijamos nurodytos 40 mm — min. 200 cm2
temperaturos ribos. 7 t
@ t
Kilus abejonéms dél prietaiso montavimo t
vietos, kreipkités | prekybininkg, klienty t
aptarnavimo centrg arba artimiausig
technineés prieziuros centra. t
@D t
t !
Prietaisg pastatykite taip, kad jj baty t
galima atjungti nuo elektros tinklo.
Pastadius prietaisg jo kiStukas turi bati min. t o
lengvai pasiekiamas. 40mm W= min.
Y,
3.3 Elektros prijungimas Z Yt
» Pries$ jungdami prietaisg prie buitinio /\ DEMESIO
elektros tinklo jsitikinkite, kad prietaiso . . . .
vardinéje lenteléje nurodyta jtampa ir Informacijos apie montavima Zr.
daznis atitinka maitinimo $altinio montavimo instrukcijose.
parametrus. . ) .
+ Prietaisg bitina jZeminti. Tiekiamas 3.5 Dureliy atidarymo krypties
maitinimo kabelio kistukas turi specialiai keitimas
t_am sklrte_lvkon_takta. Jel_bumnls maitinimo Zr. dureliy atidarymo krypties keitimo
lizdas nejzemintas, pasikonsultave su instrukcija.
kvalifikuotu elektriku ir laikydamiesi
galiojanéiy taisykliy prijunkite prietaisg prie A DEMESIO
atskirai jrengtos jZeminimo sistemos. . L . .
- Gamintojas neprisiima jokios atsakomybes | | Visais dureliy atidarymo krypties etapais
uz galimus nuostolius, jei naudotojas prasome ant zemés pasikloti pasiklokite
nesilaiko pateikty saugos taisykliy. grindis apsaugancia tvirta medziaga.

4. VEIKIMAS
4.1 Valdymo skydelis

e 5 |
[ 4 |
_Amle.—;.é..—i.é.é.l Dmm.

Reguliuoti mygtukas Rezimas mygtukas
Temperatiros indikatoriai UzSaldymo rezimas indikatorius
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ISmanu mygtukas

4.2 Temperaturos reguliavimas

Saldytuvo skyriuje yra 5 temperatiiros lygiai:

1 lygis yra Sal€iausias, o 5 lygis yra
SilCiausias.

Rekomenduojamos temperaturos nuostatos:

* Vasara: - 42 lygis,
* Svelnios salygos: 4 lygis,
+ Ziema: - 5 4 lygis.

1. Norédami jvesti naudotojo nuostats,
paspauskite mygtukg Rezimas.

2. Pakartotinai spauskite Reguliuoti
mygtuka, kad perjungtuméte 1-5 lygius.

Temperaturos indikatoriai rodo nustatytg

temperaturos lyg;.

®

Nustatytg temperaturg prietaisas pasieks
per 24 val. Pradingus elektrai Sios
parinktys iSsaugomos.

Saldiklio temperatira automatiskai
kontroliuojama ir palaikoma ties -18 °C.

4.3 UzSaldymo rezimas funkcija

Funkcija UzSaldymo rezimas pagreitina
Svieziy produkty uzsaldyma ir apsaugo jau
uzSaldytus maisto produktus nuo atsilimo.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

5.1 Dureliy lentynéliy padétys

Jei norite dureliy lentynélése laikyti jvairiy
dydziy maisto ir gerimy pakuotes, jas
tvirtinkite skirtingame aukstyje.

1. Pamazu traukite lentyng aukstyn, kol ji

atsilaisvins.
2. Pritvirtinkite, kur pageidaujate.

Jeigu norite uz3aldyti Sviezig maistg, jjunkite
rezimag bent pries 24 val.

Norédami jjungti arba iSjungti funkcijg
Uz8aldymo rezimas, paspauskite mygtukg
Rezimas. Sis rezimas automatiSkai iSsijungia
po 54 val.

4.4 Rezimas ISmanu

Paspauskite mygtukg Rezimas, kad
jjungtuméte rezimg ISmanu. Prietaisas
automatiskai sureguliuoja temperatirg pagal
aplinkos temperatura.

4.5 Jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti prietaisg, 5 sek. palaikykite
Reguliuoti mygtuka.

Norédami iSjungti prietaisg, 5 sek. palaikykite
Reguliuoti mygtuka.

4.6 Atidaryty dureliy signalas

Jeigu Saldytuvo durelés paliekamos
atidarytos mazdaug 90 sek., jsijungia
ispéjamasis signalas. Sis signalas yra
garsinis.

|spéjimai sustabdomi uzdarius dureles.

5.2 ISimamos lentynos

Saldytuvo sienelése jrengti beégeliai. Galite
keisti lentyny padétj.
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4

®

Nedekite stiklinés lentynos vir§ darzoviy
stalCiaus, kitaip galite sutrikdyti oro
cirkuliacijg.

5.3 Temperatiros indikatorius

Jeigu OK matote (A), sudékite Sviezig maistg
ten, kur nurodyta. Jeigu (B) néra, palaukite
bent 12 val ir patikrinkite dar karta. Jei OK (B)
vis tiek néra, nustatykite zemesne

temperatira.
@ &

A—OK- <&
5.4 Sviezio maisto uzsaldymas
Saldiklis tinkamas $vieziam maistui $aldyti ir
saugoti ilgesnj laikg uzsaldyta.

Sviezig maistg laikykite vienodai paskirstytg
pirmame ir antrame staliuose.

Didziausias maisto kiekis, kurj galima
uzSaldyti nekeiciant produkty kiekio per 24

6. GUDRYBES IR PATARIMAI
6.1 Patarimai kaip taupyti energija

« Saldiklis: Vidiné prietaiso saranka uztikrina
maziausias energijos sgnaudas.

« Saldytuvas: Maziausios energijos
sgnaudos pasiekiamos stalCius laikant
apatinéje Saldytuvo dalyje, o lentynas
tolygiai paskirstytas. Dureliy lentyny
padeétys energijos sgnaudoms jtakos
neturi.

» Be reikalo neatidarinékite dureliy ir
nelaikykite jy atidaryty.

+ Saldiklis: Kuo zemesné temperatira, tuo
didesnés energijos sgnaudos.
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val., nurodytas techniniy duomeny ploksteléje
(prietaiso viduje esancioje etiketéje).

Pasibaigus Saldymo ciklui, automatiskai
grazinama ankstesné temperatiiros nuostata.
Zr. ,Funkcija UzSaldymo rezimas®.

Daugiau informacijos zr. skyriuje ,Patarimai
deél produkty uzsaldymo®.

5.5 UzSaldyto maisto laikymas

Saldiklio stal¢iuose lengvai ir greitai rasite
maista, kurio ieSkote. Jeigu ketinate laikyti
didelj kiekj maisto, iSimkite visus stalCius ir
dekite produktus ant lentyny. Palikite apatinj
stalCiy vietoje, kad oras gerai cirkuliuoty.

/\ DEMESIO

Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdziui,
pradingus elektros maitinimui, atitirpusius
produktus reikia nedelsiant vartoti arba
iSvirti / iSkepti, o tada atvesinti ir uzSaldyti
pakartotinai, ypac, jei skyrius atitirpes
buvo ilgiau, nei nurodyta vardinés
lentelés eilutéje ,Kilimo laikas".

5.6 Atsildymas

VisiSkai uzSaldytus arba dalinai uzsaldytus

maisto produktus galima atitirpinti Saldytuve
arba kambario aplinkoje — tai priklauso nuo

to, kiek laiko tam galite skirti.

Mazus uzSaldytus maisto produkto gabalélius
galima naudoti iSkarto iSémus i Saldiklio,
taciau tokiu atveju gaminimas gali uztrukti
ilgiau.

«  Saldytuvas: Nesirinkite pernelyg aukstos
temperattros norédami sutaupyti
energijos, nebent tai buty butina
atsizvelgus | maisto produkty
charakteristikas.

« Jei aplinkos temperatira auksta, o
Saldiklyje pasirinkta Zema temperatra, o
Saldiklis pilnas produkty, dél ilgai
veikianCio kompresoriaus ant garintuvo
gali susiformuoti SerkSnas arba ledas.
Tokiu atveju reikia nustatyti aukStesne
temperatiirg — tuomet atitirpimas vyks
savaime ir sunaudosite maziau energijos.



Uztikrinkite gerg ventiliacijg. Neuzdenkite
ventiliacijos groteliy ar angy.

6.2 UzSaldymo patarimai

Prie§ uzSaldydami suvyniokite ir
uzsandarinkite Sviezius maisto produktus |
aliuminio folijg, plastmasés plévele ar
maiSelius, uzdengiamas orui nelaidzias
talpykles.

Padalykite maistg | mazas porcijas, kad
galétuméte veiksmingiau uzsaldyti ir
atSildyti.

Ant visy Saldyty produkty
rekomenduojama uzdéti etiketes ir
nurodyti datas. Taip galésite lengviau
atpazinti maisto produktus ir Zinosite, iki
kada juos reikia suvartoti, kol dar
nesugedo.

UzSaldant maisto produktai turi bati Sviezi,
kad buty iSsaugota gera kokybeé. Ypac
vaisius ir darzoves reikia uzsaldyti tik
surinkus, kad buty iSsaugotos visos jy
maistinés medziagos.

NeuzSaldykite buteliy ar skardiniy su
skysciais, ypa¢ gerimy su anglies dioksidu
— jie gali sprogti uzsaldant.

Nedekite | Saldiklio skyriy karsty maisto
produkty. Atvésinkite juos kambario
temperaturoje, prieS dédami j skyriy.
Nedékite Sviezio neuzSaldyto maisto prie
jau uzsaldyto maisto, kad nepadidintuméte
jo temperaturos. Kambario temperaturos
maisto produktus dékite j tg Saldiklio
skyriaus dalj, kur néra uzSaldyty produkty.
Nevalgykite ledo kubeliy, leduky ar
varvekliy iSkart iSéme juos i$ Saldiklio.
Galite nusideginti Sal€iu.

Atitirpinty maisto produkty pakartotinai
neuzSaldykite. Jeigu produktai atitirpo,
paruoskite juos, atvesinkite ir vél
uzsaldykite.

6.3 Patarimai dél Saldyto maisto
laikymo

Saldiklio skyrius yra tas, kuris pazymétas

Ex]

Jei pasirinksite auksStesne temperatira,
laikomi Saldyti maisto produktai gali
greiCiau sugesti.

UzSaldytus maisto produktus galima laikyti
visame $aldiklio skyriuje.

Salia maisto produkty palikite pakankamai
vietos orui cirkuliuoti.

Vadovaukités produkto etiketéje pateiktais
nurodymais.

Svarbu, kad kiekvienas maisto produktas
buty sandariai suvyniotas arba
supakuotas, kad j vidy nepatekty vandens,
drégmeés ar kondensato.

6.4 Patarimai apsipirkimui
Apsipirkus parduotuvéje:

|sitikinkite, kad pakuoté nepazeistas —
maistas gali sugesti. Jeigu pakuoté
iSsiputusi arba drégna, gali bati, kad ji
nebuvo laikoma optimaliomis salygomis ir
jau prasidejo atitirpimas.

Norédami apriboti atitirpinimo procesa,
Saldytus gaminius pirkite apsipirkimo
proceso pabaigoje ir gabenkite juos
terminiame ir izoliuotame vésiame
maiselyje.

UZSaldytus maisto produktus, grize i$
parduotuves, nedelsdami sudékite |
Saldiklj.

Jeigu maistas bent i$ dalies atitirpo,
pakartotinai jo neuzSaldykite. Kuo greiciau
ji suvartokite.

Laikykités ant pakuotés nurodytos
galiojimo datos ir laikymo informacijos.

6.5 Produkty galiojimo laikas juos
laikant Saldiklyje

Maisto rasis Galiojimo
laikas
(méne-
siai)
Duona 3
Vaisiai (iSskyrus citrusinius) 6-12
Darzovés 8-10
Likuciai be mésos 1-2
Pieno produktai
Sviestas 6-9
Minkstasis sdris (pvz., mocarela) 3-4

Kietasis suris (pvz., parmezanas, ¢eda- 6

ris)

Jiros gérybeés:
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Maisto rasis Galiojimo
laikas
(méne-
siai)
Riebi Zuvis (pvz., lasi$a, skumbre) 2-3
Liesa zuvis (pvz., menke, plekSné) 4-6
Krevetes 12
1$luks$tenti jaros moliuskai ir midijos 3-4
Virta zuvis 1-2
Mésa
Paukstiena 9-12
Jautiena 6-12
Eriena 6-9
Virtos desreles 1-2
Likuciai su mésa 2-3

6.6 Patarimai dél Sviezio maisto
uzsaldymo

» Aukstesné temperatiros nuostata
prietaise gali lemti trumpesne maisto
produkty naudojimo trukme.

» Supakuokite maisto produktus, kad
iSsaugotumete jy Sviezumg ir aromata.

» SkysCiams ir maisto produktams visada
naudokite uzdaras pakuotes, kad skyriuje
neatsirasty kvapy.

» Siekiant apsaugoti apdorotg maistg nuo
neapdoroto ir atvirk$c&iai, uzdenkite

7. VALYMAS IR PRIEZIURA

apdorotg maistg ir atskirkite jj nuo
neapdoroto.

Maisto produktus atitirpinti
rekomenduojame Saldytuve.
Nedékite | prietaisg karsty maisto
produkty. Prie§ dédami atvésinkite jj
kambario temperaturos aplinkoje.
Prie§ dédami vaisius ir darzoves |
Saldytuvo skyriy, nusausinkite juos.
Visada naujas atsargas dékite uz seny,
kad neuzsilikty pasenes maistas.

6.7 Patarimai, kaip Saldyti maisto
produktus

Sviezio maisto skyrius yra pazymétas (ant

duomeny lentelés) .

Vaisiai ir darzovés. Kruopsc€iai nuplaukite
(kad nelikty zemiy) ir dékite | specialy
darzoviy stalCiy.

Egzotiniy vaisiy, pavyzdziui, banany,
mangy, papajy ir pan., Saldytuve laikyti
nerekomenduojame.

Saldytuve tai pat nerekomenduojame
laikyti tam tikry darzoviy, pvz., pomidory,
bulviy, svoguny ar ¢esnaky.

Sviestas ir suris. Sudekite | sandary inda,
jvyniokite  aliuminio folijg arba polietileno
maiselj ir pasalinkite kaip galite daugiau
oro.

Buteliai. Uzkim$tus butelius dékite |
buteliams skirtg dureliy lentyng arba (jeigu
yra) | buteliy laikiklj.

Visada vadovaukités nurodyta produkty
galiojimo pabaigos data.

/\ ISPEJIMAS!
Zr. skyriy ,Sauga“.

7.1 Bendrieji jspéjimai

/\ DEMESIO

Prie$ atlikdami technine priezitra,
iStraukite prietaiso kistuka.

@

Sio prietaiso $aldymo bloke yra
angliavandeniliy, todél techninés
priezitros ir pakartotinio uzpildymo
darbus privalo atlikti tik jgaliotieji
specialistai.
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Prietaiso priedy ir daliy negalima plauti
indaplovéje.




7.2 Vidaus valymas

Prie$ naudodamiesi prietaisu pirma karta,
iSvalykite jo vidy ir visus vidinius elementus

Siltu vandens ir neutralaus ploviklio tirpalu ir

kruopsciai nusausinkite, kad pasalintuméte

naujam prietaisui budingus kvapus ir galimus

nesvarumus.

@

Mazdaug 12 valandy prie$ atitirpinimag
pasirinkite Zzemesne temperaturg, kad
prietaisas labiau jSalty ir nespéty atsilty
nutraukus jo veikima.

/\ DEMESIO

Nenaudokite plovikliy, Svei¢iamuyjy
milteliy, chloro ar naftos produkty, kitaip
galite apgadinti prietaiso pavirsius.

/\ DEMESIO

Prietaiso priedus ir dalis galima plauti
indaplovéje.

/\ DEMESIO

Valdymo skydelj valykite dregna Sluoste.
Nenaudokite jokiy valikliy. Nuvale
valdymo skydelj nusausinkite jj Svelnia
Sluoste.

7.3 Drenazinés angos valymas

Reguliariai valykite iSleidimo anga, kad
vanduo neperbeégty ir nelaséty j Saldytuva.
ISleidimo anga yra Saldytuvo skyriaus gale.

7.4 Saldiklio atitirpinimas

/\ DEMESIO

Niekada nesinaudokite astriais
metaliniais jrankiais SerkSnui nuo
garintuvo nugrandyti, kitaip galite pazeisti
garintuva.

Norédami paspartinti atitirpinimo
procesa, nenaudokite jokiy mechaniniy
ar dirbtiniy priemoniy, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

8. GEDIMU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Atitirpdykite Saldiklio skyriy, kai SerkSno
sluoksnis pasieks mazdaug 3-5 mm storj.

Norédami atitirpdyti Saldiklio skyriy:

1.

2,

iSjunkite prietaisg ir iStraukite jo kiStuka i$
sieninio elektros lizdo.

ISimkite jame laikomus maisto produktus,
suvyniokite juos j kelis laikrascio
sluoksnius ir padékite Saltoje aplinkoje.

/\ DEMESIO

Del atitirpinimo metu pakilusios
uzSaldyty maisto produkty
temperaturos gali sutrumpeti jy
galiojimo laikas.

Nelieskite uzsaldyty produkty
drégnomis rankomis. Rankos gali
priSalti prie maisto produkty.

3.

Palikite dureles atidarytas. Ant grindy
padékite Sluoste arba ploks$cig inda, kad
apsaugotumete grindis nuo tirpstancio ir
tekancio vandens.

Jei norite pagreitinti atitirpinima, j Saldiklio
vidy jdékite puodg su Siltu vandeniu. Taip
pat iStraukite atsiskyrusius ledo gabalus.
Baige Salinti leda ir SerkSng, kruopsdiai
nusausinkite vidy.

liunkite prietaisg ir uzdarykite dureles.
Temperaturos reguliatoriy nustatykite |
stipriausio Saldymo padét; ir palaukite tris
valandas.

Tik tada vél sudékite maista | Saldiklio skyriy.
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8.1 Ka daryti, jeigu...

Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Prietaisas neveikia.

Prietaisas yra i$jungtas.

liunkite prietaisa.

Maitinimo laido kiStukas netinkamai
ikistas | elektros maitinimo lizda.

Tinkamai jkiskite maitinimo laido kis-
tukg | maitinimo lizda.

| maitinimo lizdg nepaduodama
elektra.

liunkite prietaisa | kitg elektros lizda.
Kreipkités | kvalifikuota elektrika.

Prietaisas veikia triuk§mingai.

Prietaisas nestabilus.

Patikrinkite prietaiso kojeles.

Ledo kubeliy arba susmulkinto ledo
dozavimas.

Tai normalu. Gaminant ledg girdi-
mas ledo 10zinéjimo arba griidimo
triukSmas.

Kompresorius veikia nuolat ir nei$si-
jungia.

Pasirinkta netinkama temperatira.

Zr. skyriy ,Veikimas®.

| prietaisg vienu metu jdéta per daug
maisto.

Palaukite keletg valandy ir dar kartg
patikrinkite temperatara.

Kambario temperatira pernelyg
auksta.

Zr. skyriy ,lrengimas*.

| prietaisg jdéti maisto produktai per-
nelyg Silti.

Prie$ laikydami atvésinkite maisto
produktus.

Durelés netinkamai uzdarytos.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas®.

Durelés pakrypusios arba trukdo
ventiliacijos groteléms.

Prietaisas stovi nelygiai.

Zr. jrengimo instrukcija.

Durelés sunkiai atsidaro.

Méginate atidaryti dureles i$ karto,
tik jas uzdare.

Palaukite kelias sekundes, o tada
vél paméginkite jas atidaryti.

Lemputé neveikia.

Lemputeé veikia parengties rezimu.

UZzdarykite ir atidarykite dureles.

Lemputé perdege.

Kreipkités | jgaliotajj techninés prie-
Zilros centra.

Susikaupé pernelyg daug ledo.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas®.

Tarpiné deformuota arba nesvari.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas®.

Maisto produktai netinkamai jvynioti
arba nejvynioti.

Tinkamai jvyniokite maisto produk-
tus.

Pasirinkta netinkama temperatura.

Zr. skyriy ,Veikimas®.

Prietaisas pilnas produkty ir pasi-
rinkta Zemiausia temperatara.

Pasirinkite aukStesne temperatira.
Zr. skyriy ,Veikimas*.

Prietaise pasirinkta per Zema tem-
peratira, o aplinkos temperatira per
auksta.

Pasirinkite aukStesne temperatira,
Zr. skyriy ,Veikimas*.

Per Saldytuvo galine sienele teka
vanduo.

Automatinio atSildymo metu Saldytu-
vo galinéje sieneléje esantis ledas
tirpsta.

Tai néra gedimas. ISSluostykite van-
denj minksta Sluoste.

Ant Saldytuvo galinés sienelés kau-
piasi per daug vandens kondensato.

Durelés atidarinéjamos per daznai.

Dureles atidarykite tik tada, kai rei-
kia.
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Sutrikimas

Galima priezastis

Sprendimas

Durelés ne iki galo uzdarytos.

Patikrinkite, ar durelés tinkamai uz-
darytos.

Laikote nejvyniotg maista.

Prie§ dédami maistg | prietaisa, jvy-
niokite jj j tinkamg medziaga.

Vanduo teka per dureles.

Tirpstancio vandens isleidimo kana-
las nesujungtas su vir§ kompreso-
riaus esanciu garintuvo padéklu.

Sujunkite tirpstancio vandens iSleidi-
mo kanalg su garintuvo padéklu.

Pasirinkta per Zema arba per auksta
temperatara.

Pasirinkta netinkama temperatara.

Nustatykite auk$tesne / zemesne
temperatira.

NevisiSkai uzdarytos durelés.

Zr. skyriy ,Dureliy uzdarymas®.

Maisto produkty temperatira per
auksta.

Pries laikydami atvésinkite maisto
produktus.

Vienu metu laikoma daug maisto
produkty.

Vienu metu laikykite maziau maisto
produkty.

Per daznai atidarinéjamos durelés.

Dureles atidarykite tik tada, kai rei-
kia.

Prietaise necirkuliuoja Saltas oras.

Pasirtpinkite, kad prietaise cirku-
liuoty Saltas oras. Zr. skyriy ,Gudry-
bés ir patarimai*.

Prietaiso Soninés sienelés yra kars-
tos.

Prietaisas skleidzia $iluma, nes ga-
mina $altg org.

Tai normalu. Jeigu norite paliesti $o-
nines plokstes, maveékite karsciui at-
sparias pirstines.

®

Jeigu nesklandumas kartojasi, kreipkités | 2
artimiausig jgaliotgjj remonto paslaugy ’

centra.

8.3 Dureliy

8.2 Lemputés keitimas

Jei norite pakeisti lempute, susisiekite su

jgaliotuoju aptarnavimo centru.

uzdarymas

1. |8valykite dureliy tarpines. .
Jei reikia, sureguliuokite dureles. Zr.
skyriy ,|rengimas*.

3. Jeireikia, pakeiskite pazeistas dureliy
tarpines. Jei norite gauti daugiau
informacijos, susisiekite su misy
igaliotuoju remonto paslaugy centru.
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9. TRIUKSMAI
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10. TECHNINIAI DUOMENYS

Techniné informacija pateikta duomeny
lenteléje, esancioje prietaiso vidinéje puséje,
ir energijos sgnaudy lenteléje.

Kartu su prietaisu rasite energijos sgnaudy
lipdukg su QR kodu, kuriame uzkoduota
nuoroda | ES EPREL duomeny bazéje
saugomg informacijg apie prietaiso
eksploatacines charakteristikas. ISsaugokite
ateiCiai §j lipduka kartu, naudotojo vadovg ir

visus kitus su Siuo prietaisu tiekiamus
dokumentus.

Techninius duomenis, nurode prietaiso
modelio pavadinimg ir gaminio numerij, taip
pat rasite EPREL puslapyje, adresu
https.//eprel.ec.europa.eu.

Daugiau informacijos apie energijos sgnaudy
lipduka rasite adresu www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJA BANDYMU LABORATORIJOMS

Prietaisg montuoti ir paruosti bet kokiam
,EcoDesign* patikrinimui reikia pagal EN
62552 (EU) reikalavimus. Reikalavimai
ventiliacijai, iSémos matmenys ir minimalls
atstumai iki nugarélés nurodyti Sio naudotojo

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu L/.t‘) ISmeskite pakuote j atitinkamg
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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vadovo skyriuje ,[rengimas®. Dél kitos
papildomos informacijos, jskaitant maisto
produkty iSdéliojimo schemuy, kreipkités j
gamintojq.

nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei

X

jie pazymeti Zenklu < . Priduokite §j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél

papildomos informacijos.




Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

[obujTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, OpOLLYpU, BOQUY 3a peLuaBare npobnemu,
MHopMaLmK 3a cepBrcUpat-e 1 nornpaeka:
www.electrolux.com/support

MoxHocTa 3a NpoMeHn e 3agpXxaHa.
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1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpPaHE U KOPUCTEHE Ha anapaToT, BE MONMMe
BHMMaTENHO Aa MM npoynTaTe NpUNoXeHUTe ynaTcrea.
Mpon3BOAMTENOT HE CHOCW OATrOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
NOBpeAa UNnu LWTeTa Ko ce pe3ynTtaT Ha HenpaBuiHa
MOHTaxa unu ynotpeba. Cekorawl YyBajTe rv ynatctearta Ha
curypHo n 6e36eHo MecTo 3a NogoLHeXxHa ynotpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBO0j anapaT MOXe Aa ro kopucraT geua Hag 8 roanHu u
nmua co HamarneHn ouanykun, CEeTUMHN UNN MEHTANHN
CrnocobHoCTM nnn nuua 6e3 UCKYCTBO U 3HaeH-e JOKOIIKY
TOa ro npasaT NoA Hag30p UM AOKOMKY UM Bune aageHu
ynaTcTBa kako 6e3begHo ga ro ynotpebysaaT anapartoT, U
AOKOIKY M pa3bupaaT onacHOCTUTE NoBp3aHu Co Hero. Ha
AeuaTa Ha Bo3pacT og 3 Ao 8 rognHn 1 Ha nuuarta co
ronemMu 1 CrioXXeHu NpeYvkn Bo pa3BojoT UM e JO3BOMEHO Aa
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ro NonHaT 1 ga ro npasHart anapaToT AOKONKy aobune
cooABeTHM ynaTcTea. AnapaTtoT He cmee ga buge Bo
aodat Ha geua nomanu og, 3 roanHN OCBEH ako He ce nopg
NoCTOjaH Haa3op.

[euarta Tpeba ga buaaT noag Hag30p Aa He urpaar co
anapaTor.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0ABETHO.

1.2 OnwTa 6e36egHoCT

OBoj anapart cnyxu camo 3a cknagupame xpaHa u

nujanauw.

Ypenot e HameHeT fa ro KOpUCcTn egHo AOMaKNHCTBO BO

AOMaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

Ypenot moxe a ce KOpUCTU BO KaHUernapum, XoTencku

cobun, rocTUNHULUM, papmMm CO rOCTUMHULN N OPYTN CIIUYHM

CMecTyBaH-a KaZle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA

(MPOCeYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKMHCTBO.

3a ga ce nsberHe KOHTaMMHauuja Ha xpaHa, NoYnTyBajTe rm

crnegHuBe ynaTcTBa:

— He OTBapajTe rv BpaTtuTe NoaoNrv BpeMeHCK/ nepuoau;

— PEeAOBHO UCHUCTETE MM MOBPLUNHUTE LUTO MOXeE Aa
ponvpaar xpaHa v AoCTanHUuTe CUCTEMU 3a LeeHE;

— YyBajTe CypoBO Meco 1 puba BO COOABETHU KOHTEjHEPU
BO (ppmknaepoT, Taka LTO Toa He € BO KOHTaKT CO Unn
He Kare Bp3 Apyra XpaHa.

MPEOYIMPEOYBAHSE: OTtBOpUTE 32 BEHTMNALM]a, BO

OKONIMHAaTa Ha anapaToT Unu BO BrpageHarta KOHCTPyKuuja,

Tpeba aa ce ocnoboaeHn o NpeYdku.

MPEOYIMNPEOYBAHSE: He kopucTeTe mexaHnykn ypeau

NN BELUTAYKN cpeacTBa 3a 3abp3yBare Ha NpoLecoT Ha

OAMpP3HYyBaH-e, OCBEH OHME LUTO Y npenopadvysa

Npon3BOANTENOT.
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« MPEOYMNPELOYBAHE: He owTeTyBajTe ro nagunHoTo

KOno.

« MPELOYMNPELYBAHE: He kopuctete enektpmyHu anapaTtm
BO og4enuTe 3a cknagupare XpaHa Ha anapaToT, OCBEH
aKo He ce oA TUMOT LWTO € npernopayaH og

npon3BoAUTENOT.

* He kopucTteTe unctad co BOAEH cripej 1 napea 3a YNCTewe

Ha anaparor.

« YucTeTe ro anapaTtoT co BnaxkHa Meka kpna. Kopuctete
camo HeyTpanHu geTtepreHTu. He kopucteTe abpasmBHU
Npoun3Boaun, abpasnBHN CyHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpYyBa4M UMK MeTanHu NpeamMmeTy.

« Kora anapatoT e npaseH nodonr nepuon, UCKIy4eTe ro,
OOMP3HETE ro, UCYMCTETE FO, UCYLLIETE IO U OCTaBeTE ja
BpaTaTa OTBOPEHa 3a [ja crpeynTe pa3BuMBake Ha MyBna

BO anaparor.

* He 4yBajTe ekCrnno3nBHU MaTepumn Kako aepoCOSHN
KOH3epBM CO 3ananue NOroH BO OBOj anapar.

 [lokonky kabenoT 3a HanojyBak€e ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHu o cTpaHa Ha NpoOM3BOAMTENOT, HErOB OBMACTEH
CEPBUCEH LieHTap unu cnnyHn KkBanudukyBaHu nuua 3a ga

ce nsberHe onacHocrT.

2. BESBEHOCHMW YTNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

AnapaToT Mopa fAa 6uae MoHTVpaH camo
o[l KBan1gUKyBaHo Nuue.

* W3Bagerte ja uenarta ambanaxa.

* HewmojTe ga moHTUpaTe HUTY Aa
KOpPUCTUTE OLUTETEH anapar.

He kopucTeTe ro anapartoT npeg aa ro
MOHTMpaTe BO BrpageHaTta KOHCTpyKuuja
of, 6e30eHOCHM NPUYNHM.

+ Cnepgete rm nocebHUTE MHCTPYKLUMK 32
MOHTMpaHe Ha anapaToT U OOpHyBaHe Ha
BpaTaTa LUTO ce AOoCTanHu Ha HawaTa
WHTEPHET-CTpaHuLa.

Cekoralu BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LTo e TexoK. Cekorall
HOCeTe 3alTUTHU pakaBuLm U
npunoxeHuTe obyBKK.

[MpoBepeTe Aanu Bo3gyxoT MOXe Aa
KPY>X1 OKony anapaTtoT.

Mo npBaTa nHCTanauuja nnu oTkako cTe ja
3amMeHune BpaTtarta nodekajte Hajmarnky 4
Yaca npeq Aa ro nosp3eTe anapaTtoT Ha
ctpyja. OBa e 3a Aa ce OBO3MOXM
MacroTo Aa Teve Ha3az BO KOMMPeCopoT.
Mpen oa nsBpwmTe 6o kakea paboTta Ha
camuoT anapart (Ha np. npomeHa Ha
BpaTa), u3Bagare ro kabenor og
LUTEKepoT.

He MoHTuMpajTe ro anapatoT Bo 6nn3mHa
Ha paauvjaTopu UNu LINOPETU, PEPHU UK
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no4Yn 3a roTBEHE, OCBEH aKO HE €
novHaky creundulmpaHo Bo ynaTcreaTa
3a MOHTMpaHe.

* He ro usnoxysajTe anapaToT Ha AOXA.

* He ro nHctanupajte anapaToT Tamy kage
LUTO MMa AMPEKTHA COHYEBa CBETMMHA.

* He ro moHTUpajTe 0BOj anapaT BO MHOry
BMNaXXHWN U CTYAEHN MecTa.

» Kora ro npemectyBaTte anapaTor,
noaurHeTe ro npegHuoT pab 3a aa He ro
n3rpebeTte nogor.

* BawTtuTeTe ro nogoT of rpebemne kora ja
0OpHyBaTe BpaTaTa Ha anaparoT.

2.2 NoBp3yBae Ha cTpyjaTa

/\ MPEQYNPEOQYBAHSE!
Pu3vk of noxap v cTpyeH yaap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Kora ro noctaByBame anaparor,
npoBepeTe Aanu rajTaHoT 3a cTpyja e
3anneTkaH Unu oLTETEH.

/\ MPEQYNPEOYBAHSE!
He kopucTeTe agantepu co noeeke

MPUKIYYHULM 1 NPOOOIKUTENHU Kabnu.

+ [lpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykaTa co cneundumkayum ce
KOMMaTUBUIIHN CO enekTpnuyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

* AnapaToT Mopa Aa buae 3asemjeH.

+ Cekorawl KopucTeTe NpaBuUIIHO MOHTUPaH
LUTEKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.

* Ako JOMaLUHMOT NPUKITYYOK 3a
Hanojysame He e 3a3eMjeH, NnospseTe ro
anapaToT Ha nocebHo 3a3emjyBane BO
COrNIaCHOCT CO BaXXEYKUTE NPONnucH,
KOHCYNTUpajTe ce co KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

» T[loTpyaeTe ce Aa He rv owTeTuTe
enekTpu4HNTE Aenosu (Ha npumep
MPUKYYOKOT 3a CTpyja, ENEKTPUYHNOT
kaben, komnpecopoT). KoHTakTupajte co
HaLLUMOT OBNACTEH CePBUCEH LieHTap unu
enekTpuyap 3a ga ru cMeHute
eneKTpUYHNTE AEenoBu.

* EnekTpuyHuoT kaben mMopa Aa octaHe nog
HMBOTO Ha NPMKMYYOKOT 3a CTpyja.

» [loBp3eTe ro NpMKIy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
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MpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

He Bneyete ro kabenot 3a ga ro
MCKMy4nTe anapaToT o cTpyja. Cekoratu
NnoBrekyBajTe ro NpuKIy4YoKoT 3a CTpyja.

2.3 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Pusvk og noepeaa, U3ropeHuLy, CTpyeH
yAaap unm noxap.

A AnapaToT coapxv 3anannus rac,
n3obytaH (R600a), npmpoaeH rac co BUCOKO
HMBO Ha KOMMaTUBUITHOCT CO oKonMHaTa.
BHumaBajTe fa He ro owTetTuTe BOAOT 3a
nageme Koj coapxu n3odyTtaH.

He meHyBajTe ja cneymndukaumjata Ha
OBOj anapar.

Cekoe KOpUCTEHE Ha BrpafieHNoT
NpOU3BOLA Kako CaMOCTOEH € CTPOoro
3abpaHeTo.

OBoj anapaT e HaMeHeT fa ce KOpUCTU Ha
cobHa Temnepatypa og 16°C go 38°C.
HaBeneHnoT TemnepaTypeH oncer
rapaHTupa npasunHa paboTa Ha
anaparor.

He cTaBajTe enekTpuyHu anapatu (Ha
npumep, anapaTtu 3a npasewe crnagonen)
BO anapaToT, OCBEH aKO NPON3BOAUTENOT
He HaBen Aeka e NPUMEHNBO.

AKo [0jAe A0 owTeTyBake Ha NagnnHoTo
Korno, NpoBepeTe ganv Bo npocropuvjaTta
1Mma nnameH n U3BOpU Ha nanewe.
[MpoBeTpeTe ja NnpocTopujata.

He possonyBajTe XeLkn npegmeTn aa rm
gonpat nnacTU4HUTE AeroBU Ha
anaparor.

He cTaBajTe 6€3ankoxonHun nujanoum Bo
nperpagara 3a 3amp3HyBawe. OBa ke
co3fazge NpUTUCOK BP3 CadoT CO Njanok.
He uyBajTe 3ananue rac n Te4HOCT BO
anaparor.

He cTaBajTe 3ananveu nponssoau nnu
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO Co
3ananviev NPoOM3BOAN BO anapaToT, Uin
BO HeroBa 6numsuHa.

He rn gonupajte KoMnpecopoT nnu
KOHOEH3aTOpPOT. THe Ce XELUKN.



* He BageTe 1 He gonupajTe 1 npegmeTnTe
oA nperpagara 3a 3aMp3HyBakbe ako
paueTe BU Ce MOKPY UK BRaXHMU.

* He ja 3amp3HyBajTe NOBTOPHO XpaHaTa
LUTO € ogMp3HaTa.

« CnepgeTe rn ynatcTeaTa 3a YyBame
3amp3HaTa xpaHa LTOo ce HaofaaT Ha
nakyBaH€eTO.

« 3aBuTKajTe ja xpaHaTa BO maTtepujan koj e
Oe3beneH 3a YyBake Ha xpaHa npej aa ja
CTaBuUTe BO NperpagaTa Ha 3aMp3HyBayoT.

* He posBonyBajTe xpaHaTta ga gojae Bo
KOHTaKT CO BHaTpeLUHWUTE SMO0BK Ha
nperpaguTe Ha anaparor.

2.4 BHaTpellHa cBeTUIIKa

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHOCT of, eNeKTPUYEH LLIOK.

» OBO0j Npou3BO COAPXM efeH unu noeeke
M3BOPM Ha CBETNUHA Of Krnaca Ha
eHepreTcka edmkacHocT G.

* Bo ogHoC Ha cBeTMNUTE BO BHATpeLUHOCTa
Ha OBOj MPOU3BOA W PE3EPBHUTE CBETUIIKU
LITO ce npoAaBaat nocebHo: Osue
CBETUIIKU Ce NpeABUAEHUN Aa u3apxat
€KCTPEMHU (PU3NYKM YCIOBU BO
anapaTtuTte 3a JOMaKUHCTBO, KaKo LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT 1nm
ce npeABWAEHN 3a JaBakbe CUrHamm 3a
paboTHaTta cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce npedBWAEHN ia ce KopucTart 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce MOroAHW 3a OCBETIyBaHe
npocTopumn BO JOMOT.

2.5 Hera n uncremwe

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

OnacHoCT oA noBpeaa W oLLTETYBaHe
Ha anapaTor.

+ Tpen ogpxyBakeTO, UCKNYYETE O
anapatoT 1 n3BageTe ro NpuKIy4okoT 3a
CTpyja oA rMaBHUOT LUTEKeP.

« OBoj anapaT cogpxu jarnesogopoau Bo
CMCTEMOT 3a fagere. Camo CTpyyHO
nuue mMopa fa ro BpLUM OAPXKYBaH-€TO U
NOMNHEH-ETO Ha ypeaoT.

2.6 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anapartor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opuruHanHu
pesepBHW 4EeNOBMU.

Tpeba na 3HaeTe geka camo-nonpaskaTa
Uy HenpodgecnoHanHaTa nonpaeka Moxe
4a umaat nocneguum Bp3 6e3benHocta u
MOXe [a ja Hanpasu rapaHuujata
HeBaxeuka.

CneaHuBe pe3epBHU AENoBU Ce A4OCTarnHu
HajmManky 7 roguHu No NpeknHyBakeTo Ha
MOZENOT: TEPMOCTATH, TEMNEPATYPHU
CEH30pW, NeYaTeHN NIOYKKN, CBETIOCHU
M3BOPU, paykM 3a BpaTK, LUApKK 3a BpaTt,
TaBW 1 KOWHULW. [IXTyH3UTE 3a BpaTute
ce goctanHu Hajmanky 10 roguHn oTKako
MOZENOT Ke NpeknHe Aa ce npov3seaysa.
BpemeTpaereTo Moxe Aa 6uage nogonro
BO BallaTa 3emja. 3a noBeke
MHdOpMaL MK, noceTeTe ja HalwaTa Beb-
cTpaHuua.

Tpeba ga 3HaeTe geka Hekow of oBue
pesepBHM AENOBU Ce JOCTarnHU caMo Kaj
npodecuoHanHn cepeucepu, U aeka He
CUTE pe3epBHM OENOBU CE PENEBAHTHY 3a
cuTe MoZenu.

2.7 PacxonyBake

Pusuk oa nospena nnu 3agyulyBame.

/\ NPEQYNPEQYBAHSE!

VicknyyeTe ro anapatoT of NpuKIy4YoKoT
3a cTpyja.

OTceveTe ro kabenot 3a cTpyja u dpnete
ro.

V3BapeTe ja BpaTaTa 3a ga cnpeyvte
3aTBOpaH-e Ha Aela u MUeHnYHa BO
anaparor.

BogoBute 3a nagere n n3onupaHute
MaTepujanu Ha OBOj anapaT Ce eKOSOLLKU
npoun3BoaMm.

V3onaumckata neHa cogpxu 3ananus rac.
KoHTakTmpajTe co onwTmnHCKaTa BnacT 3a
na pobvete nHdopmaumm 3a npaBUIHO
pacxogyBahe Ha anaparoT.

He owTeTyBajTe ro Aenot 3a nagexe
KOjLUTO ce Haofa Bo 6n13nHa Ha
pasmMeHyBayoT Ha TOMNMHA.
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3. MOHTAXA

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BupeTte Bo nornaejata 3a 6e3begHocT.

3.1 OumeH3un
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l—540— .
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| 1 560 —
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560— e

3.2 Jlokauuja

3a ga o6e3beaute Hajoobpa
hyHKLMOHANHOCT Ha anapaToT, He Tpeba Aa
ro MOHTMpaTe anapaToT Ha MeCTO CO
AMPEeKTHa CoHYeBa cBeTnMHa. He MoHTupajTe
ro anapartoT Bo 65nM3nHa Ha U3BOpU Ha
ToNnnMHa (neyka, pepHu, pagujaTopu,
LUNOPETK, PUHTTIN UMW NIIOYN 33 FOTBEH-E),
OCBEH aKo He e NnovHaky cneuuduuupaHo Bo
ynaTtcTeaTa 3a MoHTaxa. lNorpwxeTe ce
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BO3[YyXOT [la MOXe [a Kpy>n crnoGoaHO
OKOMny 3aAHUOT Aen Ha DPUXUAEPOT.

AnapatoT Tpeba Aa ce noctasu Ha CyBo,
[06PO NPOBETPEHO MECTO, BO 3aTBOPEHO.

OBoj anapaT e HaMeHeT a ce KOpPUCTU Ha
cobHa Temnepatypa og 16°C go 38°C.

@

MpaBunHoTo paboTere Ha anapaToT
MOXe [ia ce rapaHTvpa caMmo BO
HaBeOeHUOT TeMnepaTypeH oncer.

@

AKO He CTe curypHu kage ga ro
MOHTMpaTe anapaToT, obpaTteTe ce Kaj
npogasayoT, 0O HalwaTa cnyxba 3a
KIMMEHTU UNn 40 HajONNCKNOT OBNacTeH
CEpPBUCEH LieHTap.

@

Mopa fa 0BO3MOXUTE anapaTtoT fa ce
MCKIy4YyBa of Hanojysameto. OTTamy, no
MHCTanayujaTa LWrekepoT Mopa Aa 6uae
necHo JocTaneH.

3.3 NoBp3yBawe Ha cTpyjaTa

» [lpepn Bkny4vyBawe, NpoBepeTe ganm
HanoHOT 1 bpeKkBeHLMjaTa NpuKaxaHu Ha
nrnoykara co cneyudukaymm ogrosapaat
Ha BalLeTO AOMALLHO HamnojyBake.

* AnapatoT mopa ga 6vae 3asemjeH.
Mpukny4okoT 3a kaben 3a HanojyBae e
06e3beaeH Co KOHTaKT 3a Taa uen. Ako
OOMALLHMOT NPUKMYYOK 32 HanojyBake He
€ 3a3eMjeH, noBp3eTe ro anapaToT Ha
noce6HO 3a3emjyBare BO COrMacHOCT CO
Ba)XeUKMTe NPOMnMCK, KOHCYNTMpajTe ce Co
KBanuduKkyBaH enektpuyap.

* [pousBoauTenoT He npudaka
OArOBOPHOCT AOKOMKY He Cce noyuTyBaat
ropeHaBegeHuTe 6€36e4HOCHN MEPKM.

3.4 CraHpapau 3a BeHTUNnauuja

3ap anapatoT Mopa Aa uMa [0BOSHO
CTpyeH-e Ha BO3L4yXOT.
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4. OMNEPALNJA

4.1 KoHTponHa nnoya

/\ BHUMAHMUE!

Bupoete rv ynaTtctBata 3a MOHTMPakHE.

3.5 MeHyBak-€e Ha cTpaHaTa Ha
oTBOpake Ha BparaTa

Bupete rv nocebHNTE JOKYMEHTH CO
ynaTcTBa 3a MOHTaXa W MeHyBate 1
Bpakake Ha BpaTara.

/\ BHAMAHMUE!

Ha cekoja dhasa of Bpakare Ha BpaTaTa
3alTuUTETE O NOAoT o rpebetrse co
N3LpXKNMB MaTepujan.

B ] l.—;.é..—i.é.él [ oo
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Konue Mpunaroam
TemnepaTypHu nokasarenm
Konye Pexum

Pexwum Ha 3amp3HyBatse lNokasHa
cBETWNKa

Konue MameTHo

4.2 Perynupase Ha Temnepartyparta

MperpagaTa Ha ppwxmnaepoT nma 5 H1Boa
Ha TemnepaTypa: HuBoTo 1 e HajcTyaeHo,
Aofeka HMBOTO 5 e HajTonno.

lMpenopayaHn NOCTaBku 3a TemnepaTypa:
* Jleto: HuBo 2 - 4,

» bBnaru ycnosu: Huso 4,

* 3uma: Hueo 4 - 5.

1. TpuTtucHeTe ro konyeto Pexum 3a ga rm
BHECETE KOPUCHUYKNTE NOCTaBKM.

2. TpuTuckajte ro konyeto Mpunarogn
noeeke nNaTtu 3a ga ce npedpnarte nomery
HuBoaTa 1-5.

[Moka3HuTe cBeTNa 3a Temnepartypa ro

noKaxxyBaaT HMBOTO Ha NOCTaBeHa

Temnepartypa.

@

[MoctaBeHaTa Temnepartypa ke 6uge
JocTturHaTta 3a 24 yaca. o npekvH Ha
enekTpuyHaTa eHeprvja octaHyBsa
3a4yyBaHa.

TemnepaTypaTa BO 3aMp3HyBa4oT ce
KOHTpOMMpa 1 o4pXKyBa aBTOMAaTCKM Ha -18
°C

4.3 dyHKumMja Pexxum Ha
3amMp3HyBate

dyHKUMjaTa Pexxm Ha 3aMp3HyBake ro
3abpsyBa 3aMp3HyBaH-€TO Ha CBEXa XpaHa u
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ja WwTuTK cknagupaHata xpaHa of,
3arpeBatbe.

3a ga 3aMp3HeTe cBexa XpaHa, aktusupajte
ro peXxumMoT HajMmarnky 24 yaca npeg ga ja
CTaBuUTE XpaHaTta BO anaparor.

3a ga ja BKy4uTe Unu ucknyvmTe
dyHKUymjaTa Pexxum Ha 3amp3HyBakse,
npuTUCHETE ro konyeTo Pexum. PexumoT ce
MCKITy4YyBa aBTOMaTCku No 54 yacosu.

4.4 MNameTHO Pexunm

MpuTtucHeTe ro konyeto Pexnm 3a ga ro
BKIyuYnTe pexmmot MNameTHo. AnapatoT
aBTOMaTCKM ja npunarogysa TemnepartypaTa
Bp3 OCHOBa Ha cobHaTta Temneparypara.

5. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

5.1 MecTete Ha nonuuUTe Ha
BpaTata

3a na ce 0BO3MOXM CKnaaunpawe naketmn co
XpaHa Co pasfinyHa rofieMmunHa, nonmunTe Ha
BpaTaTta MOXe fa ce CTaBaT Ha pa3nnyHa
BUCOYMHaA.

1. TlocTeneHo n3BnekyBajTe ja nonuuaTa ce
Aopeka He ce ocnoboau.
2. T[pemecTteTe cnopeg notpeba.

t

5.2 Mo6GunHu nonuum

SvposuTe Ha PPUKMAEPOT CE ONPEeMeHn co
LwunHU. MoxeTe Aa ja npoMmeHuTe nonoxbara
Ha nonvumTe.
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4.5 BknyuyBate U UCKNny4vyBaHe

3a fa ro BKnyuuTe anapartoT, NpUTUCHeTe 1
3agpxete ro konyeto Mpunaroam 3a 5
CeKyHau.

3a fa ro vckiyunTe anapartoT, NPUTUCHETE U
3agpxeTe ro konyeto Npunarogm 3a 5
CeKkyHaM.

4.6 Anapm 3a oTBOpeHa BpaTta

Ako BpaTaTta Ha ppwKnaepoT ce ocTasn
oTBOpeHa okony 90 cekyHAM, ce BKNyyyBa
anapmoT. 3a Bpeme Ha anapmor, 3ByKOT e
BKITyY€H.

AnapmoT 3anupa ro 3aTBoparbe Ha BpaTarta.

@

He npemecTyBajTe ja cTakneHarta nonvua
Haf drokaTa 3a 3efieHyyK 3a Ja ce
06e36ean NpaBUHO KpyXeHe Ha
BO3JYXOT.

5.3 TemnepaTtypeH noka3sarern.

Ako OK e npukaxaHo (A), cTaBeTe cBexa
XpaHa BO obnacrta o3HayeHa co cumbonoT.
Ako He (B), noyekajte Hajwanky 124 n
npoBepeTe NoBTOPHO. Ako cé ywTe He e OK
(B), noctaBeTe nocTygeHa Temneparypa.

A—OK- <& B—-‘ &

5.4 3amp3HyBaH€e cBeXxa xaHa

Mperpagara 3a 3aMp3HyBaHe € COoBEeTHa
3a 3aMp3HyBak-e CBeXa XpaHa 1 3a YyBare



3ampaHaTa v Anaboko saMpaHaTta xpaHa
[0Iro Bpeme.

YyBajTe ja cBexaTta xpaHa paMmHOMEPHO
pacnopefeHa Bo npsara v BTopaTta nperpaga
nnu groka of ropHUoT Aen.

MakcumanHaTa KofMynHa Ha XxpaHa LWTo
MOXe fa ce 3amp3He 6e3 foaaBare apyra
CBeXa XxpaHa Bo nepuvopg oA 24 yaca e
HaBeJeHa Ha nnoykarta co cneyudukaumm
(eTukeTa WTO Ce Haofa BO anaparor).

Kora ke 3aBpLun 3aMp3HyBaH-e€TO, anapaToT
Ce Bpaka Ha npeTxofHaTa nocTaska 3a
TemnepaTypa. Bugete Bo ,Pexum Ha
3amMp3HyBame yHKUmnja“.

3a noseke nHdopmalun, Bugete Bo Aenot
,COBETM 3a 3aMp3HyBar-e"”.

5.5 Cknagupare 3aMmp3HaTa XpaHa

PUoKNTE Ha 3aMpP3HYBaA4YOT OBO3MOXYyBaaT
©p30 1 NEeCHO Haofake Ha NakeToT XpaHa
wTo ro 6apare. Ako cakaTte Aa JYyBaTte
rofieMu KONMMYMHM Ha XpaHa, u3BageTe
cute MoKM 1 CTaBeTe ja XpaHaTa Ha

6. COBETU N NMOMOLU

6.1 CoBeTu 3a 3awiTega Ha eHepruja

» 3amp3HyBau: BHaTpewHaTta
KOHdurypauumja Ha anapaTtoT e OHaa Koja
06e3benyBa HajedhmkacHa ynoTpeba Ha
eHepruja.

«  O®pwxuaep: HajedmkacHa ynotpeba Ha
eHepruja e obe3beneHa BO
KOHdurypauujata co pmokniTe BO SONHUOT
[en Ha anapaToT 1 CO paMHOMEPHO
pacnopegeHun nonuuu. MNosmyujaTa Ha
KOpnuTe Ha BpaTuTe He Bnujae Ha
noTpoLLyBaykaTa Ha eHepruja.

* He oTtBopajTe ja BpataTa 4ecTo 1 He
ocTaBajTe ja OTBOpeHa NoJomnro OTKOMKY
LUTO € HEOMXOAHO.

» 3ampsHyBau: Konky e noctygeHa
nocTaekaTta 3a Temneparypa, TOnky e
MOBMCOKa MOTPOLLyBaYkaTa Ha eHepruja.

+  Opwxngep: He noctaByBajTe npeBncoka
TemnepaTypa 3a LiTeaewe eHepruja
OCBEH ako Toa He ro 6apaar
KapaKkTepuUCTUKUTE Ha XpaHaTa.

+ [okonky cobHaTta TemnepaTypa e BUCoKa
1 perynaTopoT 3a Temnepartypa e Ha

nonuuute. OcTaBeTe ja AonHaTta guroka Ha
MecTo 3a Aa 0b6e3beanTte [OOPO Kpyxewe Ha
BO3yXOT.

/\ BHUMAHMUE!

Bo cny4aj Ha cny4ajHO 0aMp3HyBah-e, Ha
npumep nopagu CHeMyBake CTpyja, ako
Hemarno cTpyja Nogonro Bpeme of
BPEMETO HaBEAEHO Ha nroykaTa co
cneundukalmy nog ,Bpeme Ha
oapXyBame“, ogMp3HaTaTa xpaHa mopa
na ce nsege 6p3o nnm ga ce 3roTeu
BeAHall, NoToa Aa ce onaguv 1 notoa
NMOBTOPHO [ia Ce 3aMp3He.

5.6 Oamp3HyBame

[Ona6oko cmp3HaTtaTa u cmp3HaTaTa xpaHa,
npeg Aa ce ynotpebu, Moxe fa ce oAMp3He
BO MNperpagara Ha pwxuaepoT unu Ha
coBHa Temnepatypa, 3aBUCHO Of BPEMETO
[oCTarnHo 3a oBaa nocrarka.

ManuTe napuuka Moxe Aypuv v Aa ce roteat
CMp3HaTW, AUPEKTHO Of 3aMpP3HYBaYOT: BO
TOj Crny4aj, roTBEHETO Ke Tpae Nogosro.

HYCKa TemnepaTypa 1 anapaToT e
LieNoCHO HanosHET, KOMMPECOPOT MOXe
Aa paboTu HenpecTaHo, LWTO ke
npeamnsBrka hopmmparse cnaHa unu mpas
Ha ncnapysayoT. Bo oBoj cnyuyaj,
rnocTaBeTe ro perynaropor Ha
TemnepaTypara Ha noBucoka
TemnepaTypa 3a Aa [03BONUTE
aBTOMaTCKO OAMpP3HyBame U Aa
3alITeAUTe eHepruja Ha OBOj HaYMH.

* O06e3benete fobpo npoBeTpyBame. He
NMOKpMBAjTE M PELLETKUTE UM OTBOPUTE
3a NPOBETPYBaH-E.

6.2 CoBeTu 3a CMp3HyBak€

* [lpen 3amp3HyBawEeTO, 3aBUTKAjTE ja U
3anevarteTe ja cBexaTa XpaHa BO:
anyMmvHuymcka donuja, nnactmyHa
donwvja nnm kecu, XxepmeTUYKN CafloBU CO
Kanak.

* 3a noedukacHo 3aMp3HyBaH-E U
oAMp3HyBame, NofeneTe ja xpaHaTa BO
Manu nopuuu.
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Ce npenopayyBsa cTaBawe eTUKETU U
[aTymu Ha uenaTa 3amp3HaTa xpaHa. Toa
Ke nomorHe 3a naeHTUgrKyBaHe Ha
XpaHaTa 1 3a fa ce 3Hae kora Tpeba fa
Ce NCKOpPUCTM Npej Aa ce pacune.
XpaHaTa Tpeba Aa e cBexa npef Aa ce
3amp3He 3a ga ce 3adyBa 4obpuoT
kBanuteT. OcobeHOo OBOLLETO U
3eneH4vykoT Tpeba fAa ce 3amp3HaT OTKako
ke ce HabepaT 3a Aa ce 3avyBaaT cuTe
HVMBHW XPaHMIMBU MaTepUi.

He 3amp3HyBajTe Wwninkwba nnv nMMeHKn
CO TEYHOCTMW, 0COBEHO NujanoLm Kou
cogpxart jarnepog AMoKeug - Moxe aa
ekcnnogupaar npu 3aamp3HyBaHEeTO.

He ctaBajTe Tonna xpaHa Bo nperpagaTta
3a 3aMmp3HyBah-e. ManageTe ja Ha cobHa
TemnepaTypa npes Aa ja ctaBute BO
nperpagara.

3a fa ce n3berHe sronemysare Ha
TemnepaTyparta Ha Beke cMmp3HaTarta
XpaHa, He cTaBajTe CBexa Hecmp3HaTa
XpaHa ONpekTHO Ao Hea. CTaBeTe xpaHa
Ha cobHa TemnepaTypa BO AenoT Ha
nperpagara 3a 3amp3HyBame KafgeluTo
Hema 3amp3HaTa xpaHa.

HewmojTe noa jageTe Koukm mpas, Mpas unm
nuxaB4MHka Mpa3 BegHall Nno BageHeTo
o4 3amp3HyBa4oT. OnacHocT of
CMP3HATUHW.

He 3amp3HyBajTe ja NOBTOpHO
oamp3HaTara xpaHa. [lokonky xpaHaTta ce
ofMp3Hana, 3roTeeTe ja, u3nagete ja u
noToa 3amp3HeTe ja.

6.3 Cknagupare 3aMmp3HaTa xpaHa

Mperpagata 3a 3aMp3HyBaHe e

obenexana co I .

[MocTaBka 3a noBucoka TemnepaTypa BO
anapaToT MOXe Aa AoBede 4o nomana
TpajHoCT.

LlenaTa nperpaga 3a 3amp3HyBawe €
norofHa 3a 4YyBak€e 3aMmp3HaTu
npexpambeHn Npon3soau.

OcTaBeTe 4OBOJHO NPOCTOP OKOMy
XpaHaTta 3a Aa 0BO3MOXuUTe crnobogHo
KpyXeHe Ha BO34yXOT.

3a cooaBeTHO YyBahe, BUAeTe ja
eTukeTata Ha ambanaxaTa Ha xpaHaTa 3a
[a ro BuauTe pokoT Ha ynoTpeba.

BaHo e Aa ce 3aBUTKa XpaHaTa Ha TakoB
HaYMH LUTO CnpeyyBa BreryBawe Ha BoAa,
BMaXHOCT UNW KOHOEH3auuja.
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6.4 CoBeTM 3a KynyBaHwe
Mo HabaBkaTa Ha NPOAYKTU:

* YBeperTe ce Aeka ambanaxara He e
olITeTeHa - XxpaHaTta Moxe Aa ce pacurne.
Ako ambanaxara e HaJlyeHa Unv BnaxHa,
XpaHaTa Moxebu He Buna npaBUNHO
YyBaHa BO ONTUMAarHN YCIOBU K MOXebun
Beke 3anoyHana ga ce oOgMp3HyBa.

» 3a ga ce orpaHu4u NpouecoT Ha
oOMp3HyBakse, KynyBajTe 3amp3HaTu
paboTun Ha KpajoT Ha KynyBawheTo
NpoAYyKTN 1 TpaHCNopTUpajTe r Bo
TepMarsiHo Unu N3onmpaHo CTyAeHo Kece.

* BepgHal oTkako Ke ce BpaTute of
npogaBHMLUaTa, CTaBeTe ja 3aMp3HaTaTa
XpaHa BO 3aMp3HyBaYoT.

» [okosky XxpaHaTta ce ogMp3Hana gypuv un
OenyMHO, He ja 3amMp3HyBajTe NOBTOPHO.
KoHcymupajTte ja Hajop3o WTo MoxeTe.

« [lpuapxysajTe ce 4O POKOT Ha Tpaewe U
MHdOpMaLunNTe 3a YyBare Ha
ambanaxara.

6.5 Pok Ha Tpaekse 3a nperpagara
3a 3aMp3HyBake

Bup japewe Pok Ha
Tpaewe
(meceum)

Ile6 3

OsBoLuje (ocBeH arpymu) 6-12

3eneHuyk 8-10

Ocratouy 6e3 meco 1-2

MneyHu npousBoam:

MyTep 6-9

Meko cupemse (Ha np. mouapena) 3-4

TBpAO cuperbe (Ha Np. napmesaH, 6

yepap)

Mopcka xpaHa:

MpcHa puba (Ha np. nococ, ckyLia) 2-3

MocHa puba (Ha np. 6akanap, puba- 4-6

nmcr)

LWkamnn 12

M3nywTeHmn WKOMK/ 1 LWKOMKN CO 3-4

okKron




Bupa japerwe Pok Ha
Tpaewe
(meceum)
[oTBeHa puba 1-2
Meco:
KveuHa 9-12
[oBencko meco 6-12
JarHewuko 6-9
Konb6ac 1-2
Ocraroum co meco 2-3

6.6 CoBeTU 3a nagewe cBexa XpaHa

+ [locTaBka 3a noBucoka TemnepaTypa BO
anapaTtoT MOoxe [da gosede [0 nomana
TpajHOCT Ha xpaHaTa.

+ TlokpujTe ja xpaHaTa co ambanaxa 3a Aa
ja 3avyBaTe Hej3MHaTa CBeXuHa 1 apoma.

« Cekoraw KopucTeTe 3aTBOPEHN CaaoBK 3a
TEYHOCTU 1 3a XpaHa 3a Aa rv nsberHete
Mnpu3bunTe BO Nperpagara.

» 3a pga unsberHeTte BKpcTeHa
KOHTamuHaumja mefy rotBeHara u
cypoBara xpaHa, NoKpujTe ja roTseHaTa
XpaHa v 0ABOjTe ja o4 cypoBsaTa.

+ Ce npenopavyBa xpaHaTta Aa ce
04Mp3HyBa BO hpuKunaepor.

* He craBajte Tonna xpaHa Bo anaparor.
YBepeTe ce fieka e n3nageHa Ha cobHa
TemnepaTypa npeg Aa ja ctasute.

7. HET'A N YNCTEHE

WcyleTe rv oBoLLjeTO 1 3eNeHYyKOT Npeq,
[4a rv ctaBuTe BO nperpagaTta Ha
prxkmMaeporT.

3a ga cnpeunte dpnake Ha xpaHaTa,
HOBUTe 3anuxu xpaHa Tpeba cekorall a
ce cTaBaarT 3aj crtapure.

6.7 CoBeTu 3a nagewe xpaHa

MperpagaTa 3a cBexa xpaHa e
obenexaHa (Ha nno4vkaTa co

cneyudmkaymmn) co D,

OBoLuje 1 3eneHyyK: ncuncTeTe
TemernHo (oTcTpaHeTe ja 3emjaTta) 1
cTaBeTe ' Bo crneyujanHa dumoka (dpuroka
3a 3eneHYyK).

MpenopaynuBo e aa He ce YyBa jy>HO
OBOLUje Kako 6aHaHu, MaHro, nanaja uUTH.
BO (hpvXMaepoT.

3eneHyyk kako JomaTtu, KOMNupK, KpoMuz
1 nyk He Tpeba aa ce vyBa BO
prxkmnaepor.

MyTep u cupeme: cTaBeTe M BO
XepMEeTYKV caf, Unu 3aBUTKajTe M co
anymmHuymcka dponmja unm nnactmyHo
Kece 3a [a ro ussaguTe BO3QyXOT KOMKY
LUTO MOXe NoBekKe.

Lnwmha: 3aTBOpPETE ' CO Kanayve u
cTaBeTe ' Ha nonuuara 3a LWunkba Ha
BpaTaTa Unv Ha gp)adoT 3a WnLnHba
(ako nma).

Cekorall rnefajte ro pokoT Ha Tpaeke Ha
npov3BoauTe 3a Aa 3HaeTe KoMKy AONro
[a rv vyeare.

/N\ NMPEOYNPEOYBAHE!
Bupete Bo nornasjata 3a 6e36e4HOCT.

7.1 OnwTKn NnpeaynpeayBawa

/\ BHUMAHMUE!

VicknyyeTe ro anapartoT oA CcTpyja npea
Aa BpLUMTe KakBa 6uno nocranka 3a
ofpXKyBaHe.

@

OBoj anapat cogpXu xnapokapboHaTtu
BO O4J€NOT 3a Najeke; 3atoa
0apPXKyBaHeTO U MOBTOPHOTO MOSNHEHE
Mopa Aa 6uae HanpaBeHO of OBMacTEHU
TEeXHUYapu.

@

[ogatouuTe v AenosuTe of anapaTtoT He
Ce COOIBETHM 3a MMEH-E BO MalluuHa 3a
MVEHE Ha CafoBu.
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7.2 Yncter-e Ha BHaTpeLWHOCTA

Mpen NpBOTO KOPUCTEHE Ha anapaTor,
BHaTPELUHOCTA W CUTE BHATPELLHW [oAaToLM
Tpeba aa ce u3MujaT co Mraka Boaa U co
HeyTparneH LeTepreHT 3a 4a ce oTCTpaHu
MupmaBaTa Ha HOB NPOM3BOA, a NoToa A4o6Po
Ja ce vcywar.

@

Okony 12 yaca npea ogMp3HyBaHETO,
nocTaBeTe NoHKCcKa TemMnepaTypa, 3a Aa
ce HacobepaT AOBOMHO pe3epsu CTyA BO

cnyyaj Ha NpekuH Ha paboTara.

/\ BHUMAHMUE!

He kopuctute aetepreHTu, abpasneHm
CPeacTBa, CpeficTBa 3a YNCTEHE CO XII0p
unu Ha 6asa Ha Macro 3aToa LUTO MOXe
[a ja owTeTaT nonuTypara.

/\ BHUMAHMUE!

[opatouuTe v OenosuTe Ha anapaToT He
cMmear fa ce MujaTt BO MallvHa 3a
cafioBMu.

/\ BHUMAHMUE!

YucTeTe ja KOHTponHaTa Tabna co Mokpa
Kpna. He kopucTeTe Hukaksum
netepreHTn. Mo yncTereTo, U3dpuleTe
ja koHTponHaTa Tabna co mMeka kpna.

7.3 Yncrewe Ha LieBKaTa 3a
ucnywTawe

PenoBHO uncTeTe ro AynyeTo 3a UCTeKyBake
Ha BoAa 3a Ja crnpeyuTe npenesawe n
Kanewe BO ppwxugepot. [lynyeTo 3a
NCTEKyBak-€e Ha BoAa Ce Haofa Ha 3agHaTa
CTpaHa of nperpagata Ha QpwKnaepoT.

7.4 Ogmp3HyBaH-€e Ha
3aMp3HyBa4oT

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ocTpy MeTanHu anatu 3a
rpebere Ha Mpas3oT o4 UcnapyBadoT
ovaejkn moxeTe ga ro owTeTuTe.

He kopucTeTe MexaHWUdkun ypeam unm
BeLUTa4kM cpeacTaa 3a 3abp3yBarse Ha
TOMNEHETO OCBEH OHME LLTO U
npenopadysa NpoM3BOAMTENOT.
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Opmp3HeTe ja nperpagarta 3a 3amp3HyBake
Kora crojoT mMmpas ke gocturHe nebenvHa og
okony 3-5 Mm

3a ogmMp3HyBatse Ha nperpagara 3a
3amMp3HyBatbe:

1. WcknydeTe ro anapaToT u ussneveTte ro
NPUKTYYHUKOT Of SUAHWOT LUTEKep.

2. OrtcTpaHeTe ja uenarta xpaHa, 3aBUTkajTe
ja BO HEKOrKy crnoja BECHUK U CcTaBeTe ja
Ha CTyAeHo MecTo.

/\ BHUMAHMUE!

KauyBar-eTo Ha Temnepatyparta Ha
CMp3HaTaTa xpaHa 3a Bpeme Ha
OAMpP3HYBaHETO MOXe [a ro ckpatu
HVBHWOT BEK Ha YyBak-e.

He ponwupajte rm cmp3HatuTe pabotun
co Mokpu paue. PaueTe moxe aa ce
3amp3HaT 3a npegmeTuTe.

3. OcraBerTe ja BpaTtaTa OTBOpeHa.
3awwTuTeTe ro NodoT oA BoAaTa koja LUTo
ce 0AMp3HyBa Ha Nnp. CO Kpna unm co
pameH cag.

4. 3a paro 3abpsarte npouecoT Ha
oOMp3HyBake, CTaBeTe caj co Tonna
BOJA BO Nperpajarta Ha 3aMp3HyBayoT.
OcBeH Toa, OTCTpPaHeTe rv napymkara
Mpas Kou Ke ce OTKpLuaT npes Aa 3aBpLum
0OMpP3HYBaHETO.

5. Kora ogmp3HyBaHeTO ke 3aBpLuu,
TEeMesIHO UCYyLLIETE ja BHaTPeLLUHOCTa.

6. Bknyuete ro anapartoT u 3aTBOpeTe ja
Bparara.

7. TlocTtaBeTe ro perynatopot Ha
TemneparypaTta 3a ga gobuete
MakcuMmarnHo nagetwe 1 octaBeTe ro
anapartoT ga paboTv ABa-Tpu Yaca co
oBaa nocTaBka.

Camo nocre oBa Bpeme CTaBeTe ja XxpaHaTa

Hasapj BO nperpaja 3a 3aMp3HyBau.




8. PEWWABAHE MNMPOBJIEMU

/\ NMPEOYNPEOYBAHE!

BVI,CI,eTe BO nornaBjaTa 3a 3aliTuTta n

CUTypHOCT.

8.1 lTo pna ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

MoxxHa npuuunHa

PeweHue

AnapatoT He dyHKLMOHMpa.

AnapaTOT € UCKIy4eH.

Bknyyete ro anapator.

ENEKTPUYHNOT MPUKIYYOK HE €
NoBP3aH CO LUTEKEPOT 3a CTpyja.

MpaBunHo nosp3eTe ro
NPUKYy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEeKepoT.

Hewma cTpyja BO WwTekepor.

MoBp3eTe Apyr enekTpuYeH anapar
CO LUTeKepoT. JaBeTe ce Ha
enekTpuyap.

AnapatoT e Oy4yeH.

AnapaTOT HE € COOABETHO MOTMPEH.

MpoBsepeTe ganu anapartoT cTon
crabunHo.

[lo3nparse KOLKM Mpas Unu KpLueH
mpas3.

Toa e HopmanHo. byyasaTa oa
KpLUeHe UMK Menere Ha MpasoT e
fen oA NpoLecoT Ha NPOn3BOACTBO
Ha Mpas.

KomnpecopoT KOHTUHYVpaHo
pabotu.

Temnepatypata € HeTOYHO
noctaBeHa.

Bupete Bo nornasjeto ,Onepauuja“.

MpemHory xpaHa e cTaBeHa BO
anapaToT UCTOBPEMEHO.

MouyekajTe HeKonkKy Yacosu 1
NOBTOPHO NpoBepeTe ja
TemnepaTyparta.

CobHaTa TemnepaTypa e
npeBwcoka.

Bupete Bo nornasjeto ,MoHTaxa"“.

npOVISBO,CI,I/ITe CTaBeHU BO anapaTtoT
Cce MHory Tonnu.

WManapete rv npexpaHbeHnTte
Npoun3BoAun Npes cknagvpare.

BpaTuTe ce 3aTBOpeHn
HenpasuIHo.

Bupete Bo genot ,3atBoparbe Ha
Bpararta“.

Bpatara He e HuBenupaHa v i
npeuv Ha pelueTkaTta 3a
BeHTMNaumja.

AnapaTtoT He e H1BenupaH.

Bupete Bo ynaTcTBOTO 3a
MOHTVpatse.

Bpararta He ce oTBOpa necHo.

Ce obuagyBaTe aa ja oTBOpUTE
BpaTaTta BefHall Mo 3aTBOPaH-ETO.

[MoyekajTe HeKonKy cekyHan mery
3aTBOPa-ETO U NMOBTOPHOTO
oTBOpat-€e Ha BpaTaTa.

CBeTnoTo He paboTu.

CBeTrnoTo e Bo cocToj6a Ha
mMupyBatbe.

3aTBOpETE ja 1 OTBOpETE ja
BpaTaTta.

CBeTunkaTa He e ncnpaeHa.

KoHTakTupajte co HajonuckuoT
OBaCTeH CEepBUCEH LieHTap.

Mma npemHory cnaHa u mpas.

BpaTtaTa He e gobpo 3aTBopeHa.

Bupete Bo genot ,3aTBOparke Ha
BparaTta“.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuunHa

PelweHue

[uxTyHrot e aecbopmupar unm
BarnkaH.

Bupete Bo genot ,3atBoparbe Ha
Bpararta“.

MpexpaHBeHuTe NPoM3BOAM He ce
L06pO 3aBUTKaHW.

3aBwuTkajTe r1m nogobpo.

TemnepartypaTa € HETOYHO
nocrtaBeHa.

BupeTte Bo nornasjeto ,Onepaumja“.

AnapaTOT € HanoJHeT 1 e NocTaBeH
Ha HajHMCKa Temnepartypa.

MocTaBeTe noBucoka Temneparypa.
Bupaete Bo nornasjeTo ,Onepaumja“.

TemnepaTypaTa BO anaparToT &
NpemHory Hucka 1 cobHaTta
TemnepaTtypa e NPeMHOry BUCOKa.

MocTaBeTe noBWcoka Temnepartypa.
BupeTe Bo nornasjeto ,Onepaumja“.

Teye BoAa Ha 3agHaTa nnoya Ha
pUKMAEpOT.

Bo TekoT Ha npouecoT Ha
aBTOMaTCKO 0AMpP3HyBak-e, Mpa3oT
ce ToNnuW Ha 3agHara nnova.

Toa e npaBunHo. Vcylwerte ja
BOJaTa Co Meka Kpna.

Mma npemHory koHaeH3upaHa Boaa
Ha 3aQHVOT SUA Ha PPYKIAEPOT.

Bpararta 6una 4ecto oTBopaHa.

OTBOpAa|Te ja BpaTaTa camo OOKOMKY
€ HeonxoAHo.

Bparata He e LienocHo 3aTBopeHa.

I'Iorpvl)KeTe Ce [ieKa BpaTaTta e
LIeNTIOCHO 3aTBOpEeHa.

CknagupaHaTa XxpaHa He e
3aBuTKaHa.

3aBuTKajTe ja xpaHaTta BO
COO/BETHO NaKyBak-e npeq Aa ja
CTaBWTe BO anaparor.

Teye Boaa Ha noAoT.

OTBOPOT 3a BoAATa 0f TOMeHe He e
noBp3aH Co CafoT 3a UcrnapyBare
Haf KOMMpPecopoT.

BakaveTe ro 0TBOpPOT 3a Boda of
Toneke Co KyTujaTa 3a
ncnapyBate.

TemnepaTypaTa Ha anapaToT e
npeHuncka unv Npeemcoka.

TemnepatypaTa He e TOYHO
nocraBeHa.

MocTaBeTe noBucoka/noHucka
Temneparypa.

Bpararta He e fo6po 3aTBopeHa.

Bupete Bo genot ,3atBopare Ha
Bpartarta“.

TemnepatypaTta Ha Npov3BoauTe e
npesmcoka.

M3nagete rv npexpaHbeHnTe
NpoV3BOAU NPeL CKnaampame.

McToBpemeHo ce BHECEHW MHOTY
npou3Boau.

CraBajTe nomanky npexpambeHu
NPOV3BOAU NCTOBPEMEHO.

Bpararta 6una oTBopeHa 4ecTo.

OTBOpAajTe ja BpaTaTa camo JOKOMKY
€ HeonxoAHo.

Bo anapatoT He Kpy»u CTyaeH
BO3YyX.

MorpwxeTe ce Bo anapaToT Aa
KpY>XW CTyAeH Bo3ayx. Buagete Bo
nornasjeTto ,CoBeTM 1 NOMOLL".

CTpaHI/ILIHI/ITe SUAO0BKU Ha anapaToT
Ce XeLUKu.

AnapaToT reHepupa TonnuHa
[loAeka npovsseaysa nageH
BO3AYX.

Toa e HopmanHo. KopucteTte
pakaBuLy OTNOPHU Ha TOMMMHA ako
Tpeba aa rv gonpeTe CTpaHuyHUTE
naHenu.
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@ 2. [okornky e notpebHo, npunarogeTe ja
BpaTaTa. Bugete Bo nornasjeto
[lokonky npoBnemMoT cé yliTe ce jaBysa, »MoHTaxa“.
jaBeTe ce BO Haj6NNCKNOT OBNAacTeH 3. [Hokonky e noTpebHo, 3ameHeTe v
CEpPBUCEH LieHTap. HeucnpaBHWUTe 3anTUBKWU Ha BpaTaTa. 3a
Aa pobveTe noseke MHMOPMaLMK,
8.2 3ameHa Ha cBeTuUNKaTa KOHTaKTUpajTe ro OBMacTeHMOT CEPBUCEH
LeHTap.
JaBeTe ce BO OBNacTEHUOT CEPBUCEH LieHTap
3a 3aMeHa Ha cBeTurkara.
8.3 3aTBopatbe Ha BpaTaTa
1. WcuucteTe rv 3anTuBkuTE Ha BpaTata.
9. BYUABA
—— ——

BLUBB!

U

10. TEXHWNYKW MOOATOLMN

TexHn4KkMTEe nHopMaumm ce HaofaaT Ha
nno4ykarta co cneyudukaummn Ha
BHaTpeLllHaTa CTpaHa Ha anapaTtoT U Ha
eTuKeTaTa 3a eHepruja.

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja
€ [jocTaBeHa Co anapaTtoT UMa UHTEpHeT-
BpCKa KOja BOAM A0 MHopMauunte
noBp3aHun co nepgopmaHcuTe Ha anapartoT
Bo Oa3arta Ha nogatouu Ha EY EPREL
(EBponcka 6a3a Ha nogaToum 3a
perucTpauuja Ha Npomn3BoaN CO ETUKETHU 3a
eHepruja). YyBajTe ja eHepreTckaTa eTukeTa
KaKo NpupayHuK 3aegHO CO KOPUCHUYKOTO
ynaTcTBO U CUTE OPYrv OOKYMEHTH
ncrnopayaHu co oBoj anapar.

Wctnte nHdopmauum moxe aa ce Hajaat u
Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogaTouu 3a
perucTpaumja Ha Npon3BoOaN CO ETUKETM 3a
eHepruvja) Ha BpckaTta
htfps.//eprel.ec.europa.eu v nMeTo Ha
MogenoT 1 6pojoT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke
HajoeTe Ha nnoykarta co cneyudukaummn Ha
anaparor.

Operte Ha BpckaTa www.theenergylabel.eu 3a
AeTanHun nHdopmauun 3a eTukeTarta 3a
eHepruja.
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11. NTHOOPMALMN 3A TECTUPAHE

MoHTaxaTa 1 nogrotoBkaTa Ha anapaToT 3a
notepaa EcoDesign Tpeba na 6ugar
ycornaceHu co EN 62552 (EU). Motpebute
3a NPOBETPYBaHE, AMMEH3MUTE Ha OTBOPOT U
MUHUManHUTe pacTojaHuja BO 3a4HVOT Aen
Tpeba ga Guaat Kako LWTO € HaBeJeHO BO

0BOj [pnpayHuK 3a KOPUCHUKOT BO
+,MoHTaxa“. Ctanete BO KOHTaKT CO
NPON3BOAUTENOT 3a APYrv AONOMHUTENHM
NHopMaLMK, BKIy4YBajKM I'M U NaHOBUTE
3a MosHeHse.

12. TPVXKA 3A XMBOTHATA CPEOVNHA

Peuvknupajte matepujany co cumo6onoT C/:‘)
CraBeTe ro nakyBat-€TO BO COOABETHU
KOHTejHepu 3a Aa ro peuuknupare.
[MomorHeTe BO 3awwTMTaTa Ha XUBOTHaTa
cpedvHa v 3apaBjeTo Ha nyfeTo co
peuuknuparse Ha 0Tnag Of eneKkTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTuTe 03Ha4yeHn co cumbonoT E co
oTnagoT o JOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT fokaneH objekT 3a
peuvKnMpambe Unm KOHTakTupajTe co
OnwITUHCKaTa KaHuenapuja.



Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wcze$niejszego
powiadomienia.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
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zakresie bezpiecznego korzystania z urzagdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku od 3
do 8 lat oraz osoby z bardzo rozlegtg i ztozong
niepetnosprawnoscig mogg tadowac i oproézniaé urzgdzenie
pod warunkiem, ze zostaty odpowiednio poinstruowane.
Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zblizac sie do
urzgdzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.
Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie tym
urzgdzeniem .

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.
Przechowywaé opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.

1.2 Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Urzadzenie to przeznaczone jest wytgcznie do

przechowywania zywnosci i napojow.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku domowego w

pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie to mozna uzywac w biurach, pokojach

hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w

gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,

gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.

Aby unikng¢ zanieczyszczenia zywnosci, nalezy

przestrzegac nastepujacych zalecen:

— nie pozostawiac zbyt dtugo otworzonych drzwi;

— regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére mogg miec
kontakt z zywnoscia, oraz dostepne elementy systemu
odptywu skroplin;

— przechowywac surowe mieso i ryby w odpowiednich
pojemnikach w chtodziarce, tak aby nie miaty stycznosci
(ani wyptywajace z nich soki) z innymi produktami.

OSTRZEZENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie

urzgdzenia lub w zabudowie nie mogg byc¢ zakryte ani

zanieczyszczone.
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OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé zadnych urzadzen lub
srodkdéw do przyspieszania odmrazania urzgdzenia z
wyjatkiem zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ uktadu chtodniczego.
OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac urzadzen elektrycznych
w komorach do przechowywania zywnosci, chyba ze sg to
urzgdzenia zalecane przez producenta.

Urzgdzenia nie wolno czysci¢ myjkg parowg ani wodg pod
ciSnieniem.

Urzadzenie nalezy czyscic¢ wilgotng miekkg szmatka.
Uzywac tylko neutralnych srodkdéw czyszczgcych. Nie
uzywac produktow sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikow ani metalowych przedmiotéw.

 Jesli urzgdzenie bedzie pozostawac puste przez diugi czas,

nalezy je wytgczyc¢, rozmrozi¢, wyczyscic, osuszyc i
pozostawi¢ otworzone drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni
wewnatrz urzadzenia.

« W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji

wybuchowych, jak puszki aerozoli z tatwopalnym gazem
pednym.

« Jesli przewdd zasilajgey ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic

jego wymiane producentowi urzgdzenia, autoryzowanemu
centrum serwisowemu lub tez innej kompetentnej osobie,
aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja » Postepowac zgodnie z oddzielnymi
instrukcjami instalacji tego urzadzenia
/\ OSTRZEZENIE! i zmiany kierunku otwierania drzwi
. . ) L dostepnymi w naszej witrynie internetowej.
Urzadzenie moze zainstalowac i « Zachowac ostrozno$é podczas
podigczy¢ wytacznie wykwalifikowana przenoszenia urzgdzenia, poniewaz jest
osoba. ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac

rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.

« Zapewni¢ przeptyw powietrza wokot
urzgdzenia.

* Podczas pierwszej instalacji lub po
zmianie kierunku otwierania drzwi nalezy
odczekac co najmniej 4 godziny przed

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie nalezy
uruchamia¢ urzadzenia przed
zainstalowaniem go w zabudowie.
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podtgczeniem urzadzenia do zasilania.
Pozwala to na sptyniecie oleju do
sprezarki.

* Przed wykonaniem jakichkolwiek
czynnosci przy urzgdzeniu (np. przed
zmiang kierunku otwierania drzwi) nalezy
wyjacé wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazdka.

» Nie instalowac¢ urzadzenia w poblizu
grzejnikow lub kuchenek, piekarnikéw lub
ptyt grzejnych, chyba ze w instrukcji
instalacji okreslono inacze;j.

» Nie naraza¢ urzadzenia na zamoczenie
przez deszcz.

» Nie instalowac urzgdzenia w miejscach
narazonych na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

» Nie instalowac urzadzenia w miejscach
nadmiernie wilgotnych i zimnych.

» Podczas przesuwania urzgdzenia nalezy
je podniesc¢ za przednig krawedz, aby
unikna¢ zarysowania podtogi.

* Przy zmianie kierunku otwierania drzwi
tego urzadzenia nalezy chroni¢ podtoge
przed zarysowaniami.

2.2 Podiaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem pragdem elektrycznym.

/\ OSTRZEZENIE!

Ustawiajgc urzadzenie, nalezy uwazac,
aby nie przycisng¢ lub nie uszkodzi¢
przewodu zasilajgcego.

/\ OSTRZEZENIE!

Nie stosowac rozgateziaczy ani
przedtuzaczy.

« Upewni¢ sie, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

* Urzgdzenie musi by¢ uziemione.

» Nalezy uzywac wylgcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

+ Jesli domowe gniazdo zasilania nie jest
uziemione, nalezy podtgczy¢ urzadzenie
do oddzielnego uziemienia zgodnie z

108 POLSKI

obowigzujgcymi przepisami, kontaktujac
sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢
elementdéw elektrycznych (np. wtyczki,
przewodu zasilajacego lub sprezarki). By
wymieni¢ podzespoty elektryczne nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym lub z elektrykiem.

* Przewdd zasilajgcy musi znajdowac sie
ponizej poziomu wtyczki.

* Podtgczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajacego byta tatwo
dostepna.

« Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy ciggnac
za przewdd zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggnac¢ za wtyczke sieciowq.

2.3 Sposéb uzywania

/\ OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
ciata, oparzenia, porazenia prgdem lub
pozaru.

& Urzadzenie zawiera palny gaz -
izobutan (R600a) — ktéry jest gazem
ziemnym, spetniajgcym wymogi dotyczace
ochrony $rodowiska. Nalezy zachowac¢
ostrozno$¢, aby nie uszkodzi¢ uktadu
chtodniczego zawierajacego izobutan.

* Nie zmienia¢ parametrow technicznych
urzgdzenia.

« Jakiekolwiek uzycie urzadzenia do
zabudowy jako urzadzenia
wolnostojacego jest surowo zabronione.

* Urzadzenie to przeznaczone jest do
uzytku w temperaturze otoczenia od 16°C
do 38°C. Tylko w tym zakresie
temperatury gwarantowane jest jego
prawidtowe dziatanie.

* Nie wktadac do urzadzenia urzgdzen
elektrycznych (np. maszynek do lodéw),
chyba ze dopuszcza to ich producent.

» Jedli dojdzie do uszkodzenia obiegu
czynnika chtodniczego, nalezy
upewni¢ sie, ze w pomieszczeniu nie ma
ptomieni ani zrodet zaptonu. Przewietrzy¢
pomieszczenie.



Nie wolno dopusci¢, aby gorace
przedmioty dotykaty plastikowych czesci
urzadzenia.

Nie wktada¢ napojow bezalkoholowych do
komory zamrazarki. Zamarzajgcy napoj
zwieksza swojg objetos¢, co moze
prowadzi¢ do rozerwania pojemnika, w
ktérym sie znajduje.

Nie przechowywa¢ w urzadzeniu
fatwopalnych gazoéw i cieczy.

Nie umieszczaé produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
fatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

Nie dotykac sprezarki ani skraplacza. Sg
gorgce.

Nie wyjmowac ani nie dotykac
przedmiotoéw z komory zamrazarki
mokrymi lub wilgotnymi rekami.

Nie zamraza¢ ponownie rozmrozonej
Zywnosci.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek
dotyczacych przechowywania mrozone;j
zywnosci, ktére znajduja sie na jej
opakowaniu.

Przed umieszczeniem zywnosci w
komorze zamrazarki nalezy jg owing¢
dowolnym materiatem dopuszczonym do
kontaktu z zywnoscia.

Nie nalezy dopuszczac do kontaktu
zywnos$ci z wewnetrznymi $ciankami
komor urzadzenia.

2.4 Oswietlenie wewnetrzne

/\ OSTRZEZENIE!
Zagrozenie porazeniem prgdem.

Ten produkt zawiera jedno lub wiecej
zrodet Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G.

Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementéw o$wietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
os$wietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotno$¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie

nadajg sie do oswietlania pomieszczenh
domowych.

2.5 Konserwacja i czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uszkodzeniem urzadzenia.

e Przed przystgpieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i odtgczy¢
wtyczke zasilania od gniazda sieciowego.

* Urzadzenie to zawiera weglowodory w
klimatyzatorze. Konserwacje i ponowne
tadowanie urzgdzenia moze
przeprowadzac wytgcznie
wykwalifikowana osoba.

2.6 Serwis

« Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytgcznie oryginalne czesci zamienne.

* Nalezy pamietac, ze samodzielna lub
nieprofesjonalna naprawa moze wptyngc
na bezpieczenstwo oraz spowodowac
utrate gwarancji.

» Nastepujace czesci zamienne bedg
dostepne przez co najmniej 7 lat po
zakonczeniu produkcji modelu: termostaty,
czujniki temperatury, uktady elektroniczne,
zrodta Swiatta, uchwyty drzwi, zawiasy
drzwi, potki i kosze. Uszczelki drzwi bedg
dostepne przez co najmniej 10 lat po
wycofaniu modelu z eksploatacji. Czas ten
moze by¢ dtuzszy w niektérych krajach.
Wiecej informacji mozna znalez¢ na
naszej witrynie internetowej.

* Niektore z tych czesci zamiennych bedg
dostepne wytgcznie dla profesjonalnych
punktéw serwisowych i nie wszystkie
czesci zamienne pasujg do wszystkich
modeli.

2.7 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.
« Odciag¢ i wyrzuci¢ przewod zasilajgcy.
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*  Wymontowac¢ drzwi, aby uniemozliwi¢
zamkniecie sie dziecka lub zwierzecia
wewnatrz urzadzenia.

» Czynnik w uktadzie chtodniczym i
materiaty izolacyjne zastosowane w tym
urzadzeniu nie stanowig zagrozenia dla
warstwy ozonowe;j.

» Pianka izolacyjna zawiera fatwopalny gaz.
Aby uzyskaé informacje dotyczace

3. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziaty dotyczgce
bezpieczenstwa.

3.1 Wymiary

511
l . 1059
54— %0°_|
}5150 560 —
560— *mm
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prawidtowej utylizacji urzadzenia, nalezy
skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ uktadu
chtodniczego w poblizu wymiennika
ciepta.

3.2 Lokalizacja

Aby zapewni¢ optymalne dziatanie
urzgdzenia, nie nalezy instalowac¢ go w
miejscu narazonym na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych. Nie
instalowac urzadzenia w poblizu zrédta ciepta
(piekarnika, piecyka, grzejnikow, kuchenki,
okapu, ptyty grzejnej ani ptyty kuchennej),
chyba ze w instrukcji instalacji podano
inaczej. Zapewni¢ swobodny przeptyw
powietrza za urzgdzeniem.

Urzadzenie to powinno by¢ zainstalowane w
suchym, dobrze wietrzonym pomieszczeniu.

Urzadzenie to przeznaczone jest do uzytku w
temperaturze otoczenia od 16°C do 38°C.

@

Prawidtowe dziatanie urzgdzenia mozna
zagwarantowac tylko w okreslonym
zakresie temperatury.

@

W razie watpliwosci dotyczacych miejsca
instalacji urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z dostawcg, dziatem
obstugi klienta lub najblizszym
autoryzowanym centrum serwisowym.

@

Nalezy zapewni¢ mozliwo$¢ odtgczenia
urzadzenia od zrodta zasilania. Dlatego
po zainstalowaniu urzadzenia musi by¢

tatwy dostep do wtyczki.

3.3 Podiaczenie elektryczne

e Przed podtgczeniem urzadzenia do
zasilania nalezy upewnic¢ sie, ze napiecie i




czestotliwo$¢ podane na tabliczce
znamionowej odpowiadajg napieciu i
czestotliwosci w domowej instalacji
elektryczne;j.

» Urzgdzenie nalezy uziemié. W tym celu
wtyczka przewodu zasilajgcego jest
wyposazona w styk. Jesli domowe
gniazdo zasilania nie jest uziemione,
nalezy podigczy¢ urzadzenie do
oddzielnego uziemienia zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami, kontaktujgc
sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

» Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci, gdy uzytkownik nie
przestrzega zalecen bezpieczenstwa.

3.4 Wymagania dotyczace
wentylacji

Niezbedny jest wystarczajacy przeptyw
powietrza za urzgdzeniem.
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4. DZIALANIE

4.1 Panel sterowania

/N\ UWAGA!

Przed zainstalowaniem urzadzenia
nalezy zapoznac sie z instrukcjg

instalaciji.

3.5 Zmiana kierunku otwierania
drzwi

Nalezy zapoznac sie z oddzielnym
dokumentem zawierajagcym wskazowki
dotyczgce instalacji i zmiany kierunku
otwierania drzwi.

/N UWAGA!

Na kazdym etapie procedury zmiany
kierunku otwierania drzwi nalezy
zabezpieczy¢ je przez zarysowaniem,
uzywajgc odpowiednio wytrzymatego
materiatu.

_ Adust |:| |ééé’éé| |:| Mods |

) smart+
) super-

BER

Przycisk Dostosu;j

Wskazniki temperatury.
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Przycisk Tryb
Wskaznik Tryb mrozenia
Przycisk Inteligentny

4.2 Regulacja temperatury

W komorze chtodziarki znajduje sie
nastepujgca liczba poziomdéw temperatury: 5
— 1 jest najzimniejszy, a 5 najcieplejszy.

Zalecane ustawienia temperatury:
e Lato: Poziom 2 - 4,

» tagodne warunki: Poziom 4,

* Zima: Poziom 4 - 5

1. Nacisng¢ przycisk Tryb, aby przej$¢ do
ustawien uzytkownika.

2. Kilkakrotnie nacisng¢ przycisk Dostosuj,
aby przetgczy¢ migdzy poziomami 1-5.

Wskazniki temperatury wskaza ustawiong

temperature.

®

Urzadzenie osigga ustawiong
temperature w ciggu 24 godzin.
Urzadzenie pamieta ustawienie po
zaniku zasilania.

Temperatura zamrazarki jest automatycznie
kontrolowana i utrzymywana na poziomie -18
°C.

4.3 Funkcja Tryb mrozenia

Funkcja Tryb mrozenia przyspiesza
zamrazanie $wiezej zywnosci i chroni

5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

5.1 Rozmieszczanie potek na
drzwiach

Aby umozliwi¢ przechowywanie opakowan
spozywczych o réznych rozmiarach, potki na
drzwiach mozna umiesci¢ na réznych
wysokosciach.

1. Stopniowo wyciaggac potke do gory az do
jej zwolnienia.
2. W razie potrzeby zmieni¢ potozenie.
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przechowywane produkty przed
podgrzaniem.

Aby zamrozi¢ $wiezg zywnos¢, nalezy
wigczy¢ tryb co najmniej 24 godz. przed
umieszczeniem zywnosci w urzadzeniu.

Aby wigczy¢ lub wytgczyé funkcje Tryb
mrozenia, nalezy nacisngc¢ przycisk Tryb. Ten
tryb zatrzymuje sie automatycznie po 54
godz.

4.4 Tryb Inteligentny

Nacisna¢ przycisk Tryb, aby wigczy¢ tryb
Inteligentny. Urzadzenie automatycznie
dostosowuje temperature w zaleznosci od
temperatury otoczenia.

4.5 Wiaczanie i wylgczanie

Aby wigczy¢ urzadzenie, weisngé na 5 s
przycisk Dostosuj

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisngé i
przytrzymac przycisk Dostosuj przez 5 s.
4.6 Alarm otwartych drzwi

Jesli drzwi lodowki pozostang otwarte przez
okoto 90 sekund, wigczy sie alarm. Podczas
alarmu wiacza sie dzwiek.

Alarm wytgcza sie po zamknieciu drzwi.




5.2 Ruchome po6tki

Na $cianach chtodziarki sg prowadnice.
Mozna zmieni¢ potozenie potek.

x :

®

Nie nalezy zmienia¢ potozenia szklanej
potki umieszczonej nad szufladg na
warzywa, aby zapewni¢ prawidtowy
obieg powietrza.

5.3 Wskaznik temperatury

Jesli symbol OK wyswietlany jest (A), nalezy
umiesci¢ swiezg zywnos¢ w miejscu
wskazanym przez symbol. Jesli symbol (B),
sie nie wyswietla, nalezy odczekac
przynajmniej 12 godz i sprawdzi¢ ponownie.
Jesli nadal nie wyswietla sie OK (B), nalezy
ustawic nizszg temperature.

a0k < | @) <&

kolejnych porcji Swiezej zywnosci, jest
podana na tabliczce znamionowej (naklejce
znajdujgcej sie wewnatrz urzgdzenia).

Po zakonhczeniu procesu zamrazania
urzgdzenie automatycznie powrdci do
poprzednio ustawionej temperatury. Patrz
~Funkcja Tryb mrozenia”.

Aby uzyskac wiecej informacji, zapoznaj sie z
rozdziatem ,Wskazéwki dotyczgce
zamrazania”.

5.5 Przechowywanie zamrozonej
Zywnosci

Szuflady zamrazarki umozliwiajg szybkie i
tatwe znajdowanie potrzebnych produktow.
Aby przechowac¢ wiekszg ilos¢ zywnosci,
nalezy wyjac wszystkie szuflady i umiescic¢
produkty na potkach. Pozostawi¢ dolng
szuflade na miejscu, aby zapewni¢ dobrg
cyrkulacje powietrza.

/N\ UWAGA!

Jezeli dojdzie do przypadkowego
rozmrozenia zywnosci, np. na skutek
awarii zasilania, ktéra trwata dtuzej, niz
podano na tabliczce znamionowej dla
parametru ,czas utrzymywania
temperatury bez zasilania”, nalezy
szybko spozy¢ rozmrozong zywnos$¢ lub
niezwtocznie jg ugotowac, schiodzic i
ponownie zamrozic.

5.4 Zamrazanie swiezej zywnosci

Komora zamrazarki jest przeznaczona do
diugotrwatego zamrazania $wiezej zywnosci
oraz przechowywania zamrozonej i gteboko
zamrozonej Zywnosci.

Przechowywac $wiezg zywnos¢ roztozong
rébwnomiernie w pierwszej i drugiej komorze
lub szufladzie od gory.

Maksymalna ilos¢ zywnosci, jakg mozna
zamrozi¢ w ciggu 24 godzin bez dodawania

5.6 Rozmrazanie

Gteboko zamrozong zywnos¢ lub mrozonki
przed uzyciem nalezy rozmrozi¢ w
chtodziarce lub w temperaturze pokojowe;j,
zaleznie od czasu, jaki mozna pos$wiecic¢ na
rozmrazanie.

Mate kawatki mozna nawet ugotowac w
stanie zamrozonym, bezposrednio z
zamrazarki. W takim przypadku gotowanie
potrwa diuzej.
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6. WSKAZOWKI | PORADY

6.1 Wskazowki dotyczace
oszczedzania energii

Zamrazarka: Wewnetrzna konfiguracja
urzgdzenia zostata tak dobrana, aby
zapewnia¢ najbardziej efektywne zuzycie
energii.

Chtodziarka: Aby zapewni¢ najbardziej
efektywne zuzycie energii, nalezy
umiescic szuflady w dolnej czesci
urzgdzenia i rownomiernie rozmiescic¢
potki. Umiejscowienie pojemnikow na
drzwiach nie ma wptywu na zuzycie
energii.

Nie otwiera¢ zbyt czesto drzwi urzadzenia
i nie zostawia¢ ich otwartych dtuzej niz jest
to konieczne.

Zamrazarka: Im nizsze ustawienie
temperatury, tym wieksze zuzycie energii.
Chtodziarka: Aby oszczedzi¢ energie, nie
nalezy ustawiac zbyt niskiej temperatury,
o ile nie jest to konieczne ze wzgledu na
wiasciwosci przechowywanych produktow.
Jesli temperatura otoczenia jest wysoka,
regulator temperatury jest ustawiony na
niskg temperature i urzadzenie jest w petni
zatadowane, sprezarka moze pracowac
bez przerwy, co powoduje osadzanie sie
szronu lub lodu na parowniku. W takim
przypadku nalezy ustawi¢ regulator
temperatury na wyzszg temperature, aby
umozliwi¢ automatyczne odszranianie,
jednoczesnie oszczedzajac energie.
Zapewni¢ dobrg wentylacje. Nie zakrywac
kratek ani otworéw wentylacyjnych.

6.2 Wskazowki dotyczace
zamrazania

Przed zamrozeniem zawing¢ $wiezg
zywnos$c¢ w folie aluminiowg lub folie
spozywczg albo umiesci¢ w foliowych
woreczkach lub szczelnych pojemnikach z
pokrywka.

Aby zapewni¢ bardziej efektywne
zamrazanie i rozmrazanie nalezy podzieli¢
zywnos$¢ na mate porcje.

Zaleca sie umieszczacé etykiety i daty na
wszystkich zamrazanych produktach.
Pomoze to rozpoznaé produkty i je zuzyé
zanim sie zepsuja.

114 POLSKI

Zamrazana zywno$¢ powinna by¢ $wieza,
by zapewni¢ wysoka jako$¢ mrozonki.
Zwifaszcza warzywa i owoce nalezy
zamrazac wkrétce po zbiorze, aby
zachowac ich sktadniki odzywcze.

Nie wolno zamrazac butelek ani puszek z
napojami — zwtaszcza gazowanymi —
poniewaz mogg wybuchngg.

Nie wkfada¢ gorgcych potraw do
zamrazarki. Przed umieszczeniem w
komorze nalezy schtodzic je w
temperaturze pokojowe;.

Nie nalezy umieszczac $wiezej zywnosci
bezposrednio obok juz zamrozonych
produktow, aby uniknaé podniesienia ich
temperatury. Umieszczac¢ zywnosci o
temperaturze pokojowej w czgsci komory
zamrazarki, gdzie nie jest przechowywana
zamrozona zywnosc.

Nie nalezy spozywac kostek lodu, lodéw
sorbetowych ani lodéw na patyku
bezposrednio po ich wyjeciu z zamrazarki.
Grozi to odmrozeniami.

Nie wolno ponownie zamraza¢
rozmrozonej zywnosci. Jesli zywnosc¢
ulegta rozmrozeniu, nalezy jg ugotowac,
ostudzié, a nastepnie zamrozic.

6.3 Wskazowki dotyczace
przechowywania zamrozonej
Zywnosci

Komora zamrazarki jest oznaczona

X Ex=d

Wyzsza temperatura wewnatrz urzgdzenia
moze prowadzi¢ do skrocenia czasu
przechowywania.

Cata komora zamrazarki jest
przystosowana do przechowywania
zamrozonych produktéw spozywczych.
Nalezy pozostawi¢ wystarczajaca ilos¢
wolnej przestrzeni wokot zywnosci, aby
umozliwi¢ swobodny obieg powietrza.

Aby odpowiednio przechowywac zywnosé,
nalezy sprawdzi¢ na opakowaniu jej
termin przydatnosci do spozycia.

Wazne jest pakowanie zywnosci w taki
sposob, aby chroni¢ jg przed wnikaniem
do srodka wody, wilgoci lub skroplonej
pary wodnej.



6.4 Wskazowki dotyczace zakupow

Po zakupieniu produktéw spozywczych:

Nalezy upewnic¢ sig, ze opakowanie nie
jest uszkodzone — zywno$¢ mogta ulec
zepsuciu. Jesli opakowanie jest
,napuchniete” lub mokre, by¢é moze
produkt nie byt przechowywany w
optymalnych warunkach i juz rozpoczat sie
proces rozmrazania.

Aby ograniczy¢ proces rozmrazania,
nalezy kupowaé zamrozone produkty na
samym koncu i umiescic¢ je w specjalnej
torbie termiczne;j.

Po powrocie z zakupdw nalezy

Rodzaj produktu Okres
trwatosci
(w miesig-
cach)
Gotowane ryby 1-2
Migso:
Dréb 9-12
Wotowina 6-12
Jagniecina 6-9
Kietbasa 1-2
Pozostatosci potraw migsnych 2-3

natychmiast umiesci¢ zmrozong zywnos$c¢
w zamrazarce.

» Jesli zywnos¢ chocby czesciowo sie
rozmrozita, nie wolno jej powtornie
zamrazac. Nalezy jg jak najszybciej
spozyé.

* Przestrzegaé¢ terminéw przydatnosci do
spozycia i zalecen dotyczgcych
przechowywania umieszczonych na
opakowaniach.

6.5 Czas przechowywania w
komorze zamrazarki

Rodzaj produktu Okres
trwatosci
(w miesig-
cach)
Chleb 3

Owoce (z wyjatkiem owocow cytruso- 6 - 12
wych)

Warzywa 8-10

Pozostatosci potraw bezmigsnych 1-2

Produkty mleczne:

Masto 6-9

Miekki ser (np. mozzarella) 3-4

Twardy ser (np. parmezan, cheddar) 6

Owoce morza:

Thuste ryby (np. toso$, makrela) 2-3
Chude ryby (np. dorsz, fladra) 4-6
Krewetki 12

Omutki i matze bez muszli 3-4

6.6 Wskazowki dotyczace
chlodzenia Swiezej zywnosci

Wyzsza temperatura wewnatrz urzgdzenia
moze prowadzi¢ do skrécenia czasu
przechowywania zywnosci.

Aby zachowac¢ swiezos¢ i aromat
produktow, nalezy je przechowywaé w
opakowaniach.

Aby unikngc¢ przenikania smakow i
zapachow, nalezy przechowywacé napoje i
zywnos$¢ w szczelnych pojemnikach.

Aby unikngé zanieczyszczenia
ugotowanych potraw przez surowe
produkty, nalezy przykrywa¢ ugotowane
potrawy i przechowywac je oddzielnie.
Zaleca sie rozmrazanie zywnosci w
chtodziarce.

Nie wkfada¢ do urzgdzenia gorgcych
potraw. Przed umieszczeniem ich w
urzgdzeniu nalezy upewnic¢ sie, ze
przestygty do temperatury pokojowe;.
Osuszy¢ owoce i warzywa przed
umieszczeniem ich w komorze chtodziarki.
Aby zapobiec marnotrawstwu zywnosci,
nalezy zawsze umieszczac¢ nowe produkty
za kupionymi wczes$nie;j.

6.7 Wskazoéwki dotyczace
przechowywania zywnosci
w chlodziarce

Komora na $wiezg zywnos¢ jest
oznaczona (na tabliczce znamionowej)

@,
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» Owoce i warzywa: doktadnie oczyscic¢
(usung¢ ziemie) i umiesci¢ w specjalnej
szufladzie (szuflada na warzywa).

* Nie zaleca sig przechowywania w
chtodziarce egzotycznych owocow, jak
banany, mango, papaje itp.

* Nie nalezy przechowywa¢ w chtodziarce
warzyw, jak pomidory, ziemniaki, cebula i
czosnek.

* Masto i ser: umiesci¢ w szczelnym
pojemniku, polietylenowym woreczku lub

7. PIELEGNACJA | CZYSZCZEN

owinac¢ folig aluminiowg, aby maksymalnie
ograniczy¢ dostep powietrza.

« Butelki: zamkna¢ nakretkami i umiesci¢ na
drzwiowej potce na butelki lub (jesli
wystepuje) na specjalnej potce na butelki.

* Nalezy zawsze bra¢ pod uwage termin
przydatnosci przechowywanych
produktow do spozycia.

IE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziaty dotyczgce
bezpieczenstwa.

7.1 Ostrzezenia ogdlne

/N UWAGA!

Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek
prac konserwacyjnych nalezy odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania.

®

Uktad chtodniczy urzadzenia zawiera
weglowodory, dlatego wszelkie prace
konserwacyjne i napetnianie uktadu
powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych pracownikéw serwisu.

®

Akcesoria oraz czesci urzadzenia nie
nadajg sie do mycia w zmywarce.

7.2 Czyszczenie wnetrza

By usung¢ zapach nowego produktu, przed
pierwszym uruchomieniem urzgdzenia nalezy
wymy¢ jego wnetrze i znajdujgce sie w nim
akcesoria letnig wodg z tagodnym
detergentem, a nastepnie nalezy je doktadnie
osuszyc.
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/N UWAGA!

Nie stosowac zracych detergentow,
materiatéw $ciernych, srodkoéw na bazie
chloru lub oleju, poniewaz mogtoby to
spowodowac uszkodzenie powierzchni
urzadzenia.

/N UWAGA!

Akcesoria i czesci urzadzenia nie nadajg
sie do mycia w zmywarce.

/N UWAGA!

Panel sterowania czysci¢ wilgotng
szmatkg. Nie stosowac detergentow. Po
czyszczeniu wytrze¢ panel sterowania do
sucha miekka szmatka.

7.3 Czyszczenie odptywu

Regularnie czys¢ otwor odptywowy, aby
zapobiec przepetnieniu si¢ wody i
przedostaniu sie jej do chtodziarki. Otwor
spustowy znajduje sie z tytu komory
chtodziarki.



7.4 Rozmrazanie zamrazarki

/N UWAGA!

Nigdy nie uzywac ostrych metalowych
narzedzi do usuwania szronu z
parownika, poniewaz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.

Aby przyspieszy¢ rozmrazanie nie wolno
stosowac urzadzen mechanicznych ani
zadnych sztucznych $rodkéw innych niz
zalecane przez producenta.

®

Na okoto 12 godzin przed planowanym
rozmrazaniem nalezy ustawi¢ nizszg
temperature, aby zapewni¢ odpowiednig
rezerwe zimna w zamrozonych
produktach na czas przerwy w dziataniu.

Komore zamrazarki nalezy rozmrazac, gdy
warstwa szronu ma grubos¢ ok. 3-5 mm.

Aby rozmrozi¢ komore zamrazarki, nalezy:

1. Wylaczy¢ urzgdzenie i wyjac wtyczke z
gniazda elektrycznego.

2. Wyjac wszystkie przechowywane artykuty
spozywcze, zawingc je w kilka warstw
gazet i umiesci¢ w chtodnym miejscu.

/N UWAGA!

Wzrost temperatury zamrozonych
artykutdbw spozywczych podczas
rozmrazania moze spowodowac
skrocenie czasu ich bezpiecznego
przechowywania.

Nie dotyka¢ zamrozonych artykutow
mokrymi rekami. Rece mogg
przymarzna¢ do zimnych artykutow.

3. Pozostawi¢ otworzone drzwi.
Zabezpieczy¢ podtoge przed wodg
powstatg z rozmrazania, uzywajac np.
Sciereczki lub ptaskiego pojemnika.

4. Aby przyspieszy¢ proces rozmrazania,
nalezy umiesci¢ naczynie z cieptg wodg
w komorze zamrazarki. Usung¢ kawatki
lodu, ktére odrywajg sie przed
ukonczeniem rozmrazania.

5. Po zakonczeniu rozmrazania nalezy
doktadnie wysuszy¢ wnetrze urzgdzenia.

6. Wigczy¢ urzadzenie i zamknaé drzwi.

7. Ustawic¢ regulator temperatury w celu
uzyskania maksymalnego chtodzenia i
pozostawi¢ takie ustawienie na trzy
godziny.

Dopiero po uptywie tego czasu umiescic z

powrotem zywno$¢ w komorze zamrazarki.

8. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Urzgdzenie nie dziata.

Urzgdzenie jest wylgczone.

Wiaczy¢ urzadzenie.

Wtyczka przewodu zasilajacego nie
jest prawidtowo podtgczona do
gniazda elektrycznego.

Prawidtowo podtaczy¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego do gniazda
elektrycznego.

Brak napigcia w gniezdzie elektrycz-

nym.

Podtaczy¢ urzadzenie do innego
gniazda elektrycznego. Skontakto-
wac sie z wykwalifikowanym elektry-
kiem.

Urzadzenie jest gtosne.
mocowane.

Urzadzenie nie jest prawidtowo za-

Sprawdzi¢, czy urzadzenie stoi sta-
bilnie.

POLSKI 117



Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Dozowanie kostek lodu lub kruszo-
nego lodu.

Jest to normalne zjawisko. Podczas
wytwarzania lodu stychaé hatas kru-
szenia lub ubijania lodu.

Sprezarka pracuje bez przerwy.

Temperatura jest ustawiona niepra-
widtowo.

Patrz rozdziat ,Dziatanie”.

WiozZono za duzo zywnosci na raz
do urzadzenia.

Odczekac¢ kilka godzin i ponownie
sprawdzi¢ temperature.

Temperatura w pomieszczeniu jest
za wysoka.

Patrz rozdziat ,Instalacja”.

Wiozono zbyt ciepte produkty do
urzadzenia.

Schtodzi¢ produkty spozywcze
przed witozeniem do urzgdzenia.

Drzwi sg niepoprawnie zamkniete.

Patrz rozdziat ,Zamykanie drzwi."

Drzwi nie sg wyréwnane lub zasta-
niajg kratke wentylacyjna.

Urzagdzenie nie jest wypoziomowa-
ne.

Zapoznac sie z instrukcjg instalacji.

Drzwi stawiajg op6r przy otwieraniu.

Prébowano otworzy¢ drzwi zaraz po
ich zamknieciu.

Po zamknigciu drzwi nalezy odcze-
kac¢ kilka sekund przed ich ponow-
nym otworzeniem.

Oswietlenie nie dziata.

Oswietlenie jest w trybie czuwania.

Zamkna¢ i otworzy¢ drzwi.

Oswietlenie jest uszkodzone.

Nalezy skontaktowac sie z najbliz-
szym autoryzowanym centrum ser-
wisowym.

Za duzo szronu i lodu.

Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

Patrz rozdziat ,Zamykanie drzwi."

Uszczelka jest zdeformowana lub
brudna.

Patrz rozdziat ,Zamykanie drzwi.”

Produkty spozywcze nie sg prawid-
towo zapakowane.

Zapakowaé zywnos¢ lepiej.

Temperatura jest ustawiona niepra-
widtowo.

Patrz rozdziat ,Dziatanie.”

Urzadzenie jest w petni zatadowane
i ustawiono w nim najnizsza tempe-
rature.

Ustawi¢ wyzszg temperature. Patrz
rozdziat ,Dziatanie.”

Temperatura ustawiona w urzgdze-
niu jest zbyt niska, a temperatura
otoczenia — zbyt wysoka.

Ustawi¢ wyzszg temperature. Patrz
rozdziat ,Dziatanie.”

Na tylnej $ciance chtodziarki sptywa
woda.

Podczas automatycznego rozmra-
zania szron topi sie na tylnej $cian-
ce.

Jest to normalne. Wytrze¢ wode
miekka Sciereczka.

Na tylnej $cianie chtodziarki zbiera
sie za duzo skroplin.

Zbyt czesto otwierano drzwi.

Drzwi urzadzenia otwieraé tylko wte-
dy, gdy jest to konieczne.

Drzwi nie zamknieto prawidtowo.

Sprawdzié, czy drzwi zamknieto pra-
widtowo.

Nie opakowano produktéw spozy-
wczych.

Opakowa¢ odpowiednio produkty
spozywcze przed ich umieszcze-
niem w urzadzeniu.
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Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Woda sptywa na podtoge.

Odptyw skroplin nie jest podtagczony
do pojemnika nad sprezarka.

Zamocowac odptyw skroplin do po-
jemnika na skropliny.

Temperatura w urzadzeniu jest za
niska/za wysoka.

Temperatura nie jest ustawiona pra-
widtowo.

Ustawi¢ wyzsza/nizszg temperature.

Drzwi nie sg prawidtowo zamknigte.

Patrz rozdziat ,Zamykanie drzwi."

Temperatura produktow jest za wy-
soka.

Schitodzi¢ produkty spozywcze
przed wtozeniem do urzadzenia.

Wiozono na raz zbyt wiele produk-
téw do urzadzenia.

Przechowywac jednoczes$nie mniej
produktéw spozywczych.

Drzwi urzagdzenia sg otwierane zbyt
czesto.

Drzwi nalezy otwierac¢ tylko w razie
potrzeby.

W urzadzeniu nie ma cyrkulacji zim-
nego powietrza.

Upewni¢ sig, ze w urzadzeniu wy-
stepuje cyrkulacja zimnego powie-
trza. Patrz rozdziat ,Wskazowki i po-
rady”.

Sciany boczne urzadzenia sg gora-
ce.

Urzadzenie wytwarza ciepto pod-
czas wytwarzania zimnego powie-
trza.

Jest to normalne zjawisko. W razie
konieczno$ci dotkniecia $cianek
bocznych nalezy zatozy¢ rekawice
odporne na wysokg temperature.

Jesli problem nadal wystepuje, nalezy 2
skontaktowac si¢ z najblizszym ’
autoryzowanym centrum serwisowym. 3

8.2 Wymiana zaréwki

W celu wymiany zrodta swiatta nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym punktem

serwisowym.

8.3 Zamykanie drzwi

1. Wyczysci¢ uszczelki drzwi.

W razie potrzeby wyregulowa¢ drzwi.
Patrz rozdziat ,Instalacja".

W razie potrzeby wymieni¢ uszkodzone
uszczelki drzwi. Aby uzyskac wiecej
informacji, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.
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9. ODGLOSY

b

Ho

y

10. DANE TECHNICZNE

Dane techniczne podano na tabliczce
znamionowej znajdujgcej sie wewnatrz
urzgdzenia oraz na etykiecie informujgcej
0 zuzyciu energii.

Kod QR znajdujacy sie na etykiecie
dotgczonej do urzgdzenia z oznaczeniem
klasy energetycznej zawiera tacze do witryny
internetowej z informacjg o parametrach
urzgdzenia z bazy danych UE EPREL.
Etykiete z oznaczeniem klasy energetycznej
wraz instrukcjg obstugi i innymi dokumentami
dostarczonymi z urzgdzeniem nalezy

zachowac¢ do ewentualnego wykorzystania
w przyszitosci.

Informacje te mozne réwniez znalez¢ w bazie
danych EPREL klikajgc tgcze
hitps.//eprel.ec.europa.eu i podajac nazwe
modelu oraz numer produktu z tabliczki
znamionowej urzgdzenia.

Szczegodtowe informacije na temat etykiety
z oznaczeniem klasy energetycznej mozna
znalez¢ na witrynie internetowe;j
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACJA DLA INSTYTUCJI WYKONUJACYCH TESTY

Montaz i przygotowanie urzadzenia do
ewentualnej weryfikacji ekoprojektu powinny
by¢ zgodne z EN 62552 (EU). Wymagania
dotyczgce wentylacji, wymiaréw wnek i
minimalnych odstepdéw z tytu powinny by¢
takie, jak podano w niniejszej instrukcji

12. OCHRONA SRODOWISKA

2%
Segreguj materiaty oznaczone symbolem To.
Umies¢ opakowanie w odpowiednich
pojemnikach do recyklingu. Chronié
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obstugi w czesci ,Instalacja”. Wiecej
informacji, w tym dotyczacych sposobu
zatadunku, mozna uzyska¢, kontaktujac sie z
producentem.

Srodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling
odpadoéw elektrycznych i elektronicznych. Nie
wyrzucaj urzgdzen oznaczonych symbolem



przetwarzania odpadow lub skontaktowac sie

E do odpaddw komunalnych. Nalezy oddac T -
z miejscowym urzedem miasta.

produkt do miejscowego zakfadu
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
reparatii:
www.electrolux.com/support

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele fara cunostintele
necesare sau experienta doar sub supraveghere sau dupa
o scurta instruire care sa le ofere informatiile necesare
despre utilizarea in siguranta a aparatului si care sa le
permita sa inteleaga pericolele la care se expun. Copiilor
cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani si persoanelor cu
dizabilitati foarte extinse si complexe li se permite sa
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incarce si sa descarce aparatul, cu conditia sa fi fost
instruiti in mod corespunzator. Copiii cu varsta mai mica de
3 ani nu trebuie lasati sa se apropie de aparat daca nu sunt
supravegheati permanent.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat este destinat numai pentru depozitarea

alimentelor si a bauturilor.

Acest aparat este proiectat pentru utilizarea in locuinte

individuale la interior

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere

de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case

de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare

similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)

nivelurile de utilizare domestica.

Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati

urmatoarele instructiuni:

— nu deschideti usa pentru perioade mari de timp;

— curatati cu regularitate suprafetele care au intrat in
contact cu alimentele si sistemele de scurgere accesibile;

— pastrati carnea si pestele nepreparate in recipiente
adecvate in frigider pentru a nu intra in contact sau a se
scurge pe alte alimente.

AVERTISMENT: Asigurati-va ca nu exista obstructii pe

deschiderile pentru ventilatie din carcasa aparatului sau din

structura in care este incorporat.

AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte

mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele

decéat cele recomandate de producator.
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« AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

« AVERTISMENT: Nu utilizati aparate electrice in interiorul
compartimentelor de depozitare a alimentelor ale
aparatului, decat daca sunt de tipul recomandat de

producator.

* Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur

pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta moale si umeda. Utilizati
numai detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv,
burete abraziv, solvent sau obiect metalic.

» Atunci cand aparatul este gol pentru o perioada mare de
timp, opriti-I, dezghetati-l, spalati-l, uscati-l si lasati usa
deschisa pentru a preveni formarea de mucegai in aparat.

* Nu depozitati in acest aparat substante explozive, cum ar fi
recipiente cu aerosoli cu un combustibil inflamabil.

e |n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice

pericol.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea

/\ AVERTISMENT!

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

+ Indepartati toate ambalajele.

» Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in
structura incastrata din cauza ingrijorarilor
privind siguranta.

» Urmati instructiunile separate pentru
instalarea aparatului si inversarea
deschiderii usii, disponibile pe site-ul
nostru web.

» Aveti intotdeauna grija cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.
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Asigurati-va ca aerul poate circula in jurul
aparatului.

Dupa prima instalare sau dupa inversarea
usii, asteptati cel putin 4 ore inainte de a
conecta aparatul la sursa de curent. Acest
lucru permite uleiului sa curga Tnapoi in
compresor.

nainte de a efectua orice operatie asupra
aparatul (de ex. inversarea dechiderii usii),
scoateti stecherul din priza.

Nu instalati aparatul aproape de
radiatoare sau aragaze, cuptoare sau
plite, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel in instructiunile de
instalare.

Nu expuneti aparatul la precipitatii.

Nu instalati aparatul in lumina directa a
soarelui.

Nu instalati acest aparat in zonele cu
umiditate ridicata sau prea reci.

Cand mutati aparatul, ridicati din partea
frontala pentru a evita zgarierea podelei.



Protejati podeaua de zgérieturi atunci
cand inversati deschiderea usii aparatului.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

/N\ AVERTISMENT!

Atunci cand amplasati aparatul,
asigurati-va ca nu blocati sau deteriorati
cablul de alimentare.

/\ AVERTISMENT!

Nu utilizati adaptoare multiple si cabluri
prelungitoare.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
impamantare.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Daca priza de alimentare nu este
impamantata, conectati aparatul la o
impamantare separata in conformitate cu
reglementarile in vigoare, consultand un
electrician calificat.

Ai grija sa nu deteriorezi componentele
electrice (de ex. stecherul, cablul de
alimentare, compresorul). Contactati
Centrul de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba
componentele electrice.

Cablul de alimentare trebuie sa ramana
sub nivelul stecherului.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare, arsuri, electrocutare
sau incendiu.

& Aparatul contine gaz inflamabil,
izobutan (R600a), un gaz natural cu un nivel
ridicat de compatibilitate cu mediul. Aveti
grija sa nu deteriorati circuitul agentului
frigorific care contine izobutan.

* Nu modificati specificatiile acestui aparat.

« Orice utilizare a produsului incorporat ca
element de sine statator este strict
interzisa.

* Acest aparat este conceput pentru a fi
folosit la o temperatura a mediului cu
valori intre 16°C si 38°C. Intervalul de
temperatura specificat garanteaza
functionarea corecta a aparatului.

» Nu introduceti aparate electrice (de ex.,
aparate de facut inghetata) in aparat,
decét daca acest lucru este indicat de
producator.

« Daca circuitul agentului frigorific este
deteriorat, asigurati-va ca nu exista flacari
si surse de aprindere in camera. Aerisiti
incaperea.

* Nu permiteti ca articolele fierbinti sa
atinga piesele din plastic ale aparatului.

* Nu puneti bauturi racoritoare in
compartimentul congelator. Acest lucru va
crea presiune pe recipientul pentru
bauturi.

* Nuintroduceti gaz si lichide inflamabile in
aparat.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu atingeti compresorul sau
condensatorul. Sunt fierbinti.

* Nu scoateti si nu atingeti articolele din
compartimentul congelator daca aveti
mainile umede sau ude.

* Nu congelati din nou alimentele care au
fost decongelate.

» Respectati instructiunile de pastrare de pe
ambalajul preparatelor congelate.

+ Impachetati alimentele in orice material
care intra in contact cu alimentele inainte
de a le pune in compartimentul
congelator.

* Nu permiteti alimentelor s& intre in contact
cu peretii interiori ai compartimentelor
aparatului.
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2.4 lluminare interioara

/\ AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare.

Acest produs contine una sau mai multe
surse de lumina din clasa de eficienta
energetica G.

Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.5 ingrijire si curatare

profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 7 ani dupa ce
modelul nu mai este produs: termostate,
senzori de temperatura, placi cu circuite
imprimate, surse de lumina, manere de
usa, balamale de usa, tavi si cosuri.
Garniturile usii sunt disponibile timp de cel
putin 10 ani dupa ce modelul a fost
intrerupt. Durata poate fi mai mare in tara
dvs. Pentru mai multe informatii, va rugam
sa vizitati site-ul nostru web.

Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

2.7 Gestionarea deseurilor dupa
incheierea ciclului de viata al
aparatului

/\ AVERTISMENT!

Pericol de vatamare personala sau
deteriorare a aparatului.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

Tnainte de a efectua operatiunile de
intretinere, dezactivati aparatul si scoateti
stecherul din priza.

Acest aparat contine hidrocarburi in
unitatea de racire. Numai o persoana
calificata trebuie sa efectueze intretinerea
si reincarcarea unitatii.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de

3. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind Siguranta.
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Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.

Taiati cablul electric si indepartati-I.
Scoateti usa pentru a preveni inchiderea
copiilor sau a animalelor de companie in
aparat.

Circuitul frigorific si materialele de izolare
a acestui aparat nu afecteaza stratul de
ozon.

Spuma izolatoare contine gaze
inflamabile. Contactati autoritatea locala
pentru informatii privind aruncarea
adecvata a acestui aparat.

Nu deteriorati partea unitatii de racire
apropiata de schimbatorul de caldura.
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3.2 Amplasarea

Pentru a asigura functionalitatea optima a
aparatului, nu ar trebui sa instalati aparatul
ntr-un loc cu lumina directa a soarelui. Nu
instalati aparatul aproape de surse de
caldura (cuptor, sobe, radiatoare, aragaze,
hote, plite sau plite cu extractor), cu exceptia
cazului in care se specifica altfel in
instructiunile de instalare. Asigurati-va ca
aerul poate circula liber in spatele dulapului.

Acest aparat trebuie instalat la interior intr-un
loc uscat si bine ventilat.

Acest aparat este conceput pentru a fi folosit
la o temperatura a mediului cu valori intre
16°C si 38°C.

@

Functionarea corecta a aparatului poate
fi garantata doar n cadrul intervalului de
temperatura specificat.

@

Daca aveti nelamuriri cu privire la locul
de instalare a aparatului, va rugam sa
apelati la vanzator, la serviciul nostru de
asistenta pentru clienti sau la cel mai
apropiat Centru de service autorizat.

@

Trebuie sa poata fi posibila deconectarea
aparatului de la priza. De aceea
stecherul trebuie sa fie usor accesibil si
dupa instalare.

3.3 Conexiunea la reteaua electrica

« Tnainte de conectare, asigurati-va ca
tensiunea si frecventa indicate pe placuta
cu datele tehnice corespund sursei de
curent din locuinta.

* Aparatul trebuie legat la pamant. Cablul
de alimentare este prevazut cu un contact
in acest scop. Daca priza de alimentare
nu este impamantata, conectati aparatul
la o impaméantare separata in conformitate
cu reglementarile in vigoare, consultand
un electrician calificat.

» Producatorul nu isi asuma nicio
responsabilitate daca masurile de
siguranta de mai sus nu sunt respectate.

3.4 Cerinte de ventilatie

Debitul de aer din spatele aparatului trebuie
sa fie suficient.
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4. FUNCTIONARE

4.1 Panou de comanda

/\ ATENTIE!

Pentru instalare, consultati instructiunile
de instalare.

3.5 Reversibilitatea usii.

Consultati documentul separat care contine
instructiuni privind instalarea si inversarea
asezarii usii.

/\ ATENTIE!

In fiecare etapé a inversérii asezarii usii,
protejati podeaua de zgarieturi folosind
un material durabil.

B ] l.—;.é..—i.é.él [ oo

) smart—

= e

Buton Ajustare

Indicatoare de temperatura
Buton Mod

Indicator Modul Tnghetare
Buton Inteligenta

4.2 Reglarea temperaturii

Compartimentul frigider are 5 niveluri de
temperatura : Nivelul 1 este cel mai rece, iar
nivelul 5 este cel mai cald.

Setari de temperatura recomandate:
* Vara: Nivelul 2 - 4,

» Afectiuni usoare: Nivelul 4,

* larna: Nivelul 4- 5.

1. Apasati butonul Mod pentru a introduce
setarea utilizatorului.

2. Apasati butonul Ajustare in mod repetat
pentru a comuta intre nivelurile 1-5.
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Indicatoarele de temperatura afiseaza nivelul
temperaturii setate.

@

Temperatura setata va fi atinsa in 24 de
ore. Dupa o pana de curent, acesta
ramane stocat.

Temperatura congelatorului este controlata si
mentinutd automat la -18 °C.

4.3 Functia Modul inghetare

Functia Modul Tnghetare accelereazé
congelarea alimentelor proaspete si
protejeaza alimentele depozitate impotriva
incalzirii.

Pentru a congela alimente proaspete, activati
modul cu cel putin 24 de ore Tnainte de a
introduce alimentele in aparat.



Pentru a activa sau dezactiva functia Modul
Inghetare, apasati butonul Mod. Acest mod
se opreste automat dupa 54 ore.

4.4 Modul Inteligenta

Apasati butonul Mod pentru a activa modul
Inteligenta. Aparatul isi regleaza automat
temperatura in functie de temperatura
ambianta.

4.5 Pornirea si oprirea

Pentru a porni aparatul, apasati lung butonul
Ajustare timp de 5 secunde.

5. UTILIZARE ZILNICA

5.1 Pozitionarea rafturilor de pe usa

Pentru a permite depozitarea pachetelor de
alimente de diferite dimensiuni, rafturile usilor
pot fi asezate la naltimi diferite.

1. Trageti treptat de raft pAna cand se
elibereaza.
2. Repozitionati in functie de necesitati.

@ t
t
5.2 Rafturi mobile

Peretii frigiderului sunt echipati cu ghidaje.
Puteti schimba pozitia rafturilor.

Pentru a opri aparatul, tineti apasat butonul
Ajustare timp de 5secunde.

4.6 Alarma usa deschisa

Daca usa frigiderului este lasata deschisa
timp de aproximativ 90 secunde, alarma se
activeaza. In timpul alarmei, sunetul este
activat.

Alarma se opreste dupa inchiderea usii.

@

Pentru a asigura o circulatie corecta a
aerului, nu mutati raftul de sticla aflat
deasupra sertarului pentru legume.

5.3 Indicator pentru temperatura

Daca OK este afisat (A), puneti alimentele
proaspete in zona indicata de simbol. Daca
nu (B), asteptati cel putin 12 h si verificati din
nou. Daca tot nu este OK (B), setati o

temperatura mai rece.
1@ <

A—OK- <&
5.4 Congelarea alimentelor
proaspete
Compartimentele din congelator sunt
adecvate pentru congelarea alimentelor
proaspete si pentru conservarea pe termen
lung a preparatelor congelate.
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Depoziteaza alimentele proaspete aranjate
uniform in primul si al doilea compartiment
sau in sertarul din partea superioara.

Cantitatea maxima de alimente care poate fi
congelata, fara a mai adauga alte alimente
proaspete pentru o perioada de 24 de ore,
este specificata pe placuta cu date tehnice
(eticheta situata in interiorul aparatului).

Dupa ce procesul de congelare s-a incheiat,

aparatul revine la temperatura setata anterior.

Consultati ,Functia Modul Inghetare”.

Pentru mai multe informatii consultati
sectiunea ,Recomandari privind congelarea”.

5.5 Depozitarea preparatelor
congelate

Sertarele congelatorului va permit sa gasiti
rapid si usor pachetul de alimente dorit. Daca
trebuie conservate cantitati mari de alimente,
scoateti toate sertarele si puneti alimentele
pe rafturi. Fixati la loc sertarul de jos pentru a
asigura o circulare buna a aerului.

6. SFATURI UTILE

6.1 Recomandari pentru
economisirea energiei

» Congelator: Configuratia interna a
aparatului este cea care asigura cea mai
eficienta utilizare a energiei.

+ Frigider: Cea mai eficienta utilizare a
energiei este asigurata in configuratia cu
sertarele in partea de jos a aparatului si
rafturile distribuite uniform. Asezarea
cutiilor pe usa nu influenteaza consumul
de energie.

» Nu deschideti usa prea des si nu o lasati
deschisa mai mult decat este necesar.

» Congelator: Cu cat temperatura setata
este mai mica, cu atat este mai mare
consumul de energie.

+ Frigider: Nu setati o temperatura prea
ridicata pentru a economisi energie, cu
exceptia cazului in care este necesara
pentru respectivele alimente.

» Daca temperatura camerei este ridicata si
comanda temperaturii este setata la
temperatura redusa, iar aparatul este
complet incarcat, compresorul poate
functiona in mod continuu, iar pe
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/\ ATENTIE!

n cazul dezghetarii accidentale, de
exemplu din cauza unei intreruperi a
curentului, daca alimentarea electrica a
fost intrerupta pentru mai mult timp decat
valoarea indicata pe placuta cu date
tehnice la ,timpul de atingere a conditiilor
normale de functionare”, alimentele
decongelate trebuie consumate rapid sau
trebuie gatite imediat, racite si apoi
recongelate.

5.6 Dezghetare

Alimentele congelate sau preparatele
congelate, Tnainte de a fi utilizate, pot fi
dezghetate in compartimentul frigider sau la
temperatura camerei, in functie de timpul de
care dispuneti pentru aceasta operatiune.

Bucatile mici pot fi gatite desi sunt congelate,
direct din congelator: in acest caz, gatitul va
dura mai mult.

evaporator se poate forma bruma sau
gheata. In aceasta situatie, setati
comanda temperaturii la o temperatura
mai mare pentru a permite decongelarea
automata si pentru a economisi energie.
» Asigurati o ventilatie buna. Nu acoperiti
grilajele sau orificiile de ventilatie.

6.2 Recomandairi privind congelarea

+ Tnainte de congelare, ambalati si etansati
alimentele proaspete folosind: folie de
aluminiu, folie sau pungi de plastic,
recipiente etanse cu capac.

* Pentru o congelare si dezghetare mai
eficienta, impartiti alimentele in portii mici.

» Serecomanda sa puneti etichete si date
pe toate alimentele congelate. Va va ajuta
sa identificati alimentele si sa stiti cand
trebuie folosite Thainte de a se deteriora.

« Alimentele trebuie sa fie proaspete inainte
de congelare pentru a-si pastra calitatile.
In mod special pentru fructe si legume,
acestea trebuie colectate la momentul
colectarii pentru a-si pastra toate
nutrimentele.



Nu congelati sticle sau cutii care contin
lichide, in special bauturi care contin
dioxid de carbon. Acestea pot exploda in
timpul congelarii.

Nu puneti alimente fierbinti in
compartimentul frigider. Raciti-le la
temperatura camerei inainte de a le
introduce in compartiment.

Pentru a evita cresterea in temperatura a
alimentelor deja congelate, nu puneti
alimente proaspete necongelate direct
langa cele congelate. Puneti alimentele la
temperatura camerei in zona din
congelator unde nu exista alimente
congelate.

Nu consumati cuburile de gheata, apa
inghetata sau inghetata imediat dupa ce
le-ati scos din congelator. Pericol de
degerare.

Nu recongelati alimentele dezghetate.
Daca alimentele s-au decongelat, gatiti-le,
raciti-le si apoi le congelati.

6.3 Recomandari pentru
conservarea preparatelor congelate

Compartimentul congelatorului este cel

marcat cu I .

Setarile la o temperatura mai mare in
interior pot duce la o durata mai mica de
pastrare.

Tot compartimentul congelator este
adecvat pastrarii preparatelor congelate.
Lasati suficient spatiu n jurul alimentelor
pentru a permite circulatia libera a aerului.
Pentru o depozitare adecvata, consultati
eticheta de pe ambalajul alimentului
pentru a afla durata de pastrare a
alimentului.

Este importanta ambalarea alimentelor
astfel incat sa fie impiedicata patrunderea
la interior a apei, umiditatii sau
condensului.

6.4 Sfaturi pentru cumparaturi

Dupa ce ati cumparat alimente:

Asigurati-va ca ambalajul nu este
deteriorat deoarece alimentele pot fi
deteriorate. Daca ambalajul este umflat
sau umed, s-ar putea ca acesta sa nu fi
fost depozitat in conditii optime si este
posibil ca decongelarea sa fi inceput deja.

« Pentru a limita procesul de decongelare,
cumparati bunurile congelate la finalul
cumparaturilor si transportati-le intr-o
geanta termica izolatoare.

* Puneti alimentele congelate imediat in
congelator dupa ce v-ati intors de la
magazin.

» Daca alimentele s-au decongelat chiar si
partial, nu le recongelati. Consumati cat
mai curand posibil.

» Respectati data expirarii si informatiile
privind depozitarea aflate pe ambalaj.

6.5 Durata de pastrare pentru
compartimentul congelator

Tip de mancare Durata de
pastrare
(luni)

Paine 3

Fructe (mai putin citrice) 6-12

Legume 8-10

Mancare fara carne ramasa 1-2

Produse lactate:

Unt 6-9
Branza moale (de ex. mozzarella) 3-4
Branza tare (de ex. parmezan, ched- 6
dar)

Fructe de mare:

Peste gras (de ex. somon, macrou) 2-3
Peste slab (de ex. cod, platica) 4-6
Creveti 12
Scoici si midii scoase din cochilie 3-4
Peste gatit 1-2
Carne:

Pasare 9-12
Vita 6-12
Miel 6-9
Céarnati 1-2
Mancare cu carne ramasa 2-3
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6.6 Recomandari pentru refrigerarea
alimentelor proaspete

Setarile mai ridicate pentru temperatura
din aparat pot duce la o durata mai mica
de pastrare a alimentelor.

Acoperiti alimentele Tn ambalaje pentru a
le pastra prospetimea si aroma.

Folositi intotdeauna recipiente inchise
pentru lichide si alimente pentru a evita
formarea de arome si mirosuri in
compartiment.

Pentru a evita contaminarea incrucisata
intre alimentele gatite si cele crude,
acoperiti alimentele gatite si separati-le de
cele crude.

Se recomanda decongelarea alimentelor
din frigider.

Nu introduceti alimente fierbinti in
interiorul aparatului. Asigurati-va ca
acestea s-au racit pana la temperatura
camerei inainte de a le introduce.

Uscati fructele si legumele Thainte de a le
pune in compartimentul frigider.

Pentru a preveni risipa alimentare,
alimentele noi trebuie puse in spatele
celor vechi.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind Siguranta.

7.1 Avertismente generale

/\ ATENTIE!

Scoateti stecherul din priza inainte de a
efectua orice operatie de intretinere

®

Acest aparat contine hidrocarburi in

unitatea de racire; prin urmare

intretinerea si reincarcarea trebuie

efectuate numai de tehnicieni autorizati.

6.7 Recomandari privind pastrarea
in frigider a alimentelor

Compartimentul pentru alimente
proaspete este cel marcat (pe placuta cu

date tehnice) cu @)

Fructe si legume: cur&tati bine (eliminati
murdaria) si puneti intr-un sertar special
(sertar pentru legume).

Nu se recomanda pastrarea fructelor
exotice, precum banane, mango, papaya
etc. in frigider.

Legumele precum rosii, cartofi, ceapa si
usturoi nu se pastreaza in frigider.

Unt si bréanza: puneti intr-un recipient
etans sau impachetati intr-o folie de
aluminiu sau punga de polietilena pentru a
nu permite pe cat posibil contactul cu
aerul.

Sticle: inchideti-le cu un capac si puneti-le
pe raftul pentru sticle de pe usa sau in
suportul pentru sticle daca exista.
Verificati intotdeauna data expirarii
produselor pentru a sti cat timp sa le
pastrati.

7.2 Curatarea interiorului

nainte de a utiliza aparatul pentru prima
data, interiorul si toate accesoriile interne
trebuie spalate cu apa calduta si un detergent
neutru pentru a Tnlatura mirosul specific de
produs nou, apoi uscate bine.

/\ ATENTIE!

Nu folositi detergenti, prafuri abrazive,
agenti de curatare pe baza de clor sau
ulei deoarece vor deteriora finisajul.

®

Accesoriile si celelalte piese ale

aparatului nu sunt adecvate pentru a fi
spalate in masina de spalat vase.

/\ ATENTIE!

Accesoriile si piesele aparatului nu sunt

adecvate pentru spalarea intr-o masina
de spalat vase.
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/\ ATENTIE!

Curatati panoul de comanda cu o laveta
umeda. Nu folositi detergent. Dupa
curatare, stergeti panoul de comanda cu
o laveta moale.

7.3 Curatarea canalului

Curatati regulat orificiul de evacuare pentru a

preveni revarsarea si scurgerea apei in
frigider. Orificiul de evacuare se afla in
spatele compartimentului frigiderului.

7.4 Decongelarea congelatorului

/\ ATENTIE!

Nu utilizati niciodata instrumente
metalice ascutite pentru a indeparta
gheata din evaporator, deoarece o puteti
deteriora.

Nu utilizati un dispozitiv mecanic sau alte
mijloace artificiale pentru a accelera
procesul de dezghetare, altele decat cele
recomandate de producator.

®

Cu aproximativ 12 ore inainte de
dezghetare setati o temperatura mai
redusa pentru a acumula suficienta
rezerva de racire in cazul unei intreruperi
a functionarii.

Dezghetati compartimentul congelator atunci

cand grosimea stratului de gheata atinge
aproximativ 3-5 mm.

8. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

8.1 Ce trebuie facut daca...

Pentru decongelarea compartimentului
congelator:

1.

2,

Opriti aparatul sau scoateti stecherul din
priza.

Scoateti toate alimentele depozitate,
infasurati-le in mai multe straturi de ziar
si puneti-le intr-un loc racoros.

/\ ATENTIE!

Cresterea temperaturii pachetelor cu
alimente congelate, in timpul
dezghetarii, poate scurta durata de
conservare in siguranta a acestora.
Nu atingeti produsele congelate cu
mainile ude. Mainile pot ingheta pe
produse.

3.

Noo

Lasati usa deschisa. Protejati podeaua
de apa de la dezghetare, de ex. cu o
laveta sau un vas intins.

Pentru a accelera procesul de
decongelare, puneti o oala cu apa calda
in compartimentul congelator.
Suplimentar, indepartati bucatile de
gheata care se desprind inainte de
terminarea decongelarii.

Dupa decongelare, uscati bine interiorul.
Porniti aparatul si inchideti usa.

Setati butonul de reglare a temperaturii
pentru a obtine o racire maxima si lasati
aparatul sa functioneze trei ore la
aceasta setare.

Numai dupa aceasta perioada puneti
alimentele inapoi in compartimentul
congelator.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul este oprit.

Porneste aparatul.

Stecherul nu este introdus corect in

priza.

Introdu stecherul corect in priza.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu exista tensiune in priza.

Introdu un alt aparat in priza respec-
tiva. Contacteaza un electrician cali-
ficat.

Aparatul scoate zgomote.

Aparatul nu este sustinut corect.

Verificati daca aparatul este stabil.

Cuburi de gheata sau cuburi de
gheata zdrobite.

Acest lucru este normal: Zgomotul
ruperii sau scufundarii ghetii face

parte din procesul de producere a
ghetii.

Compresorul functioneaza in conti-
nuu.

Temperatura nu este setata corect.

Consulta capitolul ,Functionare”.

Prea multe alimente introduse in
aparat in acelasi timp.

Asteapta cateva ore si apoi verifica
din nou temperatura.

Temperatura camerei este prea ridi-
cata.

Consulta capitolul ,Instalarea”.

Produsele alimentare introduse in
aparat sunt prea calde.

Réciti produsele alimentare inainte
de depozitare.

Usile sunt inchise incorect.

Consulta sectiunea ,Inchideti usa".

Usa este descentrata sau se loveste
de gratarul de ventilatie.

Aparatul nu este stabil.

Consultati instructiunile de instala-
re.

Usa nu se deschide usor.

Al incercat sa redeschizi usa ime-
diat dupa ce a fost inchisa.

Asteptati cateva secunde inainte de
a inchide si re-deschide usa.

Becul nu functioneaza.

Becul se afla in modul asteptare.

Tnchide si deschide usa.

Becul este defect.

Contacteaza cel mai apropiat centru
de service autorizat.

Exista prea multa gheata.

Usa nu este inchisa corect.

Consulta sectiunea ,Inchideti usa".

Garnitura este deformata sau mur-
dara.

Consulta sectiunea ,Inchideti usa".

Alimentele nu sunt ambalate corect.

Ambaleaza mai bine alimentele.

Temperatura nu este setata corect.

Consulta capitolul ,Functionare”.

Aparatul este plin si este setat la
temperatura cea mai mica.

Seteza o temperatura mai ridicata.
Consulta capitolul ,Functionare”.

Temperatura setata in aparat este
prea mica si temperatura ambienta-
|3 este prea ridicata.

Seteaza o temperatura mai ridicata.
Consulta capitolul ,Functionare”.

Pe placa din spate a frigiderului cur-
ge apa.

in timpul procesului de dezghetare
automata, gheata se topeste pe pla-
ca din spate.

Acest lucru este normal. Colecteaza
apa cu o laveta moale.

Exista prea multa apa condensata
pe peretele din spate al frigiderului.

Usa a fost deschisa prea frecvent.

Deschideti usa doar atunci cand es-
te necesar.

Usa nu a fost inchisa complet.

Asigura-te ca usa este complet in-
chisa.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Alimentele depozitate nu sunt am-
balate.

Impacheteaza alimentele in ambala-
je adecvate inainte de a le depozita
in aparat.

Apa curge pe podea.

Orificiul pentru apa rezultata de la
decongelare nu este conectat la ta-
vita de evaporare de deasupra com-
presorului.

Fixeaza orificiul de evacuare a apei
rezultate de le decongelare in tavita
de evaporare.

Temperatura din aparat este prea
scazuta sau prea ridicata.

Temperatura nu este setata corect.

Seteaza o temperatura mai
ridicata/mai scazuta.

Usa nu este inchisa corect.

Consulta sectiunea ,Inchideti usa".

Temperatura alimentelor este prea
ridicata.

Raéciti produsele alimentare inainte
de depozitare.

Au fost introduse prea multe alimen-
te in acelasi timp.

Introdu mai putine alimente in ace-
lagi timp.

Usa a fost deschisa des.

Deschide usa numai daca este ne-
cesar.

Aerul rece nu circuld in aparat.

Asigura-te ca aerul rece circula in
aparat. Consulta capitolul ,Sfaturi
utile”.

Peretii laterali ai aparatului sunt fier-
binti.

Aparatul genereaza caldura pe ma-
sura ce produce aer rece.

Acest lucru este normal: Utilizati
manusi rezistente la caldura daca
trebuie s& atingeti panourile latera-
le.

®

Daca problema persista, contactati cel 2
mai apropiat Centru de service autorizat. ’

8.2 inlocuirea becului

Pentru inlocuirea becului, contactati Centrul

de service autorizat.

autorizat.

8.3 inchideti usa

1. Curatati garniturile usii.

Daca este necesar, reglati usa.
Consultati capitolul ,Instalarea”.

3. Daca este necesar, inlocuiti garniturile
defecte ale usii. Pentru mai multe
informatii, contactati Centrul de service
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9. ZGOMOTE

10. DATE TEHNICE

Informatiile tehnice sunt specificate pe
placuta cu date tehnice aflata pe partea
intern& a aparatului si pe eticheta energetica.

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata
impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta
aparatului aflate in baza de date EPREL UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referinta
fmpreuna cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu
acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL
folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de
produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

Consultati linkul www. theenergylabel.eu
pentru informatii detaliate despre eticheta
energetica.

11. INFORMATII PENTRU INSTITUTELE DE TESTARE

Instalarea si pregatirea aparatului pentru
orice verificare EcoDesign se va face in
conformitate cu EN 62552 (EU). Cerintele
privind ventilatia, dimensiunile locasului si
distantele minime pentru spate trebuie sa fie

12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul C/:)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a
sanatatii umane recicland deseurile de
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cele mentionate in acest manual de utilizare
in ,Instalarea”. Contactati producatorul pentru
orice alte informatii suplimentare, inclusiv
pentru planurile de incarcare.

aparate electrice si electronice. Nu aruncati

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.




[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Mpubasute caBeTe 3a kopuilherbe, GpoLLype U MHOPMaLWje 3a peLlaBame
npobnema, cepBucrpar-e 1 NonpasKy:
www.electrolux.com/support

3agpkaHo nNpaBo M3MeHa.
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1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

[Mpe nHcTanaumje n kopuwhewa ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
OAroBopaH 3a 6Uo Kakee nospeae Unu LWTETY Koje cy
pesyntaT HeMcnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpede. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNAYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 Be3beagHocCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

« OBaj ypehaj mory ga kopucTe geua ctapuja og 8 rogmHa u
ocobe ca cMartbeHUM PU3UYKUM, YYSTHUM UMW MEeHTaNHUM
cnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce 06e3beam Hag3op unm nm ce gajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4nH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeua
y3pacTta nameny 3 roguHe n 8 rognHa n ocobe ca Beoma
OMNCEXHUM U CNIOXEHUM UHBaNMaUTETOM CMejy Aa MyHe n
npasHe ypehaj nog ycnosom Aa cy npornmcHo ynyheHu.
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Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOSIMKO HUCY MO, HEMPEKNOHUM HaLA30POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTu Kako ce He Bu urpana ca
ypehajem.

Heua He cmejy oa obaBrbajy Ynwherwe 1 KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

Opxunte cey ambanaxy garoe og geue u oasioxuTe je Ha
oarosapajyhm HauumH.

1.2 OnwTe Mepe 6e3begHOCTH

Ypehaj je HamereH camo 3a YyBawe XpaHe 1 nuha.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpeby y jeaHoM

AOMahMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum

cobama, MoTenuma, NaHCUOHNMa, CEOCKUM TYPUCTUYKNM

AoMahuHCTBMMA M CrnYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae

ynotpeba He 61 npeBasunasuna (npoceyaH) HUBO

NOTPOLWWH-e No JoMahnHCTBY.

[a 6ucte cnpeynnu 3arahuBamwe xpaHe, npatuTte cnegeha

ynyTcTBa:

— He OTBapajTe BpaTa Ha AyXXe BpeMme;

— PEeAdOBHO YMCTUTE NOBPLUMHE Koje Mory gohu y goamp ca
XpaHOM 1 OOCTYyMHEe cuctemMe 04Boaa;

— CUPOBO Meco 1 puby ApXuTe y NOrogHNM cygosuma y
dpwxunaepy Tako ga He 4oaupyjy Apyre HammpHuUe 1 He
Kansiby Ha HUX.

YINO30OPEHE: He no3sonute 3avyenrbnBame

BEHTMNaLMOHUX OTBOpa Ha Kyhunwty ypehaja unm yrpagHor

enemMeHTa.

YMNO3OPEHE: He kopuctute mexaHuyka n gpyra

cpenctea ga bucrte ybpsanu npouec ogMmp3aBara, OCUM

OHa Koja je npousBofhay npenopy4ymo.

YMNO3OPEHE: HemojTe owTeTUTH KONO pacxnagHo

cpenctea.
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* YINNO3OPEHSE: He kopuctute enektpuyHe ypehaje yHyTap
oferbaka 3a YyBare XpaHe y ypehajy 0OCUM ako TakBy
BPCTYy ypehaja He npenopy4yje nponssonau.

* Hemojte kopuctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne
ypehaja.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom mekom kprnom. Kopuctute
NCKIbYYMBO HeyTparHe getepleHTe. Hemojte KopuctuTtum
abpasueHe nponsBoae, abpasuBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unv metanHe npeamere.

» Ako he ypehaj cTajaTu npasaH gyxe BpeMe, UCKIby4uuTe ra,
OAMP3HUTE, OYUCTUTE, OCYLLUTE U OCTaBuUTe BpaTta
OTBOpEHa fa y hemy He 6u HacTana 6yf).

* Hemojte y oBoM ypehajy gpxaTtu ekcnnosmeHe matepuje
Kao LUTO CYy JIMMEeHKe aepocona ca 3anarbMBMM NOTUCHUM
racom.

* YKONuKo je kabn 3a Hanajakwe owTteheH, Mopa fa ra
3aMeHu npoussohauy, osnawheHn CepBUCHU LieHTap unm
KBanudukoBaHa nuua kako 6u ce nsberna onacHoCT.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 MoHTaxa  Tlpu NpBOj MHCTanaumju UM HakoH
npomMeHe cMepa oTBaparba Bpara,
/\ YNO30PEHE! cayekajTe Hajmane 4 caTa npe Hero LwTo
ykibyuuTe ypehaj y ctpyjy. Oso he
Camo KBanM(bMKOBaHa_ocotSa MoXe Aa omoryhuTu Aa ce yrbe Cnuje Hasag y
UHcTanupa osaj ypehaj. KOMMPEcop.

» [lpe obaBrbama 6UNO KaKBUX paaHu Ha
ypehajy, (Hnp. npoMeHa cmepa oTBapaha
BpaTta), UckrbyunTe ypehaj us crtpyje.

* He moHTUpajTe ypehaj 6nn3y pagujatopa
unu wnopeTta, nehHuya unu nnoya 3a
KyBarb€e, OCMMa aKo Agpyrayuje Huje
HaBe[eHo y yNyTCTBY 3@ MOHTUPaHe.

* He unsnaxuTte ypehaj kuwm.

* He moHTupajTe ypehaj Ha mecTnma Koja cy
N3NOXeHa ANPEKTHOj CYyHYEBOj CBETINOCTH.

* HewmojTe ga uHctanupare ypehaj y
obnactuma koje cy CyBuLLE BaXHe Unm
CyBULLE XNagHe.

« Kapa nomeparte ypehaj, nogurtute
npeawy MUy aa ce He 6u narpebao noa.

YKNoHWTE KOMMNeTHY ambanaxy.

* HewmojTe fa nHctanupare nnu Kopuctute
owTeheH ypeha.

* He kopuctuTe oBaj ypehaj npe Hero wto
ra, 36or 6e36egHOCTH, UHCTanupare y
yrpagHu enemeHT.

» T[lpatute 3acebHa ynyTcTBa 3a
MOHTUpare ypehaja, kKao 1 3a MOHTUpaHe
BpaTa Ha CynpoTHOj CTpaHu oTeBopa
ypehaja, koja cy 4OoCTynHa Ha Hallem Be6-
cajry.

* YBek BoguTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3aTto LITO je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpEHY 00Yyhy.

« [poBepute oa nu Basgyx Moxe aa
unpkynuiie oko ypehaja.
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*  YKONMKO MOHTMpaTe BpaTa Ha CynpoTHOj
CTpaHu oTBOpa ypehaja, 3awTtute nog oA
rpebamba.

2.2 MNpukrbyyere Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa u cTpyjHor yaapa.

/\ YNO30OPEHE!

[Mpun nosuumoHupany ypehaja sogute
pauyHa [a He UCTErHeTe UMn oLITeTUTe
kabn 3a Hanajare.

/\ YNO3OPEHE!

Hemojte fa kopuctute agantepe ca
BULLIE YTUYHMLIA U NPOAYKHE KabnoBe.

* YBepuTe ce ga cy napameTpu Ha nNaoYmum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
KoMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napamMmeTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajare.

* Ypehaj mopa ga byae y3emrbeH.

* YBEeK KOpUCTUTE NPONUCHO yrpaheHy
YTUYHULYY ca 3alUTUTOM Of CTPYjHOr
yAapa.

* AKO yTMyHMUa 3a KyhHO Hanajawe Huje
y3eMrbeHa, MoBexuTe anapar ca
3acebHUM y3eMrbereM y cknagy ca
TPEHYTHUM Mponucuma, KoHCynTyjyhu
KBanuurkoBaHor enekTpuyapa.

* BopguTte payyHa Aa He owTeTute
€NeKTPUYHE KOMMOHEHTE (HMp. CTPYjHM
yTuKkay, kabn 3a Hanajake, KoMnpecop).
3a 3amMeHy eneKkTPUYHMUX KOMMOHEHTU
obpaTuTe ce oBnawheHom cepBucy unu
enexkTpuyapy.

» Kabn 3a Hanajakbe Mopa ocTaTtu Ucnog
BMCWHE CTPYjHOr yTUKaya.

+ [pukrbyunTe rnaBHu kabn 3a Hanajare Ha
31OHY YTUYHUMLY TeK Ha Kpajy
WHcTanauuje. Bogute pavyHa ga noctoju
NPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
WHCTanauuje.

* He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte tako
wTo heTte n3Byhn yTukay ns yTuyHuLe.
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2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

MocToju pu3nk of NoBpefe, ONeKoTHHa,
CTPYjHOr yaapa unu noxapa.

A Ypehaj cagpxun npupoaaH 3anarusu
rac nsobytan (R600a), koju je Beoma
MoBOrbaH Mo XWBOTHY cpeauHy. Bogute
payyHa [a He OLUTEeTUTE KOO pacxnagHor
cpencTBa Koje cagpum n3obyTaH.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

« CrTporo je 3abpatbeHa cBaka ynotpeba
yrpagHor npomssoga kao camoctojeher.

» Ogaj ypehaj je npegsuheH 3a pag npu
cobHoj Temnepatypu og 16°C go 38°C.
MpaBunaH pag ypehaja rapaHTyje ce camo
y Ha3Ha4YeHOM TemnepaTypHOM PacroHy.

* He craBmbajTe enektpuyHe ypehaje (Hnp.
anaparte 3a cnagonen) y ypehaj ako nx
Huje ogobpuro nponssohnau.

* Ako gohe go owrTtehewa pacxnagHor
Kona, yBepute ce Aa y npoctopuju Hema
nnameHa v nssopa narbewa. [NposeTpute
npocTopujy.

* He possonute Bpyhum npeametvma ga
[oAMpHY nNnactuyHe genose ypehaja.

¢ He craBmbajTe rasnpana nuha y ogersak
3amp3uBaya. [lohu he go nosehamwa
npuTncKka yHyTap cyaa.

* Y ypehajy He opxuTte 3anarbuse racose u
TEeYHOCTHU.

« 3anaroue matepuje unv npeamete
HaToMrbEHe 3anarb1BUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaT yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

* He poaupyjte KomMnpecop n KoHOeH3aTop.
OHu cy Bpenu.

* HewmojTe yknawaTv unu goampmeatu
npegmeTe U3 oAerbka 3ampanBaya ako cy
BaM pyKe MOKpE WUNN BIaxHe.

* He 3amp3aBajTe NOHOBO XpaHy Koja ce
Beh ogmpa3na.

» T[lpatuTe ynyTcTBa 3a cKnaguwTere gata
Ha ambanaxu CMp3HyTe XpaHe.

* YMOTajTe HamMunpHULLE Y HEKM maTepujan
3a YyBaH-€e XpaHe rnpe Hero LTOo nX
CTaBUTE y oferbak 3amp3unsava.



* He possonuTte fa xpaHa gofe y KoHTakT
ca yHyTpallhVM 3140BMMA oferbaka 3a
kyhHe anapare.

2.4 YHyTpawe ocBeT/bete

/\ YNO30OPEHE!
Pusuk oa ctpyjHor yaapa.

+ OBaj Npou3Boa cagpXu jefaH unm BuLlie
CBETIIOCHUX M3BOPA Krace eHepreTcke
edhmkacHoctn G.

» Kapa ce pagu o cujanuuyama yHyTap
NMpon3BOAa N pPe3epBHYX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanvue cy HamereHe aa usgpxe
eKCTpeMHe ur3nyke ycrnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LUTo cy Temneparypa,
BMOpauwje, Bnara, Unm cy HamekeHe ga
curHanuampajy uHdopmawmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeby y apyrum ypehajuma v Hucy

norogHe 3a ocBeTrbaBakbe npocTopuja y

OomanuHCTBY.

2.5 Hera n uynwhewe

KopuctuTe camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

*  Wmajte Ha ymy fa camocTanHa unm
HEeCTpy4Ha nonpaeka MoXe yrposuTtu
6e36e4HOCT 1 NOHULUTUTU rapaHuujy.

« Cnepgehu pesepBHU AeN0OBU AOCTYMNHU CY
Gapem 7 roamMHa HakoH ykuaawa mogena:
TepMocTaTun, TEPMOCEH30pPY, LUTaMnaHa
Korna, U3BOpu CBETMOCTM, KBaKe, LUapKe,
nnexosun u kopne. 3anTueke BpaTta cy
poctynHe 6apem 10 roamMHa HaKkoH
yknaawa mogena. Tpajarbe Tor nepuoga
MoXxe 6uTK ayxe y Baloj 3emrbn. 3a
BuLLE NHOopMaLuja noceTuTe Haw Beb-
cajT.

* VimajTe Ha ymy [ja Cy HEKU of] OBUX
pesepBHUX AenoBa AOCTYMNHU caMo
CTPYYHUM CepBuUCeEpUMA U a He
ofrosapajy CBM pe3epBHU AeNOoBY CBUM
mMoAenumva.

2.7 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpefuBarba unm
rylwema.

/\ YNO30OPEHE!

[MocToju pusmk of nospeae unm
owTehewa ypehaja.

» [lpe ogpxaBara nckrbyunte ypehaj n
N3BYyLMTE CTPYjHU yTMKaY 13 3ugHe
yTUYHULE.

» PacxnagHa jeanHuua oBor ypehaja
cagpXu yriboBogoHuK. Camo
kBanudukoaHa ocoba cme ga obaBrba
pafoBe Ha ofpXaBakby U MyHere

ypehaja.
2.6 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBrawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

3. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte opercke ,besdenHoct”.

« OgpaBojTe kabn 3a Hanajawe ypehaja og
MpEeXHOr Hanajama.

* Ogpaceuunte kabn 3a Hanajare 1 GauuTe ra
y cmehe.

* Yknonute Bpata ga bucrte cnpeuvnu ga
ce deua v KyhHu reybrmum 3aTBOpe
yHyTap ypehaja.

« CTpyjHO KONO bpwxMaepa 1 n3onaunoHn
maTtepujanu osor ypehaja He owTtehyjy
030H.

* W3onauvoHa neHa cagpxu 3anarbuse
racose. ObpaTtunTe ce ONWTUHCKUM
opraHumva fa bucte casHanu kako aa
npaBuIIHO OAnoXuTe ypehaj y otnag.

* HewmojTe ga owTeTnTe Aeo 3a xnahewe
Koju je 6rnmay rpejHor Tena.
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3.2 Jlokaumja

[a bucte ocurypanu makcumanHy
ynoTpebremBocT ypehaja, He cmeTe ra
MOHTUPATK Ha MECTO U3NOXEHO ANPEKTHO]
CyHYeBOj cBeTnoctn. He MmoHTupajTe ypehaj
6nu3y nssopa Tonnote (nehHuua, LWnoper,
pagujaTtopu, ypehaju 3a KyBarbe, nrnoye 3a
KyBame unu nno4e ca yrpaheHmm
acnupaTopom) OCUM ako Apyraduje Huje
HaBe[eHo y yNyTCTBY 3@ MOHTUpPaHe.
YBepuTe ce Aa Basgyx Moxe crnobogHo aa
nponasn n3a KyxmHCKor efieMeHTa.

Ogaj ypehaj Tpeba nocTaBnTU Ha CyBO U
[06po NpoBeTpaBaHO MECTO Y 3aTBOPEHOM
npocTopy.

OBaj ypehaj je npeapuheH 3a pag Ha
TemnepaTypu cpeguHe y pacnoHy oa 16°C go
38°C.
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@

MpaBunaH pag ypehaja ce moxe
rapaHToBaTV UCKIbYYMBO Y OKBUPY
HaBefeHor TemnepaTypHor orncera.

@

Y cnyyajy 6uno kakse Cymke y Be3u ca
MOHTUpakweM ypehaja, obpatute ce
npoAaBLly, HalleM KOPUCHUYKOM CEPBUCY
unun Hajonmwkem oenawlheHomMm cepBUCHOM

LieHTpYy.

@

MopaTte omoryhunt ncksyumsame
ypehaja n3 Hanajara. 3aTo yTukay kabna
3a Hanajate mopa ga byae nako

npMCTynayaH HakoH MHCTanauuje.

3.3 Mpukrby4yer-e Ha eNeKTPUYHY
Mpexy

» [pe npukrbyunBama, yBepute ce aa
HarnoH n pekBeHLMja NpukasaHn Ha
NAoYMUM ca TEXHUYKUM
KapakTepucTrkama oaroBapajy Balliem
KyhHOM Hanajamy.

*  Ypehaj mopa aa byae ysemrbeH. Y Ty
cBpxy je 0b6e3beheH yTukady 3a kabn 3a
Hanajake ca KOHTakToM. AKO YTUYHMLA 3a
KyhHO Hanajarwe Huje y3eMmrbeHa,
nosexuTe anapat ca 3acebHum
y3eMIbeHhEeM Yy CKnagy ca TPEHYTHUM
nponucuma, KoHcynTyjyhu
KBanuguKoBaHor enekTpuyapa.

» [lponsBohay ogbuja cBY 0AroBOPHOCT ako
ce rope HaBefeHe mMepe
NpeaoCTPOXHOCTU HE MOLUTYjy.

3.4 3axTeBu 3a BeHTUNAaLUMjy

M3a ypehaja mopa aa nma 4oBOSbHO
CTpyjarba Basayxa.
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4. PYKOBAHE

4.1 KomaHgHa Tabna

/\ ONPE3

Pagu wHcTanauyuje, nornegajte ynytcrea
32 MOHTaxYy.

3.5 MNMpeokpeTawe BpaTa

Mornepnajte nocebaH AOKYMEHT ca ynyTCTBOM
3a MOHTaXy 1 NpeokpeTame BpaTa.

/\ ONPE3

N3apxrbMBuM maTepujarnom 3awTutuTe
nop of rpebarsa y cBakoj hasu
npeokpeTarka Bpara.
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[yrme Mogecute

WHavkaTopu Temnepatype
Oyrve Pexum

NHankaTop Pexum 3aMmp3aBara
Oyrme MameTHu

4.2 Perynaumja Temnepatype

Y oBoM oferbky ppvxkngepa nva 5 HuBoa
TemnepaType: HuBo 1 je HajxnagHwjun, a HMBO
5 je HajTonnuju.

lMpenopyyeHa nogellaBama TemnepaType:
* Tokowm neta: Hueo 2 - 4,

Bnaru ycnosu: Hugo 4,

Tokom 3ume: HuBo 4 - 5.

1. TNpwutucHute gyrme Pexnm aa 6ucte
yLnu y nogeLuaBama.

2. YsacTtonHo npuTuckajte ayrme MNogecute
na bucte npomeHunu H1Boe 1-5.

MHavkaTopu TemnepaTtype nokasyjy HUBO
noJelleHe Temneparype.

@

MopeweHa Temnepatypa 6uhe
[OCTUrHyTa y poky o4 24 caTta. Y cnyvajy
HecTaHKa CTpyje, OHa OcCTaje cavyBaHa.

TemnepaTtypa 3amp3viBaya ce ayToMaTcku
KOHTponuLue 1 ogpxasa Ha -18 °C.

4.3 ®dyHKumja Pexxum 3amp3aBara

dyHKuMja Pexxum 3amp3aBarba yop3aea
3aMp3aBah-e CBEXUX HAaMUPHMLA U WTUTKN 04
3arpeBarba paHuje CTaBrbeHe HaMUpHULE.

3a 3amp3aBar-e CBeXe XpaHe, akTuupajte
pexuMm HajMmake 24 Yaca npe cTaB/baka
XpaHe y ypeha;.

[a 6ucte akTMBMpanu unu geakTnesnpanu
dyHKUMjy Pexum 3amp3aBarsa, NpuTucHUTE
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ayrme Pexum. OBaj pexxum ce ayToMaTCcKu
UCKIbyYyje HaKkoH 54 caTta.

4.4 Pexxum NMNameTHU

MpuTtucHuTe gyrme Pexum ga bucre
akTusupanu pexum MNMameTtHu. Ypehaj
ayToMaTCKku noJellaBa TemnepaTypy Ha
OCHOBY OKOIHe, ambujeHTanHe Temnepartype.

4.5 YKkrbyunBame U UCKIbyumBame

[a bucte ykbyuunu ypehaj, nputnucHuTe
Ayrme 3a yKibyunBah-e/VCKiby4mBame
Mopecute n gpxute ra 5 cekyHau.

5. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

5.1 MNocTaBsare nonuvua Ha
BpaTuma

[a bucTte omoryhunu cknaguwitere
nakoBaka XpaHe pasnuynTuX BenmumHa,
rnonuue Ha Bpatiuma Mory fia ce noctaee Ha
pasnuynTe BUCKHE.

1. JlaraHo noByuWTe NONMLY HaBuLLE AOK ce
He ocnoboau.
2. Tlo notpebu npemecTtuTe.

t

5.2 NokpeTHe nonuue

3nposu hpwxuaepa nmajy Bofuue. Moxerte
Aa NpomMeHuTe nosnoxaj nonuua.
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[a bucte nckrbyunnu ypehaj, nputncHuTe
AyrMe 3a yKrbyurBaHe/MCKIby4mBaHke
Mopecute 1 apxuTte ra 5 cekyHaw.

4.6 Anapm 3a oTBOpeHa BpaTta

Anapwm he ce akTMBupaTu ako Bparta
pvkmaepa octaHy oTBopeHa oko 90
cekyHau. ToKkoM anapma, 3BYK je YKIbYyYeH.

Anapm ce 3aycTaBrba HakoH 3aTBapatba
BpaTa.

@

HemojTe fa nomepaTe cTakmneHy nonuuy
n3Hag proke 3a nosphe aa He bucte
NMopeMeTUNN NPaBUIHO CTpyjaHe
Basayxa.

5.3 UhgukaTop Temnepartype

Axo je npukasaHo OK (A), ctaBute ceexy
XpaHy y obnact o3HauyeHy cumbonom. Ako
Huje (B), cayekajTe Hajmarbe 12 4 n
npoBepuTe NOHOBO. AKO joLl yBek Huje OK
(B) , nogecute xnagHujy Temneparypy.

A0k <& | @ <&

5.4 3amp3aBame cBexe xpaHe

Operbak 3amp3viBaya je norogaH 3a
3aMp3aBatbe CBEXE XpaHe 1 3a 4yro YyBarbe
3amMp3HyTe U 3anefeHe xpaHe.

CBexy xpaHy paBHOMEpHO pacnopeauTe y
npBOj U ApYroj nperpagn unu uoum oa Bpxa.



MakcumManHa KonmunHa XxpaHe Koja Moxe Aa
ce 3aMp3He 6e3 fodaBama Apyre cBexe
XpaHe TOKOM 24 caTa HaBefeHa je Ha
NoYMUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTmkama

(HanenHMuM Koja ce Hanasn y yHyTpaLLH0CTH

ypehaja).

Mo 3aBpLueTKy NpoLeca 3amp3aBara, ypehaj

ce Bpaha Ha NPeTXoAHO nojeLuaBare

TemnepaType. [Nornegajte operbak ,PyHkumja

Pexvm 3amp3aBama’.

3a Buwe nHdopmaumja nornegajte ogerbak
,CaBeTu 3a 3amp3aBame”.

5.5 YyBame 3aMp3HyTe XpaHe

duroke 3amp3nBaya 06e3behyjy aa 6p3o n
nako npoHaheTe XerbeHo NakoBame XpaHe.
Ykonuko Tpeba CTaBUTK BENMKE KONMUYNHE
XpaHe y ypehaj, ussagute cse uoke n
cTaBuTe XpaHy Ha nonuue. OcTaBnuTe AoHY
hroky Ha MecTy kako GucTte ocurypanu
[06py uMpkynauujy Basgyxa.

6. HATTIOMEHE N CABETU

6.1 CaBeTu 3a ywitegy enekrpuiHe
eHepruje

* 3amp3auBay: YHyTpalha koHdpurypaymja
ypehaja je Ta koja 06e3behyje
HajedmKacHuje KopuLwherwe enekTpuyHe
eHepruje.

*  Opuxungep: HajedumkacHuje kopuwhere
enekTpuyHe eHepruje obesbehyje

KOHdpurypaumja y kojoj cy onoke y AoHem

feny ypehaja 1 nonuue paBHoMepHo

pacnopeheHe. Nonoxaj kopnu Ha BpaTUma

He yTn4e Ha NOTPOLLHY ENEKTPUYHE
eHepruje.

* HewmojTe yecTo oTBapaTtu Bpata unm mx
OpXKaTy OTBOPEHa Ay>Ke Hero LWTo je
notpebHo.

+ 3ampsusau: W0 je nogelieHa

Temneparypa Hwka, To je Beha noTpoLltba

eneKkTpu4yHe eHepruje.

*  Opwxnagep: Hemojte nogelwasatu
npeBWCOKy TemnepaTypy Aa bucre
ywTegenu enekTpuyHy eHeprujy, ocum
aKo TO He 3axTeBajy kapaKTepucTuke
XpaHe.

* AKo je TemnepaTypa y NpoCTOpuju BUCOKa

¥ KOHTpOna TemnepaType nofelleHa Ha

/\ ONPE3

Y cny4ajy HexerbeHor ogmMmp3aBamsa, HMp.
NPUIIMKOM HEeCTaHKa CTpyje, YKONMUKO
CTpyje Huje Buno gyxe Hero WTo je
npukasaHo nog ,rising time” (speme
nocTusara TeMnepaType) Ha nnoYmum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama,
oaMp3HyTa xpaHa Mopa 6p30 fa ce
KOH3yMUpa unu Aa ce ogmax npunpemu,
a 3aTuM Oxagn U NOHOBO 3aMp3He.

5.6 Oamp3aBame

Cwmp3HyTa nnu ayboko cMp3HyTa xpaHa npe
ynotpebe Moxe fa ce oAMp3HE Y OferbKy
dpwxmnaepa unm Ha cobHoj Temnepatypu,
3aBUCHO Of PacnonoXmnBOr BpeMeHa.

Manu komMaam Mory ga ce npunpemajy 4ok cy
joL yBEK CMP3HYTU, AVPEKTHO 13
3ampavBaya: y ToM criyyajy KyBawe Tpaje
ayxe.

HUCKY TemnepaTypy, a NpuTom je ypehaj y
NOTMNYHOCTM HanykeH, komnpecop he
paguvTn HenpecTaHo, NPoy3pokyjyhun
cTBapawe Uksa Unu nega Ha ucnapusady.
Y Tom cny4ajy nogecuTe perynaTtop
TemnepaType Ha BULLY TeMrnepaTypy Kako
6u ce omoryhuno aytomaTcko
ofMp3aBak-e M Ha Taj HauuH ywTegena
enekTpu4Ha eHepruja.

* O06e3beanTe fobpy BeHTUNauujy. He
npeKkpuBajTe BEHTUNALNOHE peLueTke 1nm
pyne.

6.2 CaBeTu y Be3u ca 3amp3aBateM

« [lpe 3ampsaBara, ymoTajTe 1 3aTBOpUTE
CBEXY XpaHy y: anyMuHnjyMcky donujy,
nnactuyHy cdonujy unu spehuue,
XepMeTUYKM 3aTBOPEHE nocye ca
MOKMonLuem.

* 3a edwmkacHuje 3amp3aBarse n
oaMp3aBare NoJenuTe XpaHy y mane
nopyuje.

» [Mpenopyu4yje ce aa cTaBreate o3Hake u
AaTyme Ha CBY Bally CMP3HYTY XpaHy.
OBo he Bam nomohu aa naeHTudukyjete
XpaHy 1 3HaTe kafa je Tpeba nkopucTuTH
npe Hero LTo nponagHe.
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XpaHa Tpeba ga byge ceexa npunmnkom
3amp3aBatsa ga bu ce odyBao gobap
kBanuteT. OBO Ce HapOo4MTO OAHOCK Ha
Bohe 1 noephe koje Tpeba 3amp3HyTK
nocne 6pamna, kako 6u ce cavyBanv ceu
XPaHIbUBM CacTojUu.

He 3amp3aBajTe dnalue unu numeHke ca
TeYyHocTuma, Hapounto nuhmuma Koja
cagpxe yribeH-guoKcug - Mory aa
eKcnnoamnpajy TokoM 3aMmp3aBamsa.

He cTaBrbajTe Bpeny xpaHy y oferbak 3a
3amp3aBarse. OxnaguTe je Ha COOHO)
TemnepaTypu npe Hero LWTOo je cTaBuTe y
oferbak.

[a 6bucte n3bernu nosehare
TemnepaType Beh 3aMp3HyTe XpaHe, He
CTaBIbajTe CBEXY HE3aMpP3HYTY XpaHy
OVpeKTHO nopep ke. CTaBuTe XpaHy koja
je Ha cobHoj TemnepaTypu y ogerbak
3amp3uBava y kome Hema 3aMp3HyTe
XpaHe.

HemojTe jecTn koukuue nega wnu negexHe
nu3anuue oaMax HaKOH LUTO UX U3BaauTe
13 3amp3vBayda. Pusnk og npompanuHa.
He 3amp3aBajTe NoHOBO xpaHy koja je Beh
jeaHom oamp3HyTa. AKO ce XpaHa
0OMp3Hyna, CKyBajTe je, oxnagute un
3aMp3HUTE.

6.3 CaBeTu 3a yyBaH-e 3aMp3HyTe
XpaHe

Operbak 3amp3vBaya je oHaj Koju je

O3Ha4eH X B

Buwa Temnepatypa yHyTap ypehaja moxe
[0BeCcTu A0 ckpahena poka Tpajara
HamupHuua.

Lleo oger-ak 3ampauBaya je norogaH 3a
YyBaH-e CMP3HYTUX NpexpambeHmx
npou3BoAa.

OcTaBuTe JOBOSbHO MPOCTOPA OKO XpaHe
Aa Basayx cnobodHO LMpKynuLue.

Pagw oprosapajyher cknaguiitensa,
nornefajte pok Tpajaka XpaHe Ha
eTVKeTn ambanaxe.

BaxHo je xpaHy 3amoTaTtu Tako Aa ce
crnpeuv ynasak Bofe, Bnare unm
KOHAeH3aLuje.

6.4 CaBeTn y Be3u ca KynoBMHOM

HakoH KyrnoBuHe HammpHuLa:

BoawuTte payyHa na ce ambanaxa He
oLWTeTN - XpaHa MoXe Aa ce noksapu. AKo
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je nakoBare HayBEHO WM BNAXHO,
MOX[Ja Huje YyBaHO y ONTUManHum
ycrnosuma 1 ogMp3aBame je Moxaa Beh
noyerno.

[a bucTe orpaHnyunm noctynak
ogMp3aBatsa, 3aMp3HYTE HaMUPHULE
KynuTe Ha camoM Kpajy CBOje KynoBuHE 1
npeHecuTe X y TEPMUYKOj N N30110BaHO]
XNafHoj Kecu.

3amp3HyTe HamupHuLEe cTaBuTe y
3amp3uBay ogMax no noBparky u3
npogasHu1Le.

Ako ce xpaHa mMakap 1 AenUMUYHO
OAIMP3Hyna, HemMojTe je NOHOBO
3amp3aBaTtu. KoH3ymupajTe je WwTo je npe
moryhe.

MowTyjTe gaTym ncteka n MHopmaumje o
CKNaaMLLTEHY HA NaKoBakby.

6.5 Pok yyBama y 3aMmp3nBaydy

BpcTta HamupHuMLe Pok yyBa-
Ha (Mece-
um)

Xne6 3

Bohe (ocum uutpyca) 6-12

Mosphe 8-10

OcTtauu xpaHe 6e3 meca 1-2

MneyHu npounsBoau:

MyTep 6-9

Meku cup (Hnp. mouapena) 3-4

TBpau cup (HNp. Nnapmesax, Yeqap) 6

MnopoBu mopa:

MacHa puba (Hnp. nococ, ckyLia) 2-3

MocHa puba (Hnp. 6akanap, NUcT) 4-6

"am6opu 12

OunwwheHe LWKOrbKe U Aarke 3-4

KyBaHa puba 1-2

Meco:

XueuHa 9-12

[oBeanHa 6-12

JarweTuHa 6-9

KoGacuua 1-2




BpcTta HamupHuue Pok uyBa-
Ha (Mece-
un)

OcTauu xpaHe ca Mecom 2-3

6.6 CaBeTu 3a yyBaH-€e CBeXe XpaHe
y bpmxuaepy

* Bwuwa Temnepartypa yHyTap ypehaja moxe
[oBecTu Ao ckpahewa poka Tpajaka
HamupHULa.

+ TMoknonuTte xpaHy Aa 6ucte joj ovyBanu
CBEXVHY 1 apomy.

* YBek kopuctute 3aTBOpeHe nocyae 3a
YyBaH-€ YBPCTE N TEYHE XpaHe fda bucte
cnpeunnu nanasak ykyca u mupuca y
OKOITHM NPOCTOP.

» [la 6ucte n3bernu yHakpcHy
KOHTaMUHaLujy CKyBaHe U CUpOBE XpaHe,
MOKINOMNUTE CKyBaHy XpaHy 1 OABOjTE je o4,
cupoBe.

» [lpenopydyje ce fa ce xpaHa oagMp3aBa
yHyTap dpwxugepa.

* He craBmajTe Bpeny xpaHy y ypehaj. MNpe
CTaBrbama Ce yBepute [ia ce oxnaguna
Ha coBHy Temneparypy.

» [locywwuTe Bohe u noBphe npe Hero LWTo
UX CTaBuTe y oferbak hpuxuaepa.

+ [a 6ucrte cnpeuunnu 6auame xpaHe, HoBY
KOINMYMHY HamupHULa yBek Tpeba ctaButu
n3a crtape.

7. HETA N YUALLREHWE

6.7 CaBeTu 3a YyBaH:€ XpaHe y
dprxunpepy

+ T[perpaga 3a yyBare CBeXe XpaHe je oHa
Koja je o3HayeHa (Ha nnouuym ca

TEXHUYKNM KapakTepucTukama) <,

« Bohe n nosphe: TemernHo ounctute
(yknoHuTe NprbaBLUTUHY) U CTaBUTE y
noce6Hy croky (duoky 3a nosphe).

* [lpenopyurb1Bo je He YyBaTu er3oTU4HO
Bohe nonyT 6aHaHa, MaHra, nanaje uta. y
dprxmaepy.

« [loBphe nonyT napazgajsa, kpomnupa, nyka
n 6enor nyka He Tpeba 4yBatn y
ppwxnaepy.

« [lyTep 1 cup: ocTtaBuTe y Nocyam Koja ce
XepMeTUYKM 3aTBapa unu samoTajte y
anyMUHUjyMcKy donujy Unm nnactuyHy
Bpehuuy kako 61 0Be HaMMPHULE LUTO
Mak-e bune usnoxeHe sasagyxy.

» dnawe: 3aTBOPUTE UX MOKMOMNLEM U
OCTaBWTe Ha MNoNMUM y BpaTMma munm (ako
NnocTOojW) Ha Nnonuum 3a dnawe.

* YBek obpaTuTe naxwy Ha pok ynotpebe
npounssoga Aa 6ucte 3Hanm KonMKo Ayro
nx Tpeba vyBaTu.

/\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte opercke ,be3benHoct”.

7.1 OnwTa ynosopeka

/\ OMPE3

Wckrbyunte ypehaj ca enektpuyHe
Mpexe npe BpLUersa GUNo KakBUX paau
13 JOMeHa oapXaBaka.

@

OBaj ypehaj cagpxu yriboBOAOHMKE Y
pacxnagHoj jeAnHULM, CTora ogpxaBare
1 fonyHwaeake Mopajy Aa BpLue
osnawheHn TexHmyapu.

@

Mpunbop v genosun ypehaja HUCY norogHu

3a nparbe y MalumHu 3a npamse nocyha.

7.2 Ynwherwe yHYTpaLwWHOCTHU

Mpe npBe ynotpebe ypehaja, yHyTpaLlHOCT U
CBe yHyTpallke foaaTtke Tpeba onpatu
MI1aKOM BOAOM W HEKUM HeyTpanHum

CPMNCKWU 147




JeTepLeHToM fa 61 ce yKIoHMO
KapakTepucTMyaH MUpUC NOTMYHO HOBOT
npou3BoAa, a 3aTuM ra 4O6pO OCYLUNTU.

/\ ONPE3

Hewmojte kopuctntn getepenHTe,
abpasvBHa cpeacTBa, XJNIop HUTK
cpencTea 3a unwhere Ha 6asu yrba.

/\ ONPE3

[MpnbGop v genosu ypehaja HUCY NOrogHu
3a npame y MallvHK 3a npake CyaoBa.

/\ OnPE3

KomaHngHy Tabny ounctute BnaxHom
KprnomMm. Hemojte ga kopuctute
AetepulieHTe. HakoH yiwhera, KoMaHgHy
Tabny obpuLLIMTE MEKOM KPMOM.

7.3 Ynwherwe ogBoaa

PenoBHo uncTuTe oo Kako 6ucrte
cnpeyunnu aa nohe 4o npenvieaka Boge wim
[a Bofa Kanrbe y dppwxmaep. Oasoa ce
Hanasu Ha 3agrem geny dpuxuaepa.

7.4 OpnefiuBawe 3amp3umBaya

/\ OMPE3

Hvikaga HemojTe KopuCTUTK oWwTpe
MeTanHe npegmeTe 3a CTpyramwe Uha ca
ncnapueava, jep bucte mornu ga ra
owTeTure.

HewmojTe oa kopuctTuTe MexaHuyke
ypehaje HUTU BeluTavka CpeAcTsa 3a
ybp3aBate npoLeca ogmMmp3aBarsa, OCUM
OHa Koja je npounssohay npenopyyuo.

®

MpubnuxHo 12 catn npe oanehmeana
noaecuTe HUXy TemnepaTypy Kako v ce
cakynua JoBofbHa pe3epBHa xnagHoha
3a cnyyaj npekvga paga ypehaja.

8. PEWHLABAHE MNMPOBJIEMA

/N\ YNO3OPEHE!
Mornepnajte nornaerba o 6e3begHoOCTH.
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OpMp3HUTE oferbak 3ampavBayda kaja croj
nepa 6yne pebrbuHe oko 3-5 mm.

3a oamMp3aBaw€ oferbKa 3amMmp3nBavda:

1. Wckbyunte ypehaj unu nssyumrte ytukad
13 3uaHe yTUYHULE.

2. Vi3BaguTe cBe HaMMpHULIE, YMOTAjTe X Y
BULLE CIojeBa HOBMHCKOT nanupa u
CTaBUTE NX Ha XMagHO MeCTO.

/\ OMNPE3

[NoBuLweHa TemnepaTypa Ha Kojoj ce
3anefeHa xpaHa ApXu TOKOM
ogMp3aBakba 3amp3uBava Moxe ga
CKpaTy HeH PoK Tpajansa.

Hewmojte gognpmeaTtn Beoma
3aMp3HYTY XpaHy BRaKHUM pykama.
Pyke mory Aa ce 3ampsHy v 3anene
3a XpaHy.

3. OcraBuTte BpaTa 0TBOpeHa. 3awTuTnTe
noA o4 BoAe Koja ce cnvea Npuinkom
oTanawa, HNp. TKAHWUHOM UK NAUTKOM
nocyaom.

4. [la 6ucte ybp3anu npouec ogmp3aBarsa,
CTaBuUTe NOHaL, Tonse Boge y oaerbak
3amp3ansaya. Ocum Tora, yKnoHuTe
KOMage nepa koju otnagajy npe
3aBpLUeTKa 0AMp3aBar-a.

5. Kapa ce 3aBpLum npouec ogmp3asarsa,
TeMErbHO OCYLUMTE YHYTPaLUHOCT.

6. Ykrbyuute ypehaj n 3atBopuTe BpaTta.

7. TlopecuTe perynatop Temnepartype Tako
Aa ce NOCTUrHe HajBuWwn cTeneH
xnagHohe 1 Heka ypehaj pagu Tpu cata
ca OBOM nofeLlueHoM BpegHoLuhy.

Tek HaKoOH Tora BpaTuTe XpaHy HaTpar y

oferbak 3aMmp3vBava.




8.1 WTa yunHuTtwm ako...

Mpobnem

Moryhu y3pok

Pewene

Ypehaj He paau.

Ypehaj je uckrbyyeH.

Ykmbyunte ypehaj.

YTukay kabna 3a Hanajare Huje
NPaBUIHO YTakHYT Y 3UAHY YTUYHN-
uy.

MpaBunHo yTakHUTe yTUKay y 3uaHy
YTUYHULY.

Hema HanoHa y yTUu4HULM.

MpuKrbyunTe HEKN Opyrn enek-
TPUYHK ypenaj y Ty 3uaHy YyTUYHWLY.
KoHTakTupajte kBanudunkoBaHor
enekTpuyapa.

Ypehaj je ByyaH.

Ypehaj Huje NnpaBUNHO NOCTaBIbEH.

Mposepute ga nu ypehaj ctoju cra-
6unHo.

MpaBrbetbe Kouk1La nega unm
apobrbeHor neaga.

To je HopmanHo. byka koja ce vyje
TOKOM pasbujara nnu okpeTama
neqa je cactaBHW A€o npoueca
npaBrbeka neja.

Komnpecop pagn 6e3 npekuga.

Temnepartypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte ,PykoBane" nornaere.

[MpeBuLLEe XpaHe je CTaBbEHO Y ype-
haj y ncto Bpeme.

CayekajTe HEKONUKO caTu 1 3aTUM
NMOHOBO MPOBEPUTE TemnepaTypy.

Temnepatypa npoctopuje je npesu-
coka.

Mornepajte ,MoHTaxa“ nornaerse.

MpexpambeHn nponsBoau koje cTe
ctaBunu y ypehaj cy npesuiue To-
nnu.

OxnaguTe npexpambeHe Npon3Bo-
[le Npe Hero LUTO UX CTaBuTe y ype-

haj.

Bpara Hucy no6po 3atsopeHa.

Mornepajte ,3atBapate Bpata“
oferbak.

Bpara cy cmakHyTa unu ometajy
BEHTUNALMOHY PeLUeTKy.

Ypehaj Huje HMBenucaH.

MpounTajTe ynyTcTBa 3a MOHTaxXy.

BpaTa ce Tewwko oTBapajy.

I'Ion(yl.uanm CTe [ja NOHOBO OTBOpUTE
BpaTa oAmMax HakKoH 3aTBapama.

CayekajTe HEKONUKO CeKyHaW nsme-
Ry 3aTBaparba 1 NOHOBHOT OTBapa-
tba BpaTta.

Jlamna He pagu.

Jlamna je y pexumy npvnpaBHOCTU.

38TBOpVITe 1 OTBOpUTE BpaTa.

Ilamna je HencnpasHa.

O6patuTe ce Hajbnmxem osnawhe-
HOM CEPBWCHOM LIEHTPY.

Hakynuno ce npesuwie nwa v nepa.

Bpara Hucy nNpaBunHo 3aTBOpeHa.

Mornepajte ,3atBapate Bpata“
oferbak.

3anTtuBeka je gecdopmuncaHa unu 3a-
nprbaHa.

Mornepajte ,3atBapare BpaTa“
oferbak.

MpexpambeHn Npon3Boan HUCY
NpaBuWITHO yrNakoBaHW.

Borbe ynakyjte npexpambeHe npo-
ussopge.

Temnepartypa je norpeLuHo nogetue-
Ha.

Mornepajte ,PykoBane" nornaere.

Ypehaj je oo Kpaja HanyweH v noa-
eLUEeH Ha HajHWXy Temneparypy.

MopecuTte Buwwy Temnepatypy. Mo-
rnefajte ,PykoBame” nornassbe.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

MopelweHa Temnepatypa y ypehajy
je npeHwucka, a Temneparypa npo-
cTopuje je npeBucoka.

MopecuTte Buwy Temnepatypy. Mo-
rnefajte ,PykoBame” nornaerbe.

Boga ce nanviBa Ha 3afmby nnovy
dpwxuaepa.

Tokom npoLeca ayToMaTcKor Oasie-
RArBaksa TonNM ce Mk-e Ha 3aaH0j
nnoun.

Tako Tpeba ga 6yge. O6puwmTe BO-
Y MEKOM Kprom.

MpeByiLe KOHAEH30BaHe Boae ce
Hanasu Ha 3agHem 3uay ppwkmae-
pa.

Bparta cy cyBuLle YecTo oTBapaHa.

OTBapajTe BpaTa camo kaja je He-
OMXOAHO.

Bpata Hucy buna 3atBopeHa 4o
Kpaja.

MpoBepuTte ga nu cy BpaTa 3aTBo-
peHa fo kpaja.

CwmeluTeHa xpaHa Huje buna ymota-
Ha.

YMoTajTe xpaHy y oaroBapajyhe na-
KOBaH-€ Nnpe Hero LWTo je cTaBuTe y
ypehaj.

Bopga ce 3agpkasa Ha nogy.

OpBoA 3a 04MP3HYTY BOAY Huje Mno-
Be3aH ca Mocry>kaBHUKOM 3a 1cna-
paBarbe n3Hag Komrnpecopa.

MpryBpcTUTE 0ABOA 32 OOMP3HYTY
BOAY 3a NOCMyXaBHWK 3a 1crnapasa-
be.

Temnepatypa y ypehajy je npesuiue
HUCKa UIN NpeBWLLIe BUCOKA.

TemnepaTypa Huje NpaBuIIHO NoA-
elueHa.

MopecuTe BULLY/HWXY TeMnepaTypy.

Bpata Hucy NpaBunHO 3aTBOpPEHa.

Mornepajte ,3atBapatse BpaTa“
oferbak.

TemnepaTypa npexpamBeHnx npo-
13BOJa je MpeBncoka.

OxnaguTe npexpambeHe Npon3Bo-
[le Npe Hero LUTO UX CTaBuTe y ype-

haj.

VIcTOBpemMeHO je CMeLLUTEHO MHOTO
npexpambeHnx NnponsBoAa.

VicToBpemeHo cmeLlTajTe Maku
6poj npexpambeHnx nponssoaa.

Bpata cy yecto oTBapaHa.

OTBOpUTE BpaTa camo ako je Heon-
XO[HO.

Hema unpkynauuje xnagHor Basay-
xay ypehajy.

MocTapajte ce Aa y ypehajy noctoju
uMpKynaumja xnagHor Basayxa. lo-
rnegajte ,HanomeHe n caseTn* no-

rnaeroe.

BouyHu 3uposm ypehaja cy Bpyhu.

Ypehaj ctBapa TonnoTy jep npoms-
BOAM XNajaH Basayx.

To je HopmanHo. Kopuctute pykasu-
Lie OTNopHe Ha TonnoTy ako Tpeba
Aa poavpHete 6oyHe naHene.

®

Ako ce npobnem HacTaeu, NO30BUTE 2
Hajonwkm oBnawheHn CEPBUCHN LieHTap. ’

8.3 3arBapamse BpaTa

1. OuucTtute 3anTuBke Ha BpaTUMa.
Ako je noTpebHo, nogecuTe Bpata.
Mornepajte ,MoHTaxa“ nornaesrse.

8.2 3ameHa namne

[a bucte 3ameHunu namny, obpatuTe ce
oBnawheHoOM CEpBUCHOM LIEHTPY.
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3. Ao je notpebHo, 3amMeHuTe HencnpasHe

3anTuBke Ha BpaTuma. [la bucte gobunm
BULWIE MHopMaLuumja, obpaTtuTe ce
oBnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.



9. BYKA

BLUBB!

b

@f

Ho

y

10. TEXHUNYKU NOOALN

TexHnyke nHdopmalmje ce Hanase Ha
NNoYMUM ca TEXHUYKUM KapaKTepucTmkama
ca yHyTpallke cTpaHe ypehaja u Ha
€HepreTcKoj HanenHuuUu.

QR Kop Ha eHepreTckoj HanenHULUKM Koja ce
ncnopyuyje ca ypehajem HaBoam Beb Besy ka
MHopmaLmjama Be3aHM 3a yumHak ypehaja
y 6a3u nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe
3ajeHO ca ynyTCTBOM 3a ynoTpeby u cBuUM
ocTanvm JOKyMEeHTUMa KOju ce ncnopydyjy ca
oBuM ypehajem.

11. NTHOPOPMALUWJE 3A NHCTH

Yrpagwa n npunpema ypehaja 3a cBaky
Bepudmkaumjy eko-gu3ajHa buhe
ycarnaweHa ca EN 62552 (EU). 3axTesu 3a
BeHTUNauujy, AMMeHsunje nexuviita u
MWHMManHa pactojarwa nosaau Tpeba aa
Oyay kao LWTO je HaBeaeHo Y 0BOM YNyTCTBY

12. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe

cumbBosiom L. CtaBute ambanaxy y
oprosapajyhe koHTejHepe aa bucte je

MHudopmauuje HaBegeHe y EPREL-y moryhe
je npoHahu n nomohy Bese
https://eprel.ec.europa.eu v Hasusa mogena u
Opoja NnpounsBoaa Koju Cy HaBefeHU Ha
NAoYNLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTikama
ypehaja.

Mornenajte Bedy www.theenergylabel.eu 3a
AeTarbHe MHdopMaLmje 0 eHepreTckoj
HanenHuum.

TYTE 3A TECTUPAHE

3a ynotpeby y ogerbky ,MoHTaxa“. Obpatute
ce nponssohayy 3a cBe goaatHe
nHdopmavuje, ykrby4yjyhu nnaHose
ybaumBama.

peuuknupanu. NMomoanTe y 3aTUTU XUBOTHE
cpeavHe 1 Iby[CcKor 3[paBrba
peuuKnMpamemM oTrnaga Koju notTuye of
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eneKTPUYHUX 1 eneKkTpoHckmx ypehaja. He Npon3BOZ, NOKaNHoj cnyxobu 3a peLuknaxy
onnaxuTe ypehaje o3HaueHe cUMBONOM X unu ce obpaTuTe NoKanHoj agMUHUCTPALUN.
3ajegHo ca kyhHum oTnagom. OgHecuTe
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.electrolux.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. \ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi€a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spoOsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti od 3 do 8
rokov smu nakladat’ spotrebi¢ a vykladat’ z neho za
predpokladu, ze boli spravne poucené. Deti do 3 rokov
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nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebiCom nebudu hrat’.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebidi.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikviduijte.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic€ je urCeny len na skladovanie potravin

a napojov.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,

hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v domovoch polnohospodarskych hosti a inych

podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie

nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.

Aby ste predisli kontaminacii potravin, dodrziavajte

nasledovné pokyny:

— neotvarajte dvierka na dlhSie doby;

— pravidelne Cistite povrchy, ktoré prichadzaju do kontaktu
s jedlom a pristupné odtokové systémy;

— surové maso a ryby skladujte vo vhodnych nadobach v
chladnicke, aby neboli k kontakte s inymi potravinami ani
na nich nemohli kvapkat'.

UPOZORNENIE: Vetracie otvory na skrini spotreblca alebo

konstrukcii zabudovatelného spotrebiéa musia zostat’ volné

a nezakryté.

UPOZORNENIE: Na urychlenie rozmrazovania

nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky

ako tie, ktoré odporuc¢a vyrobca.

UPOZORNENIE: Neposkodzujte chladiaci okruh.
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+ UPOZORNENIE: V spotrebici vo vnutri priehradiek na
uchovavanie potravin nepouzivajte elektrické spotrebice, ak
dany typ neodporuca vyrobca.

» Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte prud vody ani paru.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou handri¢kou. Pouzivajte len
neutralne Cistiace prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Cistiace Spongie s abrazivnou vrstvou, rozpustadia
ani kovové predmety.

» Ked je spotrebi¢ dlho prazdny, vypnite ho, odmrazte,
vyCistite, vysuste a nechajte otvorené dvierka, aby ste
predisli tvorbe plesne v spotrebici.

+ V tomto spotrebicCi neskladujte vybusné latky, ako napriklad
aerosolové nadoby s horlavymi hnacimi latkami.

+ Ak je napdjaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca,
nim autorizované servisné stredisko alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia napajania. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol spat’ do kompresora.

/\ VAROVANIE! + Pred vykonavanim Uprav na spotrebici
(napr. zmena smeru otvarania dvierok)
vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej

zasuvky.

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetky obaly.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

Z bezpecnostnych dévodov spotrebi¢
nepouzivajte, ak nie je spravne
nainstalovany do nabytku ur¢eného na
zabudovanie.

Riad'te sa samostatnymi pokynmi na
inStalaciu spotrebi¢a a zmenu smeru
otvarania dvierok dostupnymi na nasej
webovej stranke.

Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Uistite sa, ze okolo spotrebi¢a moze prudit

vzduch.

Pri prvej instalacii alebo po zmene smeru
otvarania dvierok pockajte minimaline 4
hodiny pred pripojenim spotrebic¢a do

* SpotrebiC neinstalujte blizko radiatorov,

sporakov, rar ani varnych panelov, pokial
nie je v instalacnych pokynoch uvedené
inak.

Spotrebi¢ nevystavujte dazdu.
Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slnec¢nom svetle.

Spotrebi¢ neinstalujte do oblasti, ktoré su
prili§ vihké alebo prili§ studené.

Pri presuvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

Pri zmene smeru otvarania dveri
spotrebi¢a chrarte podlahu pred
poskriabanim.
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2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

/\ VAROVANIE!

Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze
nie je elektricky napajaci kabel zachyteny
alebo poskodeny.

/\ VAROVANIE!

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

+ Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

» Ak domaca napadjacia zasuvka nie je
uzemnena, pripojte spotrebi¢ k
samostatnému uzemneniu v sulade s
platnymi predpismi, pricom sa poradte s
kvalifikovanym elektrikarom.

» Davaijte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastréku, sietovy kabel, kompresor). Ak
potrebujete vymenit’ elektrické sucasti,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektroinstalatéra.

+ Sietovy kabel musi byt pod uroviou
sietovej zastrcky.

+ Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

» Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Riziko poranenia, popalenia, zasahu
elektrickym prddom alebo riziko pozZiaru.

uroviiou environmentalnej kompatibility.
Davaijte pozor, aby ste neposkodili chladiaci
okruh, ktory obsahuje izobutan.

* Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

+ Akékolvek pouzitie zabudovaného
produktu ako volne stojaceho je prisne
zakazané.

« Tento spotrebic€ je ur€eny na pouzivanie
pri okolitej teplote v rozsahu od 16°C do
38°C. Uvedeny teplotny rozsah zaruCuje
spravnu ¢innost’ spotrebica.

» Do spotrebic¢a nevkladajte elektrické
spotrebiCe (napr.: zariadenia na vyrobu
zmrzliny), ak ich neoznacil za vhodné
vyrobca.

« Ak sa poskodi chladiaci okruh, uistite sa,
Ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost' dobre vyvetrajte.

» Nedovolte, aby sa plastovych ¢asti
spotrebi¢a dotykali horiice predmety.

* Do mraziaceho priestoru nedavajte sytené
nealkoholické napoje. Vytvoril by sa tlak
na nadobu s napojom. ;

« V spotrebici neskladujte horlavé plyny ani
kvapaliny.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

» Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

* Ak mate mokré alebo vlhké ruky, z
mraziaceho priestoru nevyberajte zZiadne
predmety ani sa ich nedotykaijte.

* Rozmrazené potraviny nikdy znovu
nezmrazuijte.

» Dodrziavajte pokyny tykajuce sa
spravneho uskladnenia uvedené na obale
mrazenych potravin.

* Potraviny pred viozenim do mraziaceho
priestoru zabalte do materialu uréeného
na styk s potravinami.

* Nedovolte, aby sa potraviny dostali do
kontaktu s vnutornymi stenami priecinkov
spotrebica.

2.4 Vnutorné osvetlenie

A Spotrebi& obsahuje horiavy plyn,
izobutan (R600a), prirodny plyn s vysokou
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/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.




Tento vyrobok obsahuje jeden alebo viac
zdrojov svetla s triedou energetickej
ucinnosti G.

Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebica. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym sp&sobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 OsSetrovanie a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecéenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky. ;

Tento spotrebiC obsahuje uhlovodiky

v chladiacej jednotke. Udrzbu spotrebica a
doplnanie naplne méze vykonavat’ len
kvalifikovana osoba.

2.6 Servis

Ak treba dat’ spotrebi€ opravit', obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.
Nezabudnite, Ze vlastnoruéna alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecnostné nasledky a mohla by
sposobit’ zanik zaruky.

3. MONTAZ

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

* Nasledujuce nahradné diely budu
dostupné pocas najmenej 7 rokov od
ukoncenia predaja modelu: termostaty,
snimace teploty, dosky s ploSnymi spojmi,
zdroje osvetlenia, rukovate dvierok,
zavesy dvierok, nadoby a koSe. Tesnenia
dvierok budu dostupné pocas najmenej
10 rokov od ukoncenia predaja modelu.
Dostupnost’ méZe byt vo vasej krajine
dihSia. DalSie informacie najdete na nasej
webovej lokalite.

* Upozornujeme, Ze niektoré z tychto dielov
mdzu byt dostupné iba pre
profesionalnych opravarov, a Ze nie vSetky
nahradné diely st vhodné pre vSetky
modely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte ho.

« Odstrante dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat v
spotrebici.

« Chladiaci okruh a izolacné materialy tohto
spotrebica neposkodzuju ozénovu vrstvu.

« Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.
Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.

» Neposkodte tu ¢ast chladiacej jednotky,
ktora sa nachadza blizko vymennika tepla.
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3.1 Rozmery
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3.2 Umiestnenie

V zaujme najlepSej funkénosti spotrebica by
ste ho nemali inStalovat’' na mieste s priamym
slne¢nym Ziarenim. Spotrebi¢ neinstalujte v
blizkosti zdroja tepla (rary, sporakov,
radiatorov, sporakov, odsavacov par, varnych
dosiek alebo odsavacov par), pokial nie je v
pokynoch na inStalaciu uvedené inak. Dbajte
na to, aby okolo zadnej Casti spotrebica
mohol volne cirkulovat’ vzduch.

Spotrebic treba inStalovat’ do suchej, dobre
vetranej miestnosti.

Tento spotrebic je ur€eny na pouzivanie pri
okolitej teplote v rozpati od 16°C do 38°C.
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Spravnu prevadzku spotrebi¢a mozno
zarucit’ len v ramci uvedeného teplotného
rozsahu.

@

Ak mate akékolvek pochybnosti o tom,
kde inStalovat' spotrebic, obratte sa na
predajcu alebo na zakaznicke sluzby
alebo na najblizSie autorizované servisné
stredisko.

@

Spotrebi¢ sa musi dat’ bez problémov
odpojit' od napajania. Zastrcka preto
bude musiet’ byt’ po instalacii lahko

pristupna.

3.3 Zapojenie do elektrickej siete

* Pred zapojenim do elektrickej siete sa
uistite, ze napatie a frekvencia uvedené
na typovom S&titku zodpovedaju elektrickej
sieti v domacnosti.

» Spotrebi¢ musi byt uzemneny. Zastrcka
privodného elektrického kabla je na tento
ucel vybavena kontaktom. Ak domaca
napajacia zasuvka nie je uzemnena,
pripojte spotrebic¢ k samostatnému
uzemneniu v sulade s platnymi predpismi,
pricom sa poradte s kvalifikovanym
elektrikarom. ;

* Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost, ak neboli dodrzané vyssie
uvedené bezpecnostné opatrenia.

3.4 Poziadavky na vetranie

Za spotrebicom musi dostatoCne prudit
vzduch.
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4. PREVADZKA
4.1 Ovladaci panel

/\ UPOZORNENIE!

Pri indtalacii postupujte podia pokynov na
instalaciu.

3.5 Zmena smeru otvarania dvierok

Pozri samostatny dokument s pokynmi o
inStalacii a zmene smeru otvarania dvierok.

/N\ UPOZORNENIE!

Pri kazdom kroku zmeny smeru otvarania
dvierok chrarite podlahu trvacnym
materialom pred poskriabanim.

B ] l.—;.é..—i.é.él [ oo
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Tlacidlo Upravit
Ukazovatele teploty

Tlacidlo Rezim

Indikator Rezim zmrazovania
Tlacidlo Inteligentny

4.2 Regulacia teploty

Chladiaci priestor ma 5 urovne teploty:
Uroven 1 je najchladnej$ia a Uroven 5 je
najteplejsia.

Odporucané nastavenia teploty:

« Leto: Uroven 2 - 4,

+ Mierne podmienky: Uroveri 4,

« Zima: Uroveri 4 - 5.

1. StlaCenim tlacidla Rezim vstupite do
pouzivatelského nastavenia.

2. Opakovanym stla¢anim tlacidla Upravit’

mobzete prepinat’ rovne 1-5.

Indikatory teploty zobrazuju predvolenu
uroven teploty.

@

Nastavena teplota je dosiahnuta po
24 hodinach. Po vypadku dodavky
elektriny ostane uchovana.

Teplota v mraznic¢ke sa automaticky ovlada a
udrziava na hodnote -18 °C.

4.3 Funkcia Rezim zmrazovania

Funkcia Rezim zmrazovania urychiuje
zmrazovanie Cerstvych potravin a chrani
ulozené potraviny pred ohriatim.

Pri zmrazovani Cerstvych potravin zapnite
rezim najmenej 24 hodin pred vlozenim
potravin do spotrebica.

Ak chcete zapnut’ alebo vypnut’ funkciu
Rezim zmrazovania, stlacte tlacidlo Rezim.
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Tento rezim sa automaticky vypne po 54
hodinach.

4.4 Rezim Inteligentny

Stlacenim tlacidla Rezim zapnete rezim
Inteligentny. Spotrebi¢ automaticky upravi
teplotu podla okolitej teploty.

4.5 Zapnutie a vypnutie

Ak chcete spotrebi¢ zapnut, stlacte a podrzte
tlacidlo Upravit' na 5 sekund.

5. KAZDODENNE POUZIVANIE

5.1 Umiestnenie poli¢iek na
dvierkach

Aby bolo mozné uchovavanie baleni potravin
réznych velkosti, priehradky v dvierkach sa
mozu umiestnit’ do réznych vysok.

1. Postupne tahajte priehradku nahor, kym
sa neuvolni.
2. Podla potreby zmente jej polohu.

\
[

« t
\Tx/[ﬁ
5.2 Pohyblivé poli¢ky

Steny chladni¢ky su vybavené listami. Polohu
poli¢iek mozete zmenit'.

x :
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Ak chcete spotrebi¢ vypnut, podrzte stlacené
tla¢idlo Upravit' na 5 sekund.

4.6 Zvukovy signal Dvierka
otvorené

Ak nechate dvere chladni¢ky otvorené
priblizne 90 sekund, spusti sa alarm. PoCas
alarmu zaznie zvukovy signal.

Alarm sa vypne po zatvoreni dvierok.

@

Nepremiestnujte sklenenu policku nad
zasuvkou na zeleninu, aby bola
zabezpecena spravna cirkulacia
vzduchu.

5.3 Indikator teploty

Ak sa zobrazuje OK (A), vlozte Cerstvé
potraviny do oblasti ozna¢enej symbolom. Ak
nie (B), poCkajte aspon 12 h a skontrolujte
znova. Ak este stale nie je OK (B), nastavte

nizsiu teplotu.
1@

A—OK- <&
5.4 Zmrazovanie ¢erstvych potravin
Mrazni¢ka je vhodna na zmrazovanie

Cerstvych potravin a uskladnenie mrazenych
a hlboko mrazenych potravin na diht dobu.

Cerstvé potraviny uskladnite rovnomerne
rozlozené v prvej a druhej priehradke alebo
zasuvke zhora.

Maximalne mnozstvo potravin, ktoré mézete
zmrazit’ bez pridania inych Cerstvych potravin
pocas 24 hodin, sa uvadza na typovom Stitku
(ktory sa nachadza v spotrebici).

Ked' sa zmrazovanie skonc¢i, spotrebi¢ sa
vrati na predchadzajucu nastavenu teplotu.
Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia Rezim zmrazovania®“.

Viac informacii najdete v ¢asti ,Rady na
zmrazovanie*.



5.5 Uskladnenie mrazenych
potravin

Zasuvky mraznicky vam umoznia rychlo

a jednoducho najst’ poZzadované potraviny. Ak

chcete uskladnit’ velké mnozstvo potravin,
vyberte vSetky zasuvky a potraviny polozte
na police. Spodnu zasuvku nechajte na
mieste, aby bola zabezpecena dobra
cirkulacia vzduchu.

/\ UPOZORNENIE!

V pripade neumyselného rozmrazenia,
napriklad v désledku vypadku napajania,
za predpokladu, ze doba vypadku
prekrocila udaj uvedeny na typovom
Stitku pod polozkou ,akumulacna doba®,
je nutné rozmrazené potraviny ¢o najskor
spotrebovat’ alebo uvarit, ochladit’

a nasledne znova zmrazit.

6. RADY A TIPY

6.1 Rady na usporu energie

* Mrazni¢ka: Vnutorna konfiguracia
spotrebica zabezpecuje najucinnejsie
vyuzitie energie.

+ Chladni¢ka: Najucinnejsie vyuzitie energie

je zabezpecené v konfiguracii so
zasuvkami v spodnej Casti spotrebica a
rovnomerne rozmiestnenymi polickami.
Poloha priehradiek na dverach
neovplyviuje spotrebu energie.

» Dvierka neotvarajte prilis ¢asto

a nenechavajte ich otvorené dlhsie, ako je

nevyhnutné.

+ Mraznigka: Cim niz$ia je nastavena
teplota, tym je vySSia spotreba energie.

+ Chladnicka: Nenastavuijte prili$ vysoku
teplotu na Usporu energie, pokial to nie je
pozadované vlastnost'ami potravin.

» Ak je teplota okolia vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne
chladenie a spotrebic je uplne piny,

kompresor méze byt v innosti nepretrzite,

pricom sa tvori namraza alebo lad na
vyparniku. V takomto pripade nastavte
regulator teploty na vysSiu teplotu, aby
bolo zabezpeéené automatické
rozmrazovanie a efektivna prevadzka.

» Zabezpecte dobré vetranie. Nezakryvajte
ventilaéné mriezky a otvory.

5.6 Rozmrazovanie

Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny
sa pred pouzitim mézu rozmrazovat’

v chladiacom priestore alebo pri izbovej
teplote, v zavislosti od ¢asu, ktory mate

k dispozicii.

Malé kusky potravin sa dokonca mézu varit
v mrazenom stave priamo vybraté

z mraznicky: v tomto pripade v§ak varenie
trva dihsie.

6.2 Rady pre zmrazovanie

* Pred zamrazenim Cerstvé potraviny
vzduchotesne zabalte do: alobal, plastova
folia alebo vrecka, vzduchotesné nadoby s
vekom.

« Potraviny pre ucinnejSie zmrazovanie a
rozmrazovanie rozdelte na malé porcie.

* Odporuca sa oznacit' vSetky mrazené
potraviny Stitkami a datumom. Poméze to
identifikovat’ potraviny a vediet’ kedy maju
byt’ spotrebované pred ich pokazenim.

« Potraviny by mali byt pred zmrazenim
Cerstvé, aby si zachovali dobru kvalitu.
Predovsetkym ovocie a zeleninu treba
zmrazit' po zbere urody, aby si zachovali
vSetky ziviny.

«  Nezmrazuije fiase alebo plechovky s
tekutinami, predovsetkym napoje
obsahujuce oxid uhli¢ity — mézu pocas
zmrazovania vybuchnut'.

* Do mraziaceho priestoru nevkladajte
horuce jedla. Pred vloZenim do
mraziaceho priestoru ich ochladte.

* Aby ste predisli narastu teploty uz
zmrazenych potravin, nekladte priamo
vedla nich Cerstvé nezmrazené potraviny.
Potraviny vlozte pri izbovej teplote do Casti
mraziaceho priestoru kde sa
nenachadzaju Zziadne zmrazené potraviny.
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Kocky Tadu, zmrzliny ani nanuky
nekonzumuijte ihned po vybrati z
mraznicky. Hrozi nebezpecenstvo omrzlin.
Rozmrazené potraviny opat’ nezmrazujte.
Ak sa potraviny rozmrazili, uvarte ich,
ochladte a potom opat zmrazte.

6.3 Rady na uskladnenie mrazenych
potravin

Mraziaci priestor je priestor oznaceny

ET=A

VysSie nastavenie teploty v spotrebiCi
moze viest' ku skrateniu Zivotnosti
potravin.

Cela mraznicka je vhodna na uskladnenie
mrazenych potravin.

Nechajte dostatok miesta okolo potravin,
aby mohol voine cirkulovat' vzduch.
Informacie o prislusnom skladovani
najdete na etikete na obale potravin s ich
Zivotnostou.

Potraviny je dblezité zabalit' spdsobom,
ktory zabrani vniknutiu vody, vihkosti
alebo kondenzacie.

6.4 Tipy na nakupovanie
Po nakupeni potravin:

Uistite sa, ze nie je poSkodené balenie —
potraviny by mohli byt pokazené. Ak je
balenie naduté alebo vihké, nemuselo byt
uskladnené v optimalnych podmienkach a
uz sa mohlo zacat' rozmrazovanie.

Aby ste obmedzili proces rozmrazovania,
kipte mrazené potraviny na konci
nakupovania a preneste ich v tepelnej a
izolovanej chladiacej taske.

Po navrate z obchodu ihned vlozte
mrazené potraviny do mraznicky.

Ak sa potraviny €o len CiastoCne
rozmrazili, nedavajte ich znovu zamrazit.
Co najskor ich spotrebuijte.

Dodrziavajte datum trvanlivosti a
informacie o skladovani na baleni.

6.5 Trvanlivost’ potravin
Vv mraziacom priestore

Druh potravin Trvanli-
vost’ (me-
siace)

Chlieb 3
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Druh potravin Trvanli-
vost’ (me-
siace)

Ovocie (okrem citrusovych plodov) 6-12

Zelenina 8-10

Zvysky bez masa 1-2

Mlie€ne vyrobky:

Maslo 6-9

Makky syr (napr. mozzarella) 3-4

Tvrdy syr (napr. parmezan, ¢edar) 6

Morské plody:

Mastné ryby (napr. losos, makrela) 2-3

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4-6

Krevety 12

Lupané $kiabky a musle 3-4

Varené ryby 1-2

Maso:

Hydina 9-12

Hovéadzie 6-12

Jahnacie 6-9

Klobasa 1-2

Zvysky s masom 2-3

6.6 Rady na chladenie €erstvych
potravin

* VysSia teplota vnutri spotrebic¢a méze
viest' ku skrateniu trvanlivosti potravin.

« Potraviny zabalte, aby si zachovali
Cerstvost’ a aréomu.

* Na tekutiny a jedlo vZdy pouzivajte
uzatvaratelné nadoby, aby ste predisli
prenasaniu voni a pachov v spotrebici.

* Aby ste sa vyhli kontaminacii medzi
uvarenymi a surovymi potravinami,
uvarené potraviny zakryte a skladujte
oddelene od surovych.

* Mrazené potraviny odporu¢ame
rozmrazovat' v chladnicke.

« Do spotrebic¢a nevkladajte teplé potraviny.
Skor ako ich tam vlozite, nechaijte ich
vychladnut’ na izbovu teplotu.



» Ovocie a zeleninu pred vlozenim do
chladni€ky vysuste.

» Aby ste eliminovali vyhadzovanie potravin,
nové zasoby potravin umiestnite vzdy za
stare.

6.7 Rady pre chladenie potravin
» Priehradka na Cerstvé potraviny je

oznacena (na typovom Stitku) @)

» Ovocie a zelenina: dokladne ogistite
(odstrante hlinu) a vlozte do Specialnej
zasuvky (na zeleninu).

» V chladnic¢ke neodpori¢ame skladovat’
exotické ovocie, ako napr. banany,
mango, papaju a pod.

7. OSETROVANIE A CISTENIE

* V chladni¢ke sa nema skladovat zelenina

ako paradajky, zemiaky, cibula a cesnak.

* Maslo a syr: vlozte do vzduchotesnej

nadoby, zabalte do alobalu alebo
polyetylénového vrecka, aby ¢o najviac
zabranili pdsobeniu vzduchu.

« Flase: zavrite uzaverom a vlozte do

priehradky na fiase na dvierkach alebo do
police na flase (ak je k dispozicii).

e Vzdy si pozrite datum trvanlivosti potravin,
aby ste vedeli, ako dlho ich skladovat'.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

7.1 VSeobecné upozornenia

/\ UPOZORNENIE!

Pred akoukolvek Gdrzbou spotrebié
odpojte od elektrickej siete.

/N\ UPOZORNENIE!

Nepouzivajte saponaty, abrazivne prasky
ani Cistiace prostriedky na baze chloru
alebo oleja, pretoze poskodia povrchovu
vrstvu.

®

V chladiacej jednotke spotrebica sa
nachadzaju uhlovodiky, preto smie
udrzbu a doplnenie chladiva vykonat’
vyhradne autorizovany technik.

/N UPOZORNENIE!

PrisluSenstvo a sucasti spotrebica nie je
vhodné umyvat’ v umyvacke riadu.

/\ UPOZORNENIE!

Ovladaci panel vycistite vihkou
handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne pracie
prostriedky. Po vycisteni ovladaci panel
utrite dosucha méakkou handri¢kou.

®

PrisluSenstvo a Casti spotrebica sa
nesmu umyvat’ v umyvacke riadu.

7.2 Cistenie vnutra

Pred prvym pouzitim spotrebica by ste mali
umyt’ vnatro a kompletné vnutorné
prisluSenstvo vlaznou vodou a neutralnym
Cistiacim prostriedkom, aby ste odstranili
typicky zapach nového vyrobku, a potom ho
dokladne osusit'.

7.3 Cistenie odtoku

Pravidelne Cistite odtokovy otvor, aby ste
zabranili pretekaniu vody a jej kvapkaniu do
chladni¢ky. Odtokovy otvor sa nachadza

v zadnej Casti chladiaceho priestoru.
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7.4 Rozmrazovanie mraznicky

/\ UPOZORNENIE!

Na zoSkrabanie namrazy z vyparnika
nikdy nepouzivajte ostré kovové
predmety, pretoze by ste ho mohli
poskodit’.

Na urychlenie odmrazovania
nepouzivajte mechanické nastroje ani iné
prostriedky, ktoré neodporucil vyrobca.

®

Priblizne 12 hodin pred rozmrazovanim
nastavte nizSiu teplotu, aby si potraviny
vytvorili dostato¢nu rezervu chladu pre
pripad prerusenia ¢innosti.

Ked vrstva namrazy dosiahne hribku
priblizne 3 — 5 mm, mraziaci priestor
rozmrazte.

Rozmrazovanie mraziaceho priestoru:

1. Spotrebic vypnite alebo vytiahnite
zastréku zo siet'ovej zasuvky.

2. COdstrante skladované potraviny, obalte
ich do niekolkych vrstiev novin a ulozte
ich na chladné miesto.

8. RIESENIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

8.1 Co robit, ak...

/\ UPOZORNENIE!

Poc¢as rozmrazovania spotrebica
stupne teplota mrazenych potravin,
preto sa mdze skratit’ ich trvanlivost'.
Nedotykajte sa mrazenych potravin
mokrymi rukami. Ruky by sa vam
mohli primrazit’ k potravinam.

3.

4,

Dvierka nechajte otvorené. Podlahu
chrante pred rozmrazenou vodou, napr.
handri¢kou alebo plochou nadobou.

Ak chcete urychlit’ proces rozmrazovania,
do mraziaceho priestoru umiestnite
kanvicu s hortcou vodou. Okrem toho
vyberajte kusy ladu, ktoré sa oddeluju
predtym, ako sa ukonéi rozmrazovanie.
Po ukon&eni rozmrazovania vnutro
dokladne osuste.

Spotrebi¢ zapnite a zatvorte dvierka.
Regulator teploty nastavte na maximalne
chladenie a spotrebi¢ nechajte

v prevadzke pri tomto nastaveni tri
hodiny.

AZ po tomto Case vlozte potraviny spat’ do
mraziaceho priestoru.

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Spotrebi¢ nefunguje.

Spotrebic je vypnuty.

Zapnite spotrebic.

Sietova zastrcka nie je spravne za-
pojena do sietovej zasuvky.

Zapojte spravne siet'ovu zastréku do
sietovej zasuvky.

V siet'ovej zasuvke nie je napatie.

Do sietovej zasuvky zapojte iny
elektricky spotrebi¢. Obratte sa na
kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebic je hluény.

Spotrebi¢ nema spravnu podporu.

Skontrolujte, Ci spotrebi¢ stoji stabil-
ne.

Zéasobnik na kocky fadu alebo roz-

drveny lad.

Je to normalne. Zvuk rozbijania ale-
bo sekania ladu je sucastou proce-
su vyroby ladu.
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Problém

Mozna pri€ina

Riesenie

Kompresor pracuje neustale.

Teplota nie je nastavena spravne.

Pozrite si kapitolu ,Prevadzka“.

Do spotrebica ste vlozili naraz prilis
vela potravin.

Pockajte niekoiko hodin a potom te-
plotu skontrolujte znova.

I1zbova teplota je prili§ vysoka.

Pozrite si kapitolu ,Montaz".

Potraviny vioZzené do spotrebica su
prili$ teplé.

Potraviny pred uskladnenim ochlad-
te.

Dvere su nespravne zatvorené.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvierok®.

Dvierka nie su spravne zarovnané
alebo zasahuju do vetracej mriezky.

Spotrebic nie je vo vodorovnej polo-
he.

Pozrite si pokyny na instalaciu.

Dvierka sa tazko otvaraju.

Pokusate sa otvorit’ dvierka hned' po
ich zatvoreni.

Medzi zatvorenim a opatovnym
otvorenim dvierok pockajte niekolko
sekund.

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je v pohotovostnom rezi-
me.

Zatvorte a otvorte dvierka.

Ziarovka je pokazena.

Obrat'te sa na najblizSie autorizova-
né servisné stredisko.

V spotrebici je prilis vela namrazy
a ladu.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvierok®.

Tesnenie je poSkodené alebo Spina-
veé.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvierok".

Potraviny nie su spravne zabalené.

Potraviny lepsie zabalte.

Teplota je nastavena nespravne.

Pozrite si kapitolu ,Prevadzka“.

Spotrebic je Uplne plny a su¢asne je
nastaveny na najnizSiu teplotu.

Nastavte vysSiu teplotu. Pozrite si
kapitolu ,Prevadzka*“.

Teplota nastavena v spotrebici je
prili§ nizka a okolita teplota je prili§
vysoka.

Nastavte vyssiu teplotu. Pozrite si
kapitolu ,Prevadzka“.

Po zadnej stene chladni¢ky tecie vo-
da.

Pocas procesu automatického roz-
mrazovania sa na zadnej stene roz-
tdpa namraza.

Je to tak spravne. Vodu utrite mak-
kou handri¢kou.

Na zadnej stene chladnicky je prilis
vela skondenzovanej vody.

Dvierka boli otvarané prili§ ¢asto.

Dvierka otvorte, len ak je to potreb-
né.

Dvierka neboli Uplne zatvorené.

Uistite sa, Ze su dvierka Uplne za-
tvorené.

Uskladnené potraviny neboli zabale-
né.

Potraviny pred uskladnenim v spo-
trebici zabalte do vhodného obalu.

Voda tecie na zem.

Odtokovy kanalik pre roztapajuci sa
lad nie je pripojeny k odparovacej
miske nad kompresorom.

Pripojte odtokovy kanalik roztopene-
ho ladu k odparovacej miske.

Teplota v spotrebii je prili§ nizka
alebo prili§ vysoka.

Teplota nie je nastavena spravne.

Nastavte vyssiu alebo nizsiu teplotu.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvierok".
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Problém

Mozna pri€ina

Riesenie

Teplota potravin je prili§ vysoka.

Potraviny pred uskladnenim ochlad-
te.

Do spotrebica ste vloZili vela potra-
vin naraz.

Do spotrebi¢a vkladajte menej po-
travin naraz.

Dvierka ste otvarali prili§ ¢asto.

Dvierka otvorte, len ak je to potreb-
né.

V spotrebiéi necirkuluje studeny
vzduch.

Uistite sa, Ze v spotrebici cirkuluje
studeny vzduch. Pozrite si kapitolu
,Rady a tipy“.

Bocné steny spotrebi¢a su horuce.

Spotrebi¢ generuje teplo, pretoze
produkuje studeny vzduch.

Je to normalne. Ak sa potrebujete
dotknut’ boénych panelov, pouzite
teplovzdorné rukavice.

®

Ak problém pretrvava, zavolajte najblizSie 2
autorizované servisné stredisko. ’

8.2 Vymena osvetlenia

Ak chcete vymenit' Ziarovku, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

9. ZVUKY

8.3 Zatvorenie dvierok

1. Vydistite tesnenia dvierok.

V pripade potreby nastavte dvierka.
Pozrite si kapitolu ,Montaz".

3. V pripade potreby vymerite poskodené
tesnenia dvierok. Viac informacii vam
poskytne autorizované servisné stredisko.

BLUBB!

10. TECHNICKE UDAJE

Technické informacie sa uvadzaju na
typovom Stitku na vnutornej strane spotrebica
a na $titku energetickych parametrov.
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Ciarovy kod na stitku energetickych
parametrov dodanom so spotrebicom
poskytuje webovy odkaz na informacie



o vykone spotrebica v databaze EU EPREL.
Energeticky Stitok, navod na pouzivanie

a dalSie dokumenty si odlozte, aby ste ich
mali v pripade potreby neskor k dispozicii.

Tie isté informacie su dostupné aj v databaze
EPREL na webovej
stranke hitps.//eprel.ec.europa.eu, kde treba

zadat’ model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na
typovom §titku spotrebica.

PodrobnejSie informacie o energetickom
Stitku najdete na
stranke www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIE PRE SKUSOBNE USTAVY

Instalacia a priprava spotrebi¢a na akékolvek
overenie ekologického dizajnu musi byt' v
sulade s normou EN 62552 (EU). Poziadavky
na vetranie, rozmery otvoru a minimalne
volné zadné vzdialenosti su uvedené v tejto

pouzivatelskej prirucke v kapitole Montaz.
Kontaktujte vyrobcu ohladom akychkolvek
dalSich informacii, vratane planov naplnenia.

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom L/o\l)ObaI
vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a
zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych
a elektronickych spotrebiCov. Spotrebice

oznacené symbolom b komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

SLOVENSKY 167



Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali Ce so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in ¢e se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in
osebe z zelo obsezno in kompleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejel
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ustrezna navodila. Otroci, mlajsi od treh let, se ne smejo
priblizevati napravi, Ce niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo shranjevanju hrane in

pijace.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v

notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,

sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih

turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Da bi preprecili onesnazenje hrane, upostevajte naslednja

navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj Casa;

— redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in
dostopne odvodne sisteme;

— surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v
hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi zivili in
njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga Zivila.

OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali

vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

OPOZORILO: Za pospesSitev odtaljevanja ne uporabljajte

mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih

priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.

OPOZORILO: V predalih za shranjevanje Zivil v napravi ne

uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce jih priporoca

proizvajalec.
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Za Cis€enje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in

brizganja vode.

Ocistite napravo z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo
nevtralna Cistilna sredstva. Za €iS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.
Ko je naprava dalj Casa prazna, jo izklopite, odtajajte,

o istite, osusite in pustite vrata odprta, da preprecite

nastanek plesni v njej.

V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaze z

aerosoli z vnetljivim plinom.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno

usposobljena oseba.

Odstranite vso embalaZzo.

Ne namescaijte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte lo¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na naSem
spletnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo prikljucite na napajanje.
Na ta nac¢in omogocite, da olje steCe nazaj
v kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti€ iz vti¢nice.
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Naprave ne names¢ajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
kuhalnih ploS¢, razen Ce je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Naprave ne name$¢ajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son&ni svetlobi.
Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

Ko napravo premikate, jo dvignite za
spredniji rob, da ne opraskate tal.

Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektri¢nega udara.

/\ OPOZORILO!

Pri nameS¢anju naprave pazite, da
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga
poskodujete.

/\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljSkov.




» Preverite, ali so parametri s plosCice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

« Ce vti€nica za elektri¢no napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na lo¢eno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektriarjem.

» Pazite, da ne poskodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti€a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri¢nih sestavnih delov se obrnite na
pooblas€eni servisni center ali elektricarja.

+ Prikljuéni kabel mora ostati pod vticem.

» Vi€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

2.3 Uporaba

* Ne dovolite, da se vroci predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

* V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

* V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

* Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vrogi.

* Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

» Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

« Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

* Preden zZivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z zivili.

* Ne dopustite, da Zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin,
elektricnega udara ali pozara.

A Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporecnosti. Pazite, da ne
poskodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje
izobutan.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* VsakrSna samostoje¢a uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

» Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 16°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

» Elektricnih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

* Ce pride do poSkodbe hladilnega
krogotoka, se prepriCajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

« Taizdelek vsebuje enega ali vec
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti G.

¢ O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Skrb in ¢iscenje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na

napravi.

* Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

« Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
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polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.

2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

« Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

» Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo ve€ v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
plosce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, tecaji za vrata, reSetke in
koSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi

3. MONTAZA

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

3.1 Mere

= gé*ss .
mm
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nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

2.7 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

« Napravo izklju€ite iz napajanja.

* Odrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga
zavrzite.

» Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

« Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

« lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

541
l 1059
~—540— oo
550
| 560
]
L—s60—+ mm

3.2 Mesto postavitve

Za zagotovitev najboljSe funkcionalnosti
naprave ne namescajte na mesto
neposredne son¢ne svetlobe. Naprave ne
namescaijte v blizino vira toplote (pecic,
Stedilnikov, radiatorjev, kuhalnikov, nap,
kuhalnih plos¢ ali odsesovalnih plos¢), razen
¢e je v navodilih za namestitev navedeno
drugace. Zagotovite nemoteno krozenje
zraka na hrbtni strani ohisja.

Napravo morate namestiti v suh, dobro
prezra¢evan notranji prostor.



Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 16°C in 38°C.

®

Pravilno delovanje naprave je lahko
zagotovljeno samo znotraj navedenega
temperaturnega obmogja.

®

Ce dvomite glede mesta namestitve
naprave, se obrnite na prodajalca, sluzbo
za stranko ali najblizji pooblasceni
servisni center.

®

Omogoc¢ena mora biti izklju€itev naprave
iz napajanja. Vti¢ mora biti po namestitvi
zato enostavno dostopen.

3.3 Elektricne povezave

» Pred priklju€itvijo se prepriCajte, da
napetost in frekvenca na plosc€ici za
tehni¢ne navedbe ustrezata vaSemu
napajanju.

* Naprava mora biti ozemljena. V ta namen
ima vti¢ napajalnega kabla kontakt. Ce
vti€nica za elektricno napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na lo¢eno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

» Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja zgornjih varnostnih
navodil.

3.4 Zahteve glede prezradevanja

Za hrbtnim delom naprave mora biti
zagotovljen zadosten pretok zraka.

4. UPRAVLJANJE

4.1 Upravljalna plosc¢a

min. —»= =
40 mm — min. 200 cm2
Z
t
t
t
t
t
t
t ;
t
min. ! ——
40mm_\te=——y _ min.
i i 200 cm2
7 2
/\ POZOR!
Za namestitev si oglejte navodila za
namestitev.

3.5 Menjava strani odpiranja vrat

Oglejte si lo¢en dokument z navodili glede
namestitve in spremembe smeri odpiranja
vrat.

/\ POZOR!

Pri vsaki zamenjavi strani odpiranja vrat
zascitite tla pred praskami s trpeznim
materialom.

[ 1 [ ] l.—;.é..—i.é.é.l [ oo

) smart+
) super-
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Tipka Prilagajanje

Kazalniki temperature
Tipka Nacin

Indikator Nacin zamrzovanja
Tipka Smart (pametno)

4.2 Nastavitev temperature

Predal hladilnika ima 5 stopenj temperature:
Stopnja 1 je najhladnej$a, stopnja 5 pa
najtoplejsa.

PriporoCene nastavitve temperature:
» Poletje: Raven 2 - 4,

» Blagi pogoji: Raven 4,

» Zima: Stopnja 4- 5.

1. Pritisnite gumb Nacin, da odprete
uporabnisko nastavitev.

2. Z veckratnim pritiskom na gumb
Prilagajanje preklapljajte med stopnjami

Indikatorja temperature prikazujeta

nastavljeno temperaturo.

®

Nastavljena temperatura se doseze v 24
urah. Po izpadu elektricne energije
nastavitev ostane shranjena.

Temperatura v zamrzovalniku se samodejno
nadzoruje in vzdrzuje pri -18 °C.

5. DNEVNA UPORABA

5.1 Nameséanje vratnih polic

Da omogocite shranjevanje paketov s hrano
razli¢nih velikosti, je mogoce vratne predale
namestiti na razlicnih visinah.

1. Polico postopoma vlecite navzgor, dokler
se ne sprosti.
2. Po potrebi jo premestite.
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4.3 Funkcija Na€in zamrzovanja

Funkcija Nacin zamrzovanja pospesi
zamrzovanje svezih zivil in zasciti shranjena
zivila pred segrevanjem.

Za zamrzovanje svezih zivil vklopite funkcijo
vsaj 24 ur prej, preden v napravo polozite
Zivila.

Za vklop ali izklop funkcije Nacin

zamrzovanija pritisnite tipko Nacin. Ta nacin
se samodejno zaustavi po 54 urah.

4.4 Nacin Smart (pametno)

Pritisnite gumb Nacin, da vklopite nacin
Smart (pametno). Naprava samodejno
prilagodi temperaturo glede na temperaturo
okolice.

4.5 Vklop in izklop

Za vklop naprave pritisnite in za 5 sek drzite
tipko za Prilagajanje.

Za izklop naprave pritisnite in za 5 sek drzite
tipko za Prilagajanje.
4.6 Alarm za odprta vrata

Ce vrata hladilnika pustite odprta priblizno 90
sekund, se vklopi alarm. Med alarmom se
oglasa zvocni signal.

Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata.




5.2 Odstranljive police

Stene hladilnika so opremljene z vodili.
Polozaj resetk lahko spremenite.

x :

®

Ne premikajte steklene police nad
predalom za zelenjavo, da zagotovite
pravilno krozenje zraka.

Najvecja koli¢ina zivil, ki jih lahko zamrznete
brez dodajanja drugih svezih Zivil v 24 urah,
je navedena na ploscici za tehni¢ne navedbe,
nalepki v notranjosti naprave.

Ko je zamrzovanje koncano, se naprava vrne
na prejSnjo nastavitev temperature. Glejte
razdelek »Funkcija Nac¢in zamrzovanja«.

Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

5.5 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Predali v zamrzovalniku omogocajo hitro in
preprosto iskanje zelenih paketov zivil. Ce
nameravate shraniti vecje koli¢ine Zivil,
odstranite vse predale in Zivila zlozite na
police. Spodnji predal pustite na mestu, da
zagotovite dobro krozenje zraka.

5.3 Prikazovalnik temperature

Ce se prikaze OK (A), poloZite sveza Zivila v
predel, ki je oznacen s simbolom. V
nasprotnem primeru (B) poCakajte vsaj 12h in
ponovno preverite. Ce $e vedno ni OK (B),
nastavite nizjo temperaturo.

A—OK- <& B—-‘ &

5.4 Zamrzovanje svezih zivil

Zamrzovalnik je primeren za zamrzovanje
svezih zivil ter dolgotrajno shranjevanje
zamrznjenih in globoko zamrznjenih Zivil.

Sveza zivila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem in drugem razdelku ali
predalu od vrha navzdol.

6. NASVETI IN NAMIGI

6.1 Namigi za varCevanje z energijo

» Zamrzovalnik: Notranja konfiguracija
naprave zagotavlja najbolj ekonomi¢no
porabo energije.

» Hladilnik: Najbolj ekonomi¢na poraba
energije je zagotovljena v konfiguraciji s
predali v spodnjem delu naprave in
enakomerno razporejenimi policami.

/\ POZOR!

V primeru nenamernega odtajanja, npr.
da je izpad elektricnega toka daljsi od
vrednosti, navedene na ploscici za
tehni¢ne navedbe pod »Cas naras€anja
temperature«, morate odtajana Zzivila
porabiti hitro ali takoj skuhati, ohladiti in
ponovno zamrzniti.

5.6 Odtaljevanje

Globoko zamrznjena ali zamrznjena Zivila
lahko pred uporabo odmrznete v hladilniku ali
pri sobni temperaturi, odvisno od
razpolozljivega ¢asa.

Majhne kose lahko zacnete pripravljati Se
zamrznjene, neposredno iz zamrzovalnika: v
tem primeru bo priprava hrane trajale dlje.

Polozaj posodic na vratih ne vpliva na
porabo energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

e Zamrzovalnik: Nizja kot je nastavitev
temperature, visja je poraba energije.

« Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, da bi prihranili energijo,
razen Ce to ni potrebno zaradi lastnosti
Zivil.
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Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta na¢in omogocite
samodejno odtaljevanje in varCevanje z
energijo.

Poskrbite za dobro prezra¢evanje. Ne
pokrivajte prezracevalnih resetk ali
odprtin.

6.2 Namigi za zamrzovanje

Pred zamrzovanjem sveza Zivila zavijte in
zatesnite v: aluminijasto folijo, plasti¢no
folijo ali plasticne vrecke, nepropustne
posode s pokrovom.

Za temeljitejSe zamrzovanije in
odtaljevanje razdelite zivila na majhne
porcije.

Priporocljivo je, da vsa zamrznjena Zivila
opremite z nalepkami in datumom. Tako
boste lazje prepoznali zZivila in vedeli, kdaj
jih- morate porabiti, preden se pokvarijo.
Zivila morajo biti za zamrzovanje sveza,
da ostanejo kakovostna. Se posebej sadje
in zelenjavo je treba zamrzniti takoj po
nabiranju, da ohranijo vsa hranila.

Ne zamrzuijte steklenic ali plocevink s
teko€inami, Se posebej gaziranimi - med
zamrzovanjem jih lahko raznese.

V zamrzovalnik ne postavljajte vro¢ih Zivil.
Preden jih postavite v zamrzovalnik, jih
ohladite na sobno temperaturo.

Ce zelite prepreciti povisanje temperature
ze zamrznjenih zivil, poleg njih ne
postavljajte svezih nezamrznjenih Zivil.
Zivila sobne temperature postavite v del
zamrzovalnika, kjer ni zamrznjenih Zivil.
Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih lu¢k takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika. Nevarnost ozeblin. B
Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno. Ce
so se zivila odtajala, jih skuhajte, ohladite
in zamrznite.

6.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Predal zamrzovalnika je oznacen s

| Exza |

Zaradi vi§je nastavitve temperature v
napravi se lahko skrajSa rok uporabnosti.

176 SLOVENSCINA

« Celoten zamrzovalnik je primeren za

shranjevanje zamrznjenih Zivil.

« Okrog zivil pustite dovolj prostora, da

zagotovite prost pretok zraka.

« Za ustrezno shranjevanje si oglejte
nalepko na embalazi zivil, kjer je naveden

rok uporabnosti.

« Zivila morate zaviti na tak nacin, da v
notranjost ne pride voda, vlaga ali

kondenz.

6.4 Nasveti za nakupovanje

Po nakupovanju:
* PrepriCajte se, da embalaza ni

poskodovana - Zivila se lahko pokvarijo.

Ce je embalaza napihnjena ali mokra,

morda ni bila shranjena pri optimalnih

pogojih in se je odtaljevanje ze zacelo.
« Za skrajSanje postopka odtaljevanja

zamrznjena zivila vzemite iz

zamrzovalnika ob koncu nakupa, do doma

pa jih prenesite v hladilni torbi.

e Zamrznjena zivila polozite v zamrzovalnik

takoj, ko se vrnete z nakupa.

+ Tudi Ce so se zivila odtajala samo delno,
jih ne zamrzujte ponovno. Cim prej jih

porabite.

« Upostevaijte rok uporabe in informacije za

shranjevanje na embalaZi.

6.5 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Vrsta jedi Rok upo-
rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12

Zelenjava 8-10

Ostanki brez mesa 1-2

Mlecni izdelki:

Maslo 6-9

Mehki siri (npr. mocarela) 3-4

Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6

Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3




Vrsta jedi Rok upo-
rabnosti
(meseci)

Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4 -6
tarica)

Rakci 12
Odprte Skoljke 3-4
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Ostanki z mesom 2-3

6.6 Namigi za hlajenje svezih zZivil

» Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko zivilom skraj$a rok
uporabe.

«  Zivila pokrijte ali zavijte, da ohranite
svezino in aromo.

+ Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekoc€ine in zZivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

» Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih Zzivil, kuhana Zzivila pokrijte in jih
locite od surovih.

7. SKRB IN CISCENJE

Priporocljivo je odtajati zivila v hladilniku.
V napravo ne postavljajte vrocih Zivil.
Preden jih postavite v napravo, se
prepricajte, da so se ohladila na sobno
temperaturo.

Sadje in zelenjavo osusite, preden ju
polozite v predal hladilnika.

Da bi preprecili zivilske odpadke, morate
sveza zivila vedno postaviti za starejSa.

6.7 Namigi za hlajenje zivil

Predal za sveza zivila je oznacen (na
plosc&ici za tehni¢ne navedbe) s simbolom

za@)

Sadje in zelenjava: temeljito operite
(odstranite zemljo) in polozite v poseben
predal (predal za zelenjavo).

Tropskega sadja, kot so banane, mango,
papaja itd., ni priporocljivo hraniti v
hladilniku.

Zelenjave, ko so paradiznik, krompir,
Cebula in ¢esen, ne smete hraniti v
hladilniku.

Maslo in sir: polozite v nepropustno
posodo ali zavijte v aluminijasto folijo ali
polietilensko vrecko, da izloCite ¢im ve¢
zraka.

Steklenice: zaprite s pokrovcki in polozite
na vratno polico za steklenice ali (Ce je na
voljo) na drzalo za steklenice.

Vedno preverite rok uporabe izdelka, da
boste vedeli, kako dolgo ga lahko hranite.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Splosna opozorila

/\ POZOR!

Pred vzdrzevalnimi deli izklju€ite
napravo.

@

Naprava ima v svoji hladilni enoti
ogljikovodike, zaradi ¢esar mora
vzdrzevanje in polnjenje izvajati
pooblascen serviser.

@

Dodatna oprema in deli naprave niso
primerni za pomivanje v pomivalnem
stroju.
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7.2 Ci$éenje notranjosti

Pred prvo uporabo naprave morate notranjost
in vse notranje dodatke oprati z mlacno vodo
in blagim Cistilom, da odstranite vonj po
novem izdelku. Naprava se mora nato
temeljito posusiti.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte Cistilnih sredstev, grobih
praskov, klora ali oljnih Cistil, ker
poskodujejo povrsino.

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

/\ POZOR!

Upravljalno plo$c¢o ogistite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte nobenih pralnih sredstev.
Po &iS¢enju upravljalno plos¢o osusite z

mehko krpo.

7.3 Ciséenje odtoka

Redno Cistite odto¢no odprtino za odtekanje
vode, da preprecite prelivanje vode in
kapljanje vode v hladilnik. Odto¢na odprtina
za odtekanje vode se nahaja na zadnji strani
hladilnika.

7.4 Odtaljevanje zamrzovalnika

/\ POZOR!

Za strganje zmrzali iz evaporatorja nikoli
ne uporabljajte ostrega kovinskega
orodja, saj ga lahko poskodujete.

Za pospesSevanje odtaljevanja ne
uporabljajte mehanske naprave ali
umetnih sredstev, ampak samo tista, ki

jih priporoc¢a proizvajalec.

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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Priblizno 12 ur pred odtaljevanjem
nastavite nizjo temperaturo, da se
nakopici zadostna zaloga hladu za
poznejSo prekinitev v delovanju.

Zamrzovalnik odtajajte, ko plast ivja doseze
debelino okoli 3-5 mm.

Za odtaljevanje zamrzovalnika:

1. lzklopite napravo ali izvlecite elektri¢ni
vti€ iz vtinice.

2. Odstranite vsa shranjena zivila in jih ovijte
v vec slojev Casopisnega papirja ter jih
shranite na hladno.

/\ POZOR!

Dvig temperature zamrznjenih Zivil
lahko med odtaljevanjem skrajsa
njihovo varno dobo shranjevanja.
Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z
mokrimi rokami. Roke lahko
primrznejo nanje.

3. Vrata pustite odprta. Zascitite tla pred
odtajano vodo, npr. s krpo ali nizko
posodo.

4. Da ponovite postopek odtaljevanja, v
zamrzovalnik polozite lonec tople vode.
Poleg tega pred kon€anim odtaljevanjem
odstranite kose ledu, ki se odlomijo.

5. Ko je odtaljevanje kon¢ano, temeljito
osusite notranjost.

6. Vklopite napravo in zaprite vrata.

7. Za dosego najmocnejSe ohlajenosti
ustrezno nastavite regulator temperature
in pustite, da naprava tri ure deluje pri tej

. nastavitvi.

Sele nato zlozite zZivila nazaj v zamrzovalnik.




8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti€ ni pravilno povezan z
omrezno vtiénico.

Omrezni vti€ pravilno povezite z om-
rezno vtiénico.

V omrezni vtiénici ni napetosti.

Z omrezno vtiénico povezite drugo
elektricno napravo. Obrnite se na
kvalificiranega elektricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabilna.

Doziranje ledenih kock ali zdroblje-
nega ledu.

To je normalno. Hrup lomljenja ali
drobljenja ledu je del postopka izde-
lave ledu.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje »Upravljanje«.

Socasno je v napravo vstavljeno
preve¢ hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno pre-
verite temperaturo.

Temperatura prostora je previsoka.

Oglejte si poglavje »Montaza«.

Zivila, ki ste jih dali v napravo, so
pretopla.

Zivila pred shranjevanjem ohladite.

Vrata so nepravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Vrata so napacno poravnana ali po-
segajo v prezracevalno resetko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namestitev.

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata poskus$ate ponovno odpreti ta-
koj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira-
njem vrat po¢akajte nekaj sekund.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je v stanju pripravljenosti.

Zaprite in odprite vrata.

Lug je okvarjena.

Obrnite se na najblizji pooblasceni
servisni center.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Tesnilo je poSkodovano ali umaza-
no.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Zivila niso ustrezno zavita.

Temeljiteje zavijte Zivila.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje »Upravljanje«.

Naprava je povsem napolnjena in
nastavljena na najnizjo temperaturo.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje »Upravljanje«.

Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite vi§jo temperaturo. Oglejte
si poglavje »Upravljanje«.

VzdolZ hrbtne plo$¢e zamrzovalnika
teCe voda.

Med samodejnim odtaljevanjem se
zmrzal na hrbtni plos¢i tali.

To je obi¢ajno. Vodo obrisite z meh-
ko krpo.

Na zadniji steni hladilnika je preve¢
kondenzirane vode.

Vrata so bila prepogosto odprta.

Vrata odprite samo, ko je treba.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Vrata niso bila povsem zaprta.

Poskrbite, da bodo vrata povsem
zaprta.

Shranjena zivila niso bila za$¢itena.

Zivila pred hrambo v napravi zavijte
v primerno embalazo.

Voda se izteka na tla.

I1ztok za staljeno vodo ni povezan s
pladnjem za izparevanje nad kom-
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povezite s
pladnjem za izparevanije.

Temperatura v napravi je prenizka
ali previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu-
ra.

Nastavite vi§jo/nizjo temperaturo.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Temperatura zivil je previsoka.

Zivila pred shranjevanjem ohladite.

Hkrati je shranjenih veliko Zivil.

Hkrati shranite manj zivil.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, ¢e je treba.

V napravi ne krozi hladen zrak.

Prepricajte se, da v napravi krozi
hladen zrak. Oglejte si poglavje
»Nasveti in namigi«.

Stranske stene naprave so vroce.

Naprava proizvaja toploto, ker proiz-
vaja mrzel zrak.

To je normalno. Ce se morate doti-
kati stranskih plo$¢, uporabite roka-
vice, odporne proti vrocini.

®

Ce se tezava e vedno pojavlja, poklicite 2
najblizji pooblasceni servisni center. ’

8.2 Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice se obrnite na

pooblascéeni servisni center.
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8.3 Zapiranje vrat

1. Ocistite tesnila vrat.

Po potrebi nastavite vrata. Oglejte si
poglavje »Montaza«.

3. Po potrebi zamenjajte poSkodovana
tesnila vrat. Za dodatne informacije se
obrnite na pooblas&eni servisni center.



9. HRUP

b

Ho

y

10. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki se nahajajo na ploscici za
tehni¢ne navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.

Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj

z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so priloZeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete
tudi s pomocjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na plos¢ici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Za podrobnejSe informacije o energijski

nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

11. INFORMACIJE ZA TESTNE INSTITUTE

Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z
EN 62552 (EU). Zahteve glede
prezraCevanja, mere izreza in najman;si
razmiki zadnjih strani morajo biti tak$ni, kot

12. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov
elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,

so navedeni v poglavju Montaza tega
uporabniSkega priro¢nika. Za dodatne
informacije in nacrte natovarjanja se obrnite
na proizvajalca.

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na ob¢insko sluzbo.
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